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    Почему именно сегодня? Неужели нельзя было дать спокойно отметить день рождения?

    Боль давно вошла в привычку. Кажется, я знала сотни ее оттенков и могла с легкостью предсказать поведение. За годы болезни мы стали если не добрыми подругами, то уж точно заклятыми врагами. К дождю мне простреливало бедро, скованное пластиной. В дни магнитных бурь ломило ребра и спину. Бессонными ночами ныла рука, мучая спазмами. Но почему-то именно в мой шестидесятый день рождения боль проявила поразительную настойчивость. Видимо, решила поздравить с юбилеем.

    Я не хотела выглядеть хромой развалиной перед приглашенными на праздник коллегами и заблаговременно приняла лекарства. Вот только эффект задерживался. Боль скрутила особенно сильно, не желая отпускать любимую жертву. Сердце нещадно закололо, и мир подернулся чернотой. В этот момент я улыбалась. Наконец-то покой. Не вечно же мне скособоченной ковылять и бороться с болезнью в одиночестве.

    Но проклятая подруга-врагиня решила достать меня и после закономерного финала. Только на этот раз почему-то ломило совсем не те места, что обычно. Живот и здоровое бедро тянуло так, будто меня хорошенько отходили палкой или чем похуже. Неужели на том свете снова придется мучиться от боли? Горечь и разочарование заставили завыть. Мое слабое мычание резануло по ушам, и я открыла глаза.

    — Очнулась, дрянь? — рыкнул пугающий бас, и в ноздри ударил запах перегара.

    Я заморгала и сосредоточила взгляд на бородатом детине с выпирающим животом и маленькими глазками под косматыми бровями. Мужику на вид уже стукнуло лет шестьдесят пять. Седина обильно сдобрила всклокоченные волосы, но смотрел он на меня с явным вожделением. Неужели даже такая кривобокая, как я, ему сгодится?

    — Чего зенки лупишь? Вставай и топай в гостиную. За тобой муж приехал.

    — Муж? — выговорила я и поразилась тому, как молодо звучит мой обычно глубокий и хорошо поставленный голос опытного преподавателя медицинского университета. А мой ли это голос? И где я вообще?

    Мужик начал пыхтеть, как готовящийся к броску кабан. Он сжал пудовые кулачищи и гаркнул:

    — Дуру-то из себя не строй! С неделю как продал тебя в жены увечному дракону. Или на этот раз я перестарался и слишком сильно тебя приложил?

    Кривая ухмылка проступила из зарослей на широкой физиономии. Мужик потер правый кулак, явно гордясь недюжинной силой. Получается, живот и бедро болят из-за побоев? Да что происходит?

    Я присмотрелась к толстяку внимательнее и только теперь заметила странную одежду. Рубаха из небеленой грубой ткани плотно обтягивала внушительный живот. Потертый коричневый сюртук едва не трещал по швам на огромных плечах. Кожаные штаны торчали складками из грязных сапог. Этот тип явно эпохой ошибся. Ему бы подошло торговать калачами на ярмарке в веке этак девятнадцатом.

    Мой взгляд упал на мутное зеркало у стены. Отражение худенькой девушки поразило фарфорово-белой кожей, заплетенными в косу платиновыми волосами и огромными зелеными глазами. Светлое платье делало ее похожей на бледную моль. Незнакомка в изумлении вытаращилась и округлила пухлые губы в беззвучном «о», совсем как я сама.

    — Ну чего на себя пялишься? — Детина явно терял терпение. — Ничего с твоим личиком не случилось. Отделал тебя, как полагается, чтоб ума набралась, но товарный вид не потеряла.

    Бородатый загоготал до того мерзко, что замутило. Но одно я поняла четко: больше нет никакой Лилии Викторовны Соболевой, доктора медицинских наук, а есть девушка, чье юное тело теперь принадлежало мне.

    Перед глазами замелькали образы из чужой памяти. Лилиана Радисар родилась девятнадцать лет назад в семье мелкого дворянина. Отец разорился и умер. Мать вышла замуж за богатого купца, Трея Пуна. Пока тянулось сватовство, жених скрывал гнилой характер, а как прошло венчание, показал себя жене и падчерице во всей красе. Начал бить, притеснять и всячески измываться.

    Мать Лилианы заболела. Девушка обучилась уходу за немощными и стала заботиться о матери. Искорка целебной магии поддерживала больную, но Трей нацелился на приданое Лилианы и свел жену в могилу. Как только бедняжка умерла, Трей продал падчерицу в жены заезжему калеке-дракону, а приданое прибрал к рукам. Сердце девушки не выдержало свалившегося на нее горя и отчаяния.

    — Ты мне еще покривись! — побагровел отчим Лилианы, нависая надо мной. — Радоваться должна, что станешь женой знатного дракона. А что кособокий, так ничего, потерпишь.

    Трей снова зашелся в издевательском хохоте, но быстро помрачнел и приказал:

    — Поднимайся и топай в гостиную. Дракон ждет. Твои пожитки уже в его карете.

    Я все еще приходила в себя после пробуждения в другом мире и в чужом теле, поэтому не спешила исполнить распоряжение отчима. Вот только Трей не отличался выдержкой. Он схватил меня за руку, дернул на себя и поволок к двери.

    — Не пойдешь сама, пожалеешь, — рычал великан. В его лапищах я чувствовала себя тростинкой, колеблемой ветром. Куда подует, туда и унесет. — Хочешь еще батькиных тумаков испробовать?

    Трей вытащил меня в коридор и потянул в другую комнату. Упираться сил не было, да и смысла тоже. Все равно с таким говорить бесполезно, а противостоять и вовсе опасно. При желании купец пришибет меня одной левой, а я только-только получила второй шанс на жизнь в здоровом теле и рисковать не собиралась.

    Мы вошли в небольшую комнату с видавшей виды мягкой мебелью, буфетом и чайным столиком.

    — Сьер Моралис, простите за ожидание, — залебезил Трей, кланяясь кому-то в кресле у окна. — Вот она, падчерица моя, Лилиана. Как договаривались, готова ехать с вами, куда пожелаете. Так?

    Мерзавец сжал мою руку настолько сильно, что я охнула и, морщась от боли, выдавила:

    — Так.

    Опираясь на трость, из кресла поднялся мужчина лет тридцати с небольшим и попытался выпрямиться, но у него не вышло. Широкие плечи так и остались опущенными, спина — сгорбленной, а подтянутая фигура — искривленной на один бок. Сердце подскочило и заколотилось от накатившего узнавания. Он ведь совсем как я недавно. Я тоже ходила с тростью и не могла до конца разогнуться.

    Мужчина отбросил со лба пряди темных волос. Смуглая кожа и резкие черты лица делали его похожим на южанина. Очень привлекательного южанина, если бы не увечье и мрачный вид. Он стиснул зубы, будто стоять ему было в тягость, и приказал не терпящим возражений тоном:

    — Оставь нас, маст Пун. Я хочу переговорить с женой.

    — Но, сьер… А как же деньги? Вы уж сначала заплатите остаток, а потом делайте с ней что угодно.

    Карие глаза мужчины наполнились золотым отсветом. На щеках проступили желваки. Темные брови сошлись у переносицы. Губы сжались в четкую линию. Грянул властный голос:

    — Живо!

    Трей побелел, затрясся и, отпустив мою руку, попятился к выходу.

    — Прощу прощения, сьер Моралис. Как изволите. Никто вас не обеспокоит.

    Он выскочил в коридор и плотно притворил за собой дверь. Я осталась с угрюмым калекой-драконом наедине.
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    Сьер Моралис скользил по мне внимательным, изучающим взглядом. Ни злости, ни неприязни я не заметила, лишь чисто практический интерес. Он купил меня и теперь оценивал приобретение.

    — Садись, — велел дракон с таким видом, словно не сомневался, что его распоряжение тут же исполнят.

    Сьер занял кресло первым. Я чуть помедлила и присела на краешек дивана. Чужое тело полностью меня слушалось, но ощущение легкости не укладывалось в голове, и я двигалась с опаской.

    — Мое имя Эмилиан. Я наследник древнего драконьего рода и… — Он осекся, потер переносицу и продолжил: — Неважно. Главное — я заочно заключил с тобой договорной брак. Документы подписал маст Пун, как опекун, в присутствии стряпчего. Твое согласие не требовалось. Теперь ты моя жена, и обязана подчиняться. Обращаться ко мне будешь неформально, как и положено супруге, пусть и договорной.

    С каждым словом дракона я осознавала, что отчим Лилианы еще большая скотина, чем показался при знакомстве. Видимо, по местным законам договорной брак — это что-то вроде бесправного подчинения тому, кто заплатил за невесту. Неудивительно, что бедная девушка не выдержала очередного несчастья.

    Но я не юная трепетная крошка, мечтающая о прекрасном спасителе. В свои шестьдесят я познала и всепоглощающую любовь, и боль предательства, и агонию одиночества. Что бы ни приготовила судьба, подкинувшая шанс на новую жизнь, я своего не упущу. Сбегу при первой же возможности и устроюсь, как сама посчитаю нужным.

    — Не советую делать глупости и пытаться от меня сбежать. — Дракон словно насквозь меня видел и предугадывал действия. Карие глаза опасно сузились. — Навредить ты тоже не сможешь. Брачный договор скреплен кровью. Я найду тебя где угодно, и, поверь, наказание будет серьезным. Теперь ты моя.

    Отголоски памяти Лилианы подкинули очередную мерзость от ее отчима. Негодяй заставил девушку поместить несколько капель крови в специальный магический сосуд, а потом использовал для заключения брака. Ну ничего, дайте только срок. Вот разберусь с местными особенностями и покажу, на что способны доктора медицинских наук, загнанные в угол.

    — Ты владеешь искрой целебной магии и нужна мне для поправки здоровья.

    Моралис задрал волевой подбородок и посмотрел с вызовом. Так выглядит тот, кто тяжело заболел недавно и еще не готов смириться с незавидным положением калеки.

    — Если ты сумеешь все исправить до осени, я расторгну брачный договор. Ты получишь свободу, хорошие отступные и мою защиту. Если же нет, окажешься на улице без единого медяка и попечения покровителя. На легкую участь в землях драконов не рассчитывай.

    Пылающий взгляд навязанного муженька выдавал волнение. Он будто ждал, что я вскочу, брошусь к нему и легко избавлю от увечий. Но долгая врачебная практика приучила не давать несбыточных обещаний. Нельзя обманывать доверие больных. Они и так уязвимы и падки на всякие сказки о чудесном исцелении. Шарлатаны наживаются на чужой беде и обирают наивных людей до нитки.

    Моралис предлагал неплохую сделку. Свобода и деньги на обустройство, если все получится. Или… О другом лучше пока не думать. Вряд ли местная наука настолько развита, чтобы из калеки быстро сделать здорового мужчину. А мимолетный взгляд за окно дал понять, что сейчас либо конец весны, либо ранее лето. До осени всего несколько месяцев. Муженек явно торопится вернуть утраченное здоровье. Вот только, как этого добиться без лекарств и оборудования?

    — Меня лучше звать сокращенно: Лилия. — Я открыто посмотрела дракону в глаза и постаралась придать голосу нотки уверенности, что безотказно действовали в прошлой жизни. — Чудес не обещаю. Многое нужно изучить и разобраться в ситуации. Но я сделаю все, чтобы облегчить твое состояние.

    Моралис усмехнулся и закинул ногу на ногу, но тут же поморщился и вернул как было. Привычное движение теперь причиняло боль. Что же случилось с драконом? В легендах их расписывали, как удивительно сильных существ с уникальной регенерацией. Или это сказки моего мира, а здесь все иначе?

    — Ты не так глупа и наивна, как уверял маст Пун. Все необходимое для работы получишь в моем поместье. Я собрал новейшие пособия по человеческой магии. Ты сможешь по ним обучиться. Дар у тебя слабый, если не сказать мизерный, но он очень редкий. Мне повезло, что я нашел тебя на рынке и вовремя сориентировался. Раз мы договорились, то…

    — У меня есть одно условие.

    Я сложила руки на груди и в очередной раз поразилась, что ребра и спина позволили такой простой и давно недоступный жест. Какое же это счастье снова свободно двигаться, снова быть живой и полной сил! Теперь мне есть что терять, и я буду за себя бороться.

    Черты лица дракона заострились, будто он держал в лапах добычу, а та решила взбрыкнуть.

    — Что за условие? — В низком голосе прорезались металлические нотки.

    Моралис явно не привык, чтобы кто-то лез поперек его воли.

    — Мы не будем спать вместе. Наш брак в любом случае временный. Я предпочитаю сохранить невинность.

    Угрожающий рык огласил гостиную, и я вздрогнула. Карие глаза дракона налились золотом. Смуглая кожа приобрела сероватый отлив. Длинные пальцы стиснули трость так, что та затрещала.

    — Не переживай, я и сам не намерен связывать себя близостью с никудышной девицей. Даю слово, я к тебе не притронусь.

    Моралис резко поднялся из кресла. Судорога пронзила его искривленное тело, но он, превозмогая боль, направился к выходу.

    — За мной. Карета ждет.

    Дракон распахнул дверь, едва не сорвав ее с петель, и вышел в коридор. Возле гостиной терся отчим Лилианы. Трей принялся кланяться Моралису чуть ли не в ноги. Муженек с раздражением швырнул ему увесистый мешочек монет и заковылял прочь. Я следовала за ним, стараясь держаться на расстоянии. Мало ли, его ущемленная драконья гордость способна задеть новоиспеченную договорную жену.

    Трей дернулся в мою сторону, но покосился на уходящего Моралиса и передумал. Оно и к лучшему. С прошлым Лилианы покончено, теперь начинается моя жизнь в новом теле и новом мире. Вот только сумею ли я выполнить условия сделки?
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    Во дворе заросшего плющом двухэтажного дома стояла самая настоящая карета. Я такие видела только в музеях и на иллюстрациях. Большой экипаж из темного дерева, с застекленными окнами ждал пассажиров. Стоило дракону приблизиться, как с козел к нему кинулся рослый мужчина лет пятидесяти в коричневом сюртуке с вышитым золотистым драконом на груди.

    — Прошу, сьер Моралис. — Слуга распахнул дверцу и помог своему господину забраться внутрь. Действовал он бережно, чувствовалась преданность и искренняя забота о хворающем хозяине.

    — Благодарю, Джил, — послышался усталый голос из глубины кареты.

    Я подошла ближе. Мужчина перевел на меня настороженный взгляд. Внушительный рост, темные с сединой волосы и смуглая кожа придавали ему сходство с южанами. Неужели тоже дракон?

    — Приветствую, сьерра… Моралис. Располагайтесь, — буркнул он, опустив голову и поджав тонкие губы.

    Руки слуга мне не подал и сделал вид, что это в порядке вещей. Значит, он не одобряет договорную женитьбу своего господина. Раз настолько открыто демонстрирует пренебрежение, то занимает приближенное положение к дракону и пользуется особым доверием. А вот мое место в доме супруга еще только предстоит определить.

    Я легко вспорхнула по ступенькам и заняла сидение напротив Моралиса. Джил аккуратно затворил дверцу и вернулся на козлы к вознице. Экипаж тронулся. Стоило миновать ворота, как показалась улица.

    Двух- и трехэтажные каменные дома с яркими фасадами и черепичными крышами замелькали веселой гурьбой. Жизнь здесь бурлила стремительным потоком. Одетые в длинные неброские платья женщины спешили с корзинами или холщовыми сумками по делам. Некоторые мужчины походили нарядом на отчима Лилианы, но большая часть довольствовалась холщовой рубахой и полотняными брюками. С драконом никто не мог сравниться ни внешностью, ни манерой одеваться.

    Из приоткрытого окна в салон экипажа ворвался теплый игривый ветерок. В воздухе разливался насыщенный аромат цветов. На губах чувствовался соленый привкус.

    — Мы едем к морю? — Я обернулась к мужу и чуть не вскрикнула.

    Моралис привалился к стенке экипажа и часто дышал, прикрыв глаза. На высоком лбу выступила испарина. Пряди темных волос у корней пропитались потом. Кожа приобрела сероватый оттенок.

    — В порту ждет шхуна, — пробормотал он, едва шевеля губами. — Скоро снимемся с якоря и поплывем на мой остров. Нужно торопиться…

    Он умолк и больше не двигался. Даже плотно сомкнутые веки не подрагивали. Я схватилась за сидение и переместилась ближе к дракону. Прижав кончики пальцев к мускулистой шее, посчитала пульс. Слишком частый. Пощупав лоб, отдернула влажную руку. Моралис пылал, как раскаленная печь. Его серьезно лихорадило. Нужно что-то делать.

    — Джил! — закричала я, пытаясь уложить голову дракона к себе на колени, чтобы она не билась о стенку кареты. — Джил!

    Экипаж остановился. Дверцу распахнул встревоженный слуга.

    — В чем дело, сьерра?

    Стоило ему увидеть бессознательного хозяина, как Джил выругался себе под нос.

    — Что вы с ним сделали?! — прорычал он и вперил в меня обвиняющий взгляд серых глаз.

    — Не неси ерунду, — отрезала я, утирая лоб дракона кружевным платком из нагрудного кармана его сюртука. — Брачный договор скреплен кровью. Вреда я причинить не смогу. Эмилиану стало плохо. Срочно найди место, где он отдохнет и придет в себя.

    — Но мы отплываем через час. Сьер разгневается, если его распоряжение не будет исполнено. Он не позволит какой-то…

    — Хочешь, чтобы твой господин мучился от лихорадки по твоей вине? Не видишь, он едва дышит? Немедленно отвези нас в гостиницу. Ясно?

    Джил вытаращился на меня так, словно впервые увидел.

    — Будет исполнено, сьерра Моралис. — Он отвесил поклон и исчез на козлах.

    Вскоре экипаж подкатил к небольшому постоялому двору, и Джил снял для нас комнату.

    — Прошу прощения, сьерра Моралис. Свободным оказался только один приличный номер. Остальные недостойны хозяина. Но если вы пожелаете, мы можем отправиться в другое место. Возможно, там…

    — Некогда. Бери Эмилиана и неси в комнату. Необходимо, как можно скорее уложить его в постель.

    Джил покосился на меня со странной смесью удивления и уважения во взгляде. Он подхватил дракона под руки и понес к приземистому крыльцу. Странно, когда я укладывала мужа к себе на колени, то чудом сумела его сдвинуть. Джил явно необычный слуга. Или вовсе не человек. Еще неизвестно, кто населяет этот мир, кроме людей и драконов.

    Номер оказался, и правда, вполне приличный. Большая светлая спальня с огромной кроватью, добротной остальной мебелью и собственной ванной комнатой как нельзя лучше подходила для выхаживания лихорадящего дракона. Джил уложил хозяина на кровать и замер в нерешительности.

    — Раздень его до белья и укрой одеялом. — Я направилась в ванную, где нашла все необходимое и вымыла руки.

    К тому времени, как я вернулась к постели, дракон уже лежал на подушке и бредил.

    — Даниэла, нет. Не делай этого.

    Моралис выдавил женское имя с такой горечью, что стало ясно: эта самая Даниэла ему очень дорога. Джил украдкой наблюдал за моей реакцией, но меня пассии временного мужа не волновали. Я здесь, чтобы его лечить, а не ревновать к женщинам.

    — Принеси таз с теплой водой, бутылку спиртного и хоть какие-нибудь лекарства.

    — С водой и спиртным проблем не будет, а вот лекарств у нас не осталось. Сьер все израсходовал, пока был в городе.

    — Так в чем проблема? Сходи в аптеку и купи новые.

    Снисходительная улыбка коснулась тонких губ слуги, и он взъерошил темные с проседью волосы.

    — Вы уж простите, сьерра, но это невозможно. На драконов не действуют людские снадобья. Им необходимы особые средства. В поместье на острове личный лекарь все приготовит, а здесь вам придется уж как-нибудь самой.

    Только теперь я до конца осознала, почему Моралис купил себе в жены Лилиану. Обычные лекарства для него бесполезны, драконьи средства малоэффективны, нужна магия. Но я ничего не смыслю в колдовстве. Да и уж если быть честной, считаю все эти взмахи руками и тарабарщину заклинаний сущим бредом. Как же мне помочь мужу, если я понятия не имею, что делать с пресловутой искрой целебного дара?
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    Джил отправился искать таз и спиртное. Откинув одеяло, я решила начать с осмотра. Нужно хотя бы на глаз определить характер повреждений дракона. Открывшаяся картина, мягко говоря, впечатляла. Слуга оставил на хозяине только бриджи из тонкого батиста. Моралис оказался ростом около двух метров. Мускулатура отличалась рельефом и степенью развития. Муж явно не штаны за столом просиживал, а регулярно тренировался, или вел очень активный образ жизни с большими физическими нагрузками.

    Но вот глубокие, с фиолетовым отливом шрамы на правой ноге говорили о недавней травме. Свежие рубцы шли вкривь и вкось. То же самое я заметила на животе и ребрах. С трудом повернув дракона набок, я втянула носом воздух и стиснула зубы. Спина представляла собой невообразимое зрелище. Казалось, ее распахали и неумело слепили обратно, но без учета правильного анатомического строения. Если бы меня спросили о возможном способе получения таких увечий, я бы сказала, что дракона изрубили, переломали кости, а потом бросили умирать. Но его тело само подлатало себя, как уж получилось, и теперь страдало при каждом движении.

    Осторожно уложив мужа на подушку, я покачала головой. При встрече с драконом я поразилась схожести наших увечий. В прошлой жизни я тоже горбилась и хромала на правую ногу. Но мои травмы лечили профессионалы, и я их получила при падении с высоты. А вот ранения дракона явно носили иной характер. Что же с ним произошло?

    В дверь коротко постучали. Джил вошел, неся медный таз и бутылку с янтарной жидкостью.

    — Поставь сюда. — Я указала на прикроватную тумбу и сходила в ванную за теплой водой и полотенцами.

    Смешав немного спиртного и воду в тазу, я намочила полотенце и как следует отжала. Слуга внимательно за мной наблюдал. Я принялась методично обтирать каждый участок смуглой кожи дракона, стараясь действовать бережно и не тревожить рубцы. Моралису и так досталось.

    — Поверни сьера.

    Джил аккуратно придержал господина, я обтерла спину и ноги. Смочив новое полотенце, я поместила влажную ткань на лоб дракона. Как только закончила, распорядилась:

    — Вылей раствор и принеси кувшин кипятка и самые кислые сочные фрукты, что найдешь. Много не нужно. Два или три достаточно. Еще потребуется мята и мед.

    Слуга деловито кивнул и поспешил исполнить поручение. Хоть здесь повезло. Джил явно верен Моралису и готов сделать что угодно, лишь бы хозяину стало лучше. Я прикоснулась к шее дракона. Пульс выровнялся. Вздохнув с облегчением, я укрыла мужа одеялом. Народные методы борьбы с лихорадкой — это, конечно, хорошо, но без должной помощи температура быстро вернется. Если нам предстоит плыть на остров, то желательно привести дракона в чувства. А для этого нужно что-то более действенное.

    Джил вернулся с подносом. Изучив фрукты, плошку с медом и пучок трав, я с облегчением порадовалась схожести с привычными ингредиентами. Я разрезала зеленоватые плоды и выжала сок в кувшин, затем измельчила листики мяты и добавила пару ложек меда. Перемешав, оставила на тумбочке настаиваться.

    — Что дальше? — Слуга переступил с ноги на ногу.

    За окном солнце клонилось к закату. Улица окрасилась в золотисто-розовые тона. Скоро стемнеет, а дракон так и не очнулся.

    — Заночуем здесь. Утром решим, что делать.

    — Я могу попросить принести ширму и дополнительную кровать. Отгорожу для вас угол, и вы сможете отдохнуть. Ночью я сам присмотрю за сьером. — Голос Джила звучал без тени сомнения.

    Видимо, он так и поступает в привычной для дракона обстановке. Моралису очень повезло со слугой. Но сегодня у меня были другие планы.

    — Не стоит. Я останусь с мужем. Ступай, тебе нужно устроиться на ночлег.

    — Но как же сьер? Вдруг ночью ему что-то потребуется? Я не могу уйти.

    — Сама все сделаю. Только принеси что-нибудь перекусить.

    Джил нахмурился, но настаивать не стал. Он раздобыл для меня скромный, вкусный ужин. Отбивная, запеченные овощи, свежий хлеб и напиток наподобие кваса быстро восстановили силы. Слуга забрал поднос с пустой посудой.

    — Если понадоблюсь, позвоните в колокольчик. Доброй ночи. — Он с недовольным видом удалился.

    С помощью ложки я влила Моралису в рот цитрусово-мятный напиток, затем сменила влажное полотенце на лбу. Вскоре дракон застонал, и я с сожалением отметила новый виток лихорадки. Если так пойдет и дальше, мы надолго застрянем на постоялом дворе. Без лечения Моралису может стать в разы хуже. Нужно срочно что-то предпринять и доставить дракона к лекарю на остров. Я все-таки решила использовать дар. А вдруг, и правда, подействует, и жар пройдет? Верилось с трудом, но это лучше, чем ничего.

    На огромной кровати могли легко поместиться четверо взрослых мужчин. Я забралась на постель и села поближе к дракону. И как призвать дар? Само собой у меня уж точно ничего не выйдет. Вся надежда на отголоски памяти Лилианы. Я закрыла глаза и попыталась хоть что-нибудь вспомнить. Магия, дар, лечение, больная мать. Вот оно!

    Перед внутренним взором замелькал хоровод образов, где Лилиана училась в местной лечебнице ухаживать за немощными. Там она скрывала свои способности. Родители еще в детстве запретили ей болтать о даре. Дракон не соврал. Целебная магия была редкостью, особой милостью богов. Детей с такой силой забирали у родителей и передавали в королевское училище, откуда устраивали на службу.

    Лилиану спас мизерный потенциал. Магия себя не проявляла. Использование исцеления требовало от девушки огромных усилий. Никто не догадывался о ее способностях. Мать эту тайну унесла в могилу. Только Моралис обнаружил носительницу редкого дара с помощью поискового артефакта.

    Положив ладонь на горячую грудь дракона, я попробовала вызвать магию. Лилиана из прошлого так и поступала со своей больной мамой. Вот только дар не спешил себя показать. Я закрыла глаза и прислушалась к внутренним ощущениям, в надежде уловить хоть что-то необычное. Мне нужно помочь Моралису. Кроме меня, некому. Мы должны как можно скорее оказаться в его поместье.

    Сначала ничего не происходило. Я словно застряла в темноте и не могла отыскать дорогу. Но затем вдалеке вспыхнул едва заметный огонек. Всем существом я потянулась вперед. Сиреневая искорка дернулась и медленно поплыла мне навстречу.

    — Скорее сюда! — выпалила я, протягивая руки.

    Огонек мигнул и разгорелся ярке, а потом помчался на мой зов. Я поймала его в ладони, прижала к груди и зашептала:

    — Спасибо. Теперь сделай так, чтобы дракону стало легче. Он перенес ужасные муки и все еще страдает. Избавь его от лихорадки.

    Я отпустила сиреневую искорку. Та вспорхнула и устремилась в темноту. Перед ней возникла мерцающая воронка. Огонек смело бросился в ревущую круговерть и исчез, но сразу вспыхнул, озарив все вокруг.

    Открыв глаза, я с удивлением обнаружила, что мои ладони сияют сиреневыми отсветами. Пальцы покалывало. Тепло струилось и окутывало дракона. Его лицо приобрело безмятежное выражение. На щеках, поросших темной щетиной, появился легкий румянец. Тело расслабилось. Дыхание стало размеренным. Жар спал.

    Искры магии угасли. Комната погрузилась в полумрак. Голова закружилась, и я почувствовала, что сознание ускользает. Смазанное движение, и сильные руки прижали меня к мускулистой груди.

    — Сладкая. Моя, — хриплым голосом пробормотал на ухо дракон, опаляя чувствительную кожу дыханием. — Никуда не отпущу.
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    Ночью мне снился Артем. Я танцевала в летнем парке с любимым, порхала у всех на виду, упиваясь легкостью движений и безграничным счастьем. Он опустился передо мной на одно колено и с надеждой заглянул в глаза.

    — Ты выйдешь за меня, Лилек?

    Мой радостный писк огласил округу. Я бросилась Артему на шею.

    — Конечно, Темик!

    Он подхватил меня на руки, закружил и рассмеялся.

    — Вместе навсегда, — выдохнул самый чудесный парень на свете.

    Жар его тела опалил, заставил вспыхнуть и прижаться теснее. Сильные руки заскользили по моей фигуре, жадно лаская и распаляя сквозь платье. Я в недоумении подняла взгляд на жениха. Он никогда так откровенно ко мне не прикасался. Стеснялся проявлять чувства, особенно в людных местах. Мягкие черты лица Артема заострились, приобрели несвойственную хищность. Голубые глаза окрасились золотом. Светлые волосы потемнели и отросли до плеч. Он стиснул меня в объятиях и прохрипел:

    — Сладкая. Моя.

    Вскрикнув, я проснулась, не понимая, где нахожусь. Щеки пылали, одеяло мешало дышать. Мускулистые руки крепко прижимали к широкой груди. Мерный стук чужого сердца отдавался звоном в ушах. Воспоминания нахлынули и унесли прочь от растоптавшего меня жениха. Я давно не Лилек, а теперь даже не Лилия. Пора вернуться в новую реальность и привести мысли в порядок. Отбросив край одеяла, я попыталась подняться. Послышался недовольный рык дракона.

    — Лежи смирно. Еще слишком рано.

    Солнечные лучи заливали комнату. За окнами слышались голоса, стук копыт, ржание лошадей. Новый день давно наступил. Видимо, после использования дара я ослабела и уснула рядом с мужем. Что ж, сон в одной постели — это еще не повод для тесного общения. А в том, что дракон очень даже не против перейти от объятий к чему-то более существенному, я прекрасно чувствовала бедром.

    Муженек коснуться груди. Невольный стон сорвался с моих губ. Я так остро отреагировала на прикосновение, что сама испугалась. Кажется, Лилиана была очень чувственной девушкой. Но теперь ее тело принадлежит мне, а я не собираюсь переводить временные отношения с драконом в горизонтальную плоскость.

    — Ты потрясающе пахнешь, сладкая, — пробормотал Моралис, утыкаясь носом в мою шею и жадно вдыхая.

    По телу прошла дрожь предвкушения. Так, пора с этим завязывать.

    — Думаю, ты принял меня за Даниэлу. Уж извини, но я не она.

    Дракон дернулся, как от удара, отстранился и уставился на меня мрачным взглядом.

    — Что ты здесь делаешь?

    — У тебя был жар. Пришлось применить магию, но она забрала все силы. Плохо помню, но вчера я, наверное, уснула рядом с тобой. Извини. Больше это не повторится.

    Карие глаза мужа полыхнули золотыми всполохами. На щеках проступили желваки. Дожидаться его отповеди я не стала. Соскользнула с постели, позвонила в колокольчик и направилась в ванную.

    — Джил сейчас подойдет и поможет собраться.

    За дверью я вздохнула с облегчением. Близость дракона волновала, и сильно. Да уж, юность — это вам не шестидесятый юбилей на обезболивающих. Отбросив лишние мысли, я скинула измятую одежду. Из трубы с красным кристаллом набрала воду в бадью и с непередаваемым удовольствием искупалась. Благо на полке хватало баночек с мыльным раствором.

    Когда я вернулась в спальню, там уже никого не было. На заправленной постели лежала одежда. Изящное нижнее белье с кружевом, светлое шелковое платье и шляпа с широкими полями пришлись впору, словно созданные по индивидуальным меркам. Мимолетный взгляд на отражение в зеркале заставил замереть.

    Вчера в доме отчима я выглядела бледной и измученной. Тело ломило от побоев. Теперь на щеках расцвел румянец, пухлые губы стали яркими, зеленые глаза заблестели. Боль исчезла. Лилиана была редкой красавицей, хоть и слишком худой. Собрав пока еще влажные платиновые волосы в пучок, я спустилась к стойке регистрации.

    — Добрый день. — Я улыбнулась рыжеволосому юноше в форме. — Я ищу моего мужа, сьера Моралиса. Он ничего не просил мне передать?

    Молодой человек вытаращился на меня так, словно увидел чудо. На светлой коже проступили бордовые пятна смущения.

    — Д-добрый день, сьерра. В-ваш супруг ожидает в зале ресторации.

    Поблагодарив служащего, я прошла в указанном направлении. Стоило войти в просторное помещение с накрытыми к трапезе столами, как взгляды присутствующих обратились в мою сторону. Мужчины заинтересованно меня рассматривали. Их спутницы поджимали губы и кривились.

    — Прошу сюда, сьерра. — Джил возник рядом и проводил к столику за перегородкой.

    — Приятного аппетита, — с улыбкой пожелала я хмурому Моралису.

    Он сидел перед блюдами, полными еды, и таращился на меня так, будто хотел испепелить. Должно быть, разозлился, что я не его Даниэла. Ну и ладно. Здоровый аппетит таким не испортить.

    Моралис кивнул слуге. Джил принялся раскладывать еду по тарелкам. Ели в молчании. Сегодня дракон выглядел гораздо лучше, чем накануне. Исчез сероватый цвет лица, движения приобрели четкость и уверенность. Боль и жар явно утихли. Неужели магия — такое действенное средство?

    Закончив с едой и напитками, дракон дождался, когда я отложу приборы, и скомандовал:

    — Выдвигаемся. Шхуна готова к отплытию.

    Он поднялся первым и, опираясь на трость, вышел из-за стола. Хромота и сутулость никуда не делись. Да я на это и не рассчитывала. Но создавалось впечатление, что сегодня движения даются Моралису проще. Вот только надолго ли?

    Пока я пересекала зал ресторана, мужчины снова на меня глазели. Это уже выходило за рамки. С чего бы такое внимание? Лилиана, конечно, очень симпатичная, но мало ли симпатичных на свете. Моралис ускорил шаг, сильнее прихрамывая. Пришлось поторапливаться.

    У стойки регистрации мы остановились. Джил расплатился с рыжим парнишкой. Служащий заикался, неловко считал монеты, то и дело косился в мою сторону. Цепкие пальцы сомкнулись на локте, и я обернулась.

    — Надень шляпу, — процедил Моралис, придвигаясь вплотную.

    — Зачем? Здесь же не улица. Солнца нет, не обгорю.

    Темные глаза заволокло золотом. Дракон привлек меня к себе и зашептал на ухо:

    — Вчера ты использовала дар. Теперь от тебя фонит магией. Хоть искра и мизерная, но окружающие чувствуют исходящий от тебя дивный аромат. Они не осознают влияния, но их неодолимо к тебе влечет. Однако можно встретить и тех, кто поймет, в чем дело. Надень шляпу и держись ближе ко мне и Джилу.

    Предупреждение дракона не укладывалось в голове. Пришлось поверить мужу на слово и нацепить шляпу, прикрыв лицо полями. Мы покинули постоялый двор, сели в экипаж и покатили к пристани.

    У причала ждала трехмачтовая шхуна. Капитан лично встретил нас у трапа и низко поклонился Моралису. Тот велел отплывать по готовности и повел меня в каюту.

    — Можно я останусь на палубе? Хочу посмотреть, как выйдем в открытое море.

    Дракон окинул работающих матросов настороженным взглядом. Мускулистые мужчины все как один были смуглыми и темноволосыми. Южане? Или все же драконы? Они слаженно управлялись с корабельным снаряжением, при этом успевали коситься в мою сторону. Моралис пробормотал под нос что-то неразборчивое и обнял меня за талию.

    — Только недолго, и я буду рядом.

    Капитан скомандовал отплытие. Золотистые паруса наполнились попутным ветром. Шхуна легко и свободно заскользила прочь от берега. Теплая рука мужа собственнически придерживала меня, но даже это не портило впечатления от великолепного вида.

    Лазурное море сверкало в лучах палящего солнца. Чайки в небе кричали и выслеживали добычу. Позади остался полный суеты городок, а далеко впереди темнели очертания островов. Что меня там ждет? Время покажет. А пока стоит порадоваться красоте окружающего мира и отличной погоде.

    Я широко улыбнулась и подставила лицо солнцу. Игривый ветерок сорвал шляпу и отбросил к ногам одного из матросов. Платиновые волосы рассыпались по плечам шелковистой волной, укрыв спину до пояса. Вскрикнув от неожиданности, я обернулась и увидела, как мужчина в красной повязке на лбу протягивает мне головной убор. Он смотрел на мое лицо с таким алчным блеском в глазах, что я инстинктивно теснее прижалась к дракону.

    — Знай свое место, нист! — прорычал Моралис и вырвал из рук матроса шляпу. — Пошел прочь.

    Мужчина в страхе попятился и поскорее скрылся за ближайшей мачтой. Дракон передал мне головной убор и встал за моей спиной так, что я оказалась в кольце его рук, упирающихся в борт.

    — Зачем ты так? Он ведь просто хотел помочь.

    — Чушь. Мерзавец одурел от твоего запаха и готов был наброситься. Будь ты одна, он бы так и сделал. Нисты слабы. Они с трудом сдерживаются, когда чуют особый аромат.

    — Что за аромат?

    — Сладкий, — проурчал дракон, зарываясь лицом в мои волосы и глубоко вдыхая. Он подался вперед, и я задрожала от его близости. — Так пахнут невинные девицы после применения исцеляющей магии. Это будоражит и горячит кровь.

    Я с трудом подавила порыв высвободиться из плена сильных рук и сбежать куда подальше. Бежать тут некуда, а попасть в лапы одного из матросов чревато. Как же мало я знаю об этом мире и его обитателях. Вспомнились слова Моралиса о незавидной участи в землях драконов, если не сумею исцелить увечья. Кажется, у меня серьезные проблемы.
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    Целью нашего плавания оказался внушительного размера остров. Он находился в самой дальней точке от материка, за чередой более мелких островов. Стоило Моралису ступить на берег, как напряжение схлынуло. Он явно почувствовал себя на своей территории и смог немного расслабиться. Странная реакция на меня окружающих мужчин исчезла, и я перевела дух. Видимо, эффект от применения магии не долгосрочный. И на том спасибо.

    Нас встречала коричневая карета с золотистыми вставками и гербом на дверце. Дракон, держащий в лапах драгоценный камень, выглядел впечатляюще. Джил помог нам устроиться внутри, а сам, погрузив багаж, занял место возле кучера. Моралис не спешил заговорить после нескольких часов на шхуне. Я не беспокоила мужа расспросами. Все нужное сам расскажет.

    За окном кареты виднелись ухоженные выбеленные домики с красными черепичными крышами. В отличие от порта, где жила Лилиана, здесь чувствовалась атмосфера уюта и достатка. Жители шли медленнее и степеннее, чем в городе на материке. Без суеты и крика продавцы предлагали свои товары покупателям. Островитяне улыбались и обменивались поклонами.

    — Этот остров принадлежит моему роду. Я занимаю пост губернатора. Если тебе что-то потребуется, обратись к Джилу. Он все устроит.

    Дракон умолк и отвернулся к окну. Он снова хмурился, потирая больную ногу.

    — Спасибо за заботу.

    Муж не обратил на мои слова внимания, но я этого и не требовала. Когда боль властвует над телом, все остальное теряет значение. Экипаж долго ехал в гору. Я уже порядком утомилась и устала сидеть на одном месте. Каково было травмированному дракону, трудно даже вообразить. Под конец поездки он стискивал зубы, силясь не стонать.

    — Прибыли! — послышался радостный возглас Джила.

    Карета въехала в кованые ворота с гербом рода Моралис, прокатилась по аллее, усаженной пальмами, и остановилась у высокого крыльца с мраморными ступеньками. Дверца распахнулась. Лакей в золотисто-коричневой ливрее с поклоном и вежливым приветствием помог Моралису выйти, а после и мне. Джил отдавал распоряжения другим слугам и командовал разгрузкой багажа.

    Трехэтажный особняк из светлого камня радовал глаз чистыми окнами, свободными балконами и алой черепичной крышей. Он казался диковинной птицей, притаившейся в тропических зарослях парка. Буйство ярких цветов на клумбах притягивало взгляд. Ухоженные лужайки так и манили пробежаться босиком. Я невольно улыбнулась от этой идиллической картины.

    Тяжело опираясь на трость, Моралис поднялся по ступенькам. Я последовала за ним, изучая встречающих. В начале ряда слуг стоял крошечный седой старичок в строгом коричневом костюме тройке и с болью смотрел на хозяина.

    — С прибытием, сьер Моралис. Рады вашему возвращению, — с чувством сказал он и поклонился.

    — Гус, дружище, поменьше официоза, — через силу усмехнулся дракон, хлопнув слугу по плечу.

    Тот улыбнулся в ответ, но в серых глазах плескалась тревога за господина.

    — Всем доброго дня, — повысил голос дракон и повернулся в мою сторону. — Моя супруга, сьерра Лилиана Моралис. Теперь она хозяйка в этом доме. Настоятельно рекомендую проявлять должное уважение и исполнять ее приказы незамедлительно. Все ясно?

    Слуги слаженно меня поприветствовали и поклонились. Дисциплина тут, как в армии. Я шагнула ближе.

    — Добрый день. Рада со всеми познакомиться. Надеюсь, мы поладим.

    Моралис одобрительно кивнул и повернулся к Гусу.

    — Помоги сьерре на первых порах, — шепнул он старичку, но я услышала. — Буду в своих покоях. Меня не беспокоить.

    Дракон повернулся и махнул Джилу. Тот моментально все бросил и понесся за хозяином. Получается, я правильно угадала. Джил — личный слуга Моралиса и, возможно, исполняет обязанности камердинера и секретаря.

    — Сьерра, меня зовут маст Густав Бенс, — обратился ко мне старичок. — Я являюсь дворецким в поместье вашего мужа уже пятьдесят лет. С радостью помогу здесь освоиться. Позвольте представить вам слуг.

    Он рассматривал меня, как и другие собравшиеся на крыльце, но при этом излучал доброту и что-то едва уловимое. Надежду?

    — Буду вам очень признательна.

    Густав начал перечислять имена и должности служащих поместья. Трое смуглолицых лакеев, четверо молодых горничных и одна средних лет экономка держались учтиво и кланялись в нужный момент. Но от меня не укрылось недовольство последней. Экономка явно не пришла в восторг от появления новой хозяйки. Боится за свое место? Или есть другая причина неприязни к супруге хозяина поместья?

    — Фабия вас проводит в покои и все покажет, — закончил с поклоном дворецкий.

    Экономка шагнула вперед, сжимая связку ключей на поясе.

    — Следуйте за мной, сьерра.

    Мы поднялись на второй этаж. Дом поражал чистотой, широкими проходами и богатым убранством. Всюду встречались предметы интерьера, инкрустированные драгоценными камнями. Даже рамы для огромных картин на стенах сверкали вкраплениями. Аж в глазах рябило. Что за страсть к драгоценностям? Чисто драконья любовь к сокровищам?

    — Вот ваши покои. — Фабия распахнула одну из дверей и провела меня в залитую солнцем гостиную. — Здесь есть еще спальня, ванная и кабинет. Ваша личная служанка сейчас подойдет и поможет привести себя в порядок.

    Экономка показала, где что находится, как позвать слуг с помощью специального шнура в углу каждой комнаты, каким образом включить освещение и воду в ванной.

    — Будут ли особые распоряжения насчет ужина?

    Фабия застыла передо мной с невозмутимым лицом. С виду ей было не больше пятидесяти. Но я уже зареклась оценивать местных по меркам прошлой жизни. Лучше составить мнение, когда детальнее узнаю мир и его обитателей. А пока следует прояснить один момент.

    — Сейчас особых нет. Но я хочу каждый вечер получать меню на предстоящий день. Мой супруг не здоров и нуждается в уходе. Я лично буду следить за его питанием.

    Глаза Фабии вспыхнули раздражением, но она моментально справилась с чувствами и поклонилась.

    — Как прикажете, сьерра. Что-то еще?

    Да уж, держалась экономка идеально. Только вот не понятно, чем я ей с порога не угодила. Ведь еще даже проявить себя не успела. Ладно, разберемся.

    — Да, где здесь библиотека? Муж говорил, что подготовил для меня книги.

    — Я сейчас пришлю к вам Монику. Она вас проводит, если пожелаете.

    — Хорошо, тогда остальное я решу с ней. Ты свободна.

    Фабия не сумела скрыть промелькнувшего на лице облегчения.

    — Как будет угодно, сьерра.

    Экономка поклонилась и вышла, плотно затворив за собой дверь. Интересная особа. За домом превосходно следят. Значит, свои обязанности она хорошо исполняет. Да и Моралис выглядит как человек, требующих от подчиненных усердия. Вряд ли он стал бы терпеть нерадивую экономку. Так почему же Фабия так негативно ко мне настроена?

    Устав гадать, я направилась в спальню. Здесь меня ждала огромная кровать под прозрачным балдахином, туалетный столик с рядами флаконов и баночек, уютный диванчик у стены и просторная веранда. Я вышла наружу и подошла к балюстраде. Вдохнула полной грудью и зажмурилась от удовольствия. Свежий морской бриз нес медовые ароматы цветов, жаркие лучи ласкали бледную кожу, горы вдали радовали глаз. Чудесное место. Жаль только, что я здесь несвободна.

    За спиной раздались приглушенные голоса. Кто-то с досадой произнес мое имя. У меня незваные гости?
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    Идя на звуки разговора, я не могла понять, кто и где в моих покоях решил пообщаться. Открыв попеременно несколько дверей, я нашла гардеробную с приличным набором новых вещей и потертым сундуком из дома Лилианы. Еще отыскала ванную со всем необходимым, но там никого не было. А вот за неприметной дверью в углу обнаружилось нечто любопытное. Моя спальня соединялась коротким проходом с комнатой Моралиса. И кто-то заботливо оставил обе двери незапертыми.

    — Сьер, осторожнее, — узнала я обеспокоенный голос Джила. — Не стоит увлекаться горячительным. Я сейчас наберу ванную, и вы отдохнете с дороги.

    — В бездну осторожность! — прорычал Моралис. Послышался звон хрусталя, будто кто-то резко дернул бокал, и тот возмутился подобным обращением. — Я и так чуть не свихнулся рядом с девчонкой. Могу я хоть в собственной спальне расслабиться?

    Звук падающей воды донесся из-за стены, примыкавшей к моей комнате.

    — Конечно, можете. Но вискион не решит проблем. Вам срочно требуется обезболивающий порошок.

    — Да знаю я. Куда только понесло Руиса, когда он так нужен?

    — Почему бы вам не позвать жену? Ее магия вчера вас выручила. Признаться, я не ожидал такого эффекта. Думал, от искры толка не будет. Но сьерра действовала очень уверенно.

    Звук разбитого хрусталя заставил меня вздрогнуть в проходе между спальнями.

    — Нет! Мне хватило отката. Все утро не мог отойти от девчонки. Тянуло так, что еле сдержался. А уж как нист к ней полез, думал, разорву наглеца на части. Оказывается, в древних манускриптах правду писали о магических целителях.

    Протяжный вздох Джила огласил комнату за дверью.

    — Но ведь это не такая уж и загвоздка. Если лишить сьерру невинности, то ее дар изменится, а вместе с ним и магический флер.

    — Ни за что, — процедил Моралис. — Я дал слово. Да и глава никогда не одобрит этот брак. Единственная причина, почему девчонка здесь — целебная магия. Искра крошечная. Ее нужно использовать эффективно, а боль и лихорадку можно и снадобьями Руиса снять. Лилии необходимо обучение.

    — Я отнес купленные книги в ее кабинет. Сьерра сможет найти самые полные сведения.

    — Благодарю за помощь, Джил. Как только приду в себя, начну лечиться. Но уж точно не в спальне. Подбери подходящее помещение подальше от вездесущих слуг и Руиса. Никто не должен знать о целебной искре. И ты будешь все время рядом. Не хочу перейти черту, а потом пожалеть. Даниэла…

    Голос дракона оборвался.

    — Семья сьерры Сантес разорвала помолвку, как только поползли слухи, — с горечью отозвался Джил. — Вряд ли стоит…

    Тяжелые шаги приблизились к моему убежищу. Я отпрянула и скрылась в собственной комнате.

    — Ни слова больше, — отчеканил Моралис. Даже через дверь слышалась боль в его тоне. — Я верну ее, чего бы мне это ни стоило. Вылечусь, стану главой рода и верну. Семья Сантес еще будет умолять меня восстановить помолвку.

    Разговор затих. Раздался плеск воды в ванной за стеной. Я задвинула засов и отошла к окну. Если правильно поняла, то у Моралиса до болезни была любимая невеста. Увечье все испортило и привело к срыву свадьбы.

    Память услужливо подкинула картины собственного прошлого. Когда-то я тоже была счастливой невестой Артема, самого перспективного аспиранта на кафедре травматологии и ортопедии. Мы вместе работали в университетской клинике его деда-академика. Тогда счастье, казалось, будет длиться вечно. Но все изменилось после моего падения. Артем не захотел связывать блестящее будущее с калекой.

    Я тряхнула головой, отгоняя неприятные воспоминания. Ни к чему бередить старые раны. Теперь у меня иная жизнь. Стоит учесть ошибки и использовать второй шанс с умом. Разговор в соседней спальне прояснил, почему Моралис так рвется вылечиться. Что ж, наши планы совпадают. Чем быстрее я восстановлю здоровье дракона, тем скорее заживу свободно. Вот только для этого нужно многое подготовить, а еще разобраться с магией.

    Стук в дверь спальни вырвал из раздумий.

    — Войдите.

    — Добрый день, сьерра. — На пороге появилась молоденькая горничная с круглым лицом, россыпью веснушек на вздернутом носу и рыжеватыми волосами. В отличие от остальных слуг ее кожа была светлой. Я снова подумала, что это особый признак. Все драконы смуглые? — Меня зовут Моника. Я ваша личная служанка. Могу я для вас приготовить ванную?

    Любопытный взгляд горничной заскользил по спальне. Откровенной неприязни я не заметила, а с остальным позже разберусь. Людей характеризуют поступки, и слуги не исключение.

    — Добрый день, Моника. Буду благодарна за помощь.

    Служанка заулыбалась и с поклоном отправилась набирать воду. В ожидании купания я решила зайти в кабинет. На письменном столе, и правда, возвышалась стопка толстенных томов. А сумею ли я прочитать хоть строчку? Взяла верхнюю книгу и открыла на первой странице. Непривычные буквы с завитками и точками сначала испугали, но потом перед глазами поплыло, и я разобрала слова.

    Вздох облегчения вырвался из груди. Я углубилась в чтение. Лилиана получила приличное образование, поэтому многое описанное в книге она слышала. Эти знания постепенно всплывали в памяти и вставали на место уже в моем сознании. Я так увлеклась изучением книги по основам магии, что не заметила Монику. Только когда та окликнула меня громче, я вырвалась из плена информации.

    От услуг горничной в ванной я наотрез отказалась и занялась мытьем в уединении. Так привычнее и спокойнее. В прошлом мне тяжело давалась демонстрация искореженного тела людям. Даже летом я носила закрытую одежду и не купалась на пляжах. Новое тело хоть и отличалось чрезмерной худобой, но выглядело абсолютно здоровым. Даже крошечного шрама нигде не рассмотреть. Это невероятно воодушевляло. Неужели я, наконец, смогу жить без косых взглядом окружающих? Ради этого стоило очутиться в мире магии.

    Пока мылась, на ум пришла идея насчет лечения дракона. А почему бы не начать с посещения бани? Если хорошенько распарить тело, то скованные мышцы расслабятся. Будет легче с ними работать. Да, пожалуй, так и сделаю. Осталось выяснить, пользуются ли драконы баней, и как к совместному мытью отнесется Моралис.
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    Моралис впал в ступор, стоило только за ужином заикнуться о совместном мытье. Карие глаза наполнились золотым сиянием. Черты посвежевшего лица заострились.

    — Что за бред? И думать забудь.

    — Почему? Я здесь, чтобы заниматься твоим лечением. Мне необходимо…

    — Я сказал нет! — начал закипать дракон, стискивая вилку и нож в сильных руках. — Найдем другое место.

    Мы ели в малой столовой, где поместилось бы человек двадцать. В особняке имелся и парадный зал для праздничной трапезы, рассчитанный на сотню гостей. Нам прислуживал Джил. Лакеев и горничных Моралис отослал. Видимо, не хотел, чтобы кто-то услышал наш разговор.

    — Можно обустроить старый полигон, — подал голос личный слуга Моралиса, подливая в бокал господина бордовый морс. — Он находится в дальней части парка. Там есть и казарма с купальней, и площадка для тренировок, и взлетная…

    Он вдруг кашлянул, убрал графин с морсом и поклонился.

    — Прошу прощения, сьер. Вам что-то еще подать?

    Моралис помрачнел и отложил приборы.

    — Нет. Ты свободен. Если понадобишься, позову.

    Джил покинул столовую и бесшумно прикрыл за собой дверь. Дракон перевел на меня тяжелый взгляд.

    — Зачем тебе парилка? Я достал самые лучшие книги по целебной магии. Научись владеть даром и используй искру. Больше от тебя ничего не требуется.

    Легко сказать. Работая в медицинском университете, я давно убедилась, что учебники не способны объяснить тонкости врачебного искусства. Это доступно только преподавателю. Не думаю, что с магией или любой другой наукой дело обстоит иначе. Вряд ли я легко освою владение даром без наставника. Да и если вдруг получится, то буду использовать силу на уровне жалкой самоучки.

    — Может, здесь и принято все проблемы решать магией. Но лечение — это, прежде всего, понимание природы болезни, ее сути. А я даже не догадываюсь, откуда у тебя такие тяжелые повреждения.

    Дракон побледнел и глянул на меня исподлобья.

    — Ты видела? Когда?

    — Ты вообще ничего не помнишь из-за лихорадки?

    Он покачал головой и отвернулся, стискивая зубы.

    — Знаю только со слов Джила.

    Кажется, Моралис чересчур болезненно воспринимает собственное увечье. Это плохо. Обычно ко мне попадали пациенты, готовые на все, лишь бы стало легче. Но дракон явно еще не смирился с ситуацией и яростно защищает таящуюся в сердце надежду на мгновенное излечение. Это опасное заблуждение. Оно не позволяет мыслить здраво и работать над действительно важными вещами.

    — Послушай, ты меня нашел в расчете на помощь. Разве не так? Я тебе не враг и не возлюбленная, чтобы меня бояться.

    — Я никого не боюсь! — процедил Моралис, опалив яростным взглядом.

    Со вздохом я вытерла салфеткой пальцы. Есть расхотелось.

    — Прости. Я не так выразилась. Имелось в виду, у тебя нет причин что-то от меня скрывать. Особенно, что касается болезни. Если я не разберусь в твоем состоянии, то и вылечить не смогу.

    — Но искра…

    — До нее дело обязательно дойдет. Но уж точно не сию минуту. Сейчас необходимо понять механизм травмы, функциональные возможности тела, особенности повреждения тканей. И еще…

    Моралис вытаращился на меня так, будто я открывала ему новую вселенную. Я умолкла, сообразив, что сказала нечто неподходящее.

    — Откуда ты все это знаешь? — Дракон с подозрением на меня уставился, машинально схватив со стола нож.

    Только этого не хватало. И что прикажете ему ответить? Я же не могу признаться, что являюсь доктором наук, проработавшим в клинике реабилитации больше тридцати лет.

    — Я проходила обучение в городском лазарете, — выдала единственное, что хоть как-то объясняло мои знания. — У меня долго болела мать, я за ней ухаживала.

    Моралис заметил, что сжимает нож, поморщился и подальше убрал прибор.

    — Да, что-то такое припоминаю. Маст Пун вроде бы говорил. Продолжай.

    — Так вот, до начала лечения нужно тщательно изучить твое состояние. Просто увидеть пораженные участки тела недостаточно. Требуется проследить ход мышечных волокон, работу суставов, натяжение сухожилий и связок.

    Дракон потер виски и вздохнул.

    — Что ты предлагаешь? Зачем вместе мыться?

    — Дело вовсе не в мытье. Пар и горячее тепло помогут расслабить тело. Это позволит провести тщательный осмотр. Обещаю, я ничего не стану делать без твоего согласия. Каждое действие буду объяснять. Ты полностью проконтролируешь процесс.

    По опыту долгой болезни я знала, что самое страшное для человека — это потеря контроля над собственным телом. Нет ничего хуже, чем ощущать себя безвольной куклой в руках незнакомого медицинского персонала. Для плодотворной работы я всегда старалась сначала заслужить доверие больных. И дракон в этом плане ничем от людей не отличался.

    — Хорошо. Обсуди все с Джилом. Старый полигон, и правда, вполне подойдет. Там многое уже есть. Только необходимо навести порядок.

    Улыбка сама собой проступила на моем лице. Неужели гордый дракон все-таки сдался?

    — Но учти, если баня не поможет, ты забудешь о всяких глупостях и займешься магией.

    А нет, показалось. Моралис пока не готов мне довериться. Если он так бурно реагирует на банальный осмотр, что же будет, когда дело дойдет до массажа? Ладно, не в первый раз попадаются проблемные и тяжелые пациенты. Собственная болезнь давно выработала безграничное терпение. Мы еще посмотрим, кто кого, сьер Моралис.
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    На новом месте мне опять приснился Артем. Во сне мы готовились к свадьбе и писали диссертации. В клинике его деда на нас возлагали огромные надежды. А как иначе? Артем — внук академика, я лучшая студентка выпуска, круглая отличница.

    Мое счастье рядом с любимым казалось во сне безграничным. Наши совместные ночи отзывались жаром в теле. Но все изменилось на мой двадцать седьмой день рождения. Оказывается, не всем в клинике пришелся по душе чужой успех. Моя подруга давно положила глаз на Артема. Вечеринка на нашей съемной квартире и объявление о скорой свадьбе заставили Лизу перейти к решительным действиям.

    Я проснулась за миг до того, как цепкие пальцы с алыми ногтями сомкнулись на моем плече и настойчиво подвели к ограждению балкона. Давний кошмар вернулся. Этот сон преследовал меня долгие годы после трагедии. Но сегодня он отозвался в душе особенной болью. Видимо, предстоящая работа с изувеченным драконом разбередила старые раны.

    Отбросив одеяло, я вышла на веранду и устремила взгляд к вершинам гор вдали. Из-за хребта поднималось чуждое розоватое светило в виде эллипса. Вчера оно ярко сияло, и я не замечала необычной формы. Мир другой, а прошлое все также преследует. Когда же я, наконец, отпущу давние события? В душе родилось чувство, что никогда. Как простить самым близким людям то, что они со мной сделали?

    — Ты рано, — раздался хрипловатый голос Моралиса.

    Я вздрогнула и развернулась. Веранда соединяла две смежные спальни. Дракон стоял в проеме своей. Темные волосы растрепались и смягчили резкие черты лица. Обнаженная мускулистая грудь часто вздымалась. Легкие батистовые бриджи сползли непозволительно низко, едва удерживаясь на узких бедрах. Муж напоминал сонного зверя, выбравшегося из укрытия. Только глубокие рубцы на правом боку портили впечатление. Но они не помешали замереть перед Моралисом. От красоты и привлекательности дракона перехватило дыхание. Сердце забилось пойманной в ловушку пташкой.

    — Сон дурной приснился, — выдавила я и поразилась тому, как чувственно звучит мой новый голос.

    Моралис рассматривал меня, и его карие глаза постепенно наливались золотом. Я вдруг вспомнила, что перед сном надела тонкую сорочку на бретельках, а местные панталончики оставила на кресле. Они показались неудобными для сна. Теперь же лучи восходящего светила пронизывали легкую ткань и выдавали каждый изгиб стройного девичьего тела.

    — Мне тоже. — Дракон втянул носом воздух и на миг прикрыл золотистые глаза.

    На суровом лице промелькнула жесткая усмешка, будто учуянный аромат пришелся по вкусу. Но она тут же исчезла, а на смену явилась гримаса боли. Моралис покачнулся и ухватился за косяк двери. Только сейчас я заметила, что он без трости.

    — Тебе плохо? — встревожилась я и подскочила к мужу. — Давай вернемся в комнату.

    Подхватив Моралиса под руку, я потянула его с веранды в покои.

    — Я в порядке.

    Но муж с таким облегчением оперся на меня, что я точно не ошиблась в выводах. Проводила дракона до постели и помогла лечь. Он попытался расслабиться, но судорога свела тело и заставила морщиться от боли.

    — Где лекарства? — спросила я и принялась осматриваться.

    На прикроватной тумбочке обнаружились крошечные бумажные свертки и стакан с хрустальным графином. Налив воды, я потянулась к резко пахнувшим снадобьям.

    — Здесь?

    Моралис лишь кивнул, стискивая зубы. Я начала перебирать бумажки и с ужасом обнаружила, что почти все пустые. Только в одном свертке еще шуршал белый порошок с голубоватыми вкраплениями.

    — Ты все использовал за ночь?

    — Д-да. Боль не давала уснуть.

    Я похолодела. А вдруг в этом мире тоже существует понятие передозировка обезболивающими?

    — Сколько таких можно принимать?

    — Два порошка раз в шесть часов.

    Пересчитав количество пустых бумажек, я застыла. Семь штук дракон уже принял и явно особого эффекта не получил.

    — Лекарство не помогает, — констатировала я и перевела взгляд на мужа.

    — Боль притупляется, но до конца не уходит. А сегодня и вовсе покоя не дает. Разведи порошок в стакане. Быстрее.

    На высоком лбу дракона выступили бисеринки пота. Ему становилось хуже. Но я покачала головой.

    — Ты уже слишком много принял. Опасно увлекаться лекарствами, даже если очень хочется.

    — Дай порошок! — рявкнул Моралис, приподнимаясь с подушки.

    Вот только боль отнимала все силы. Он рухнул на постель, не сдержав стон.

    — Покажи, где болит сильнее всего.

    Он ткнул в правый бок, где рубцы налились фиолетовым цветом. Я присела на постель и положила ладонь на пораженную область. Кожа под пальцами пылала, но другие участки живота и груди сохраняли обычную температуру. Что это за раны, которые так странно себя ведут после заживления?

    — Порошок, — выговорил дракон, сверкая отчаянным взглядом.

    — Минутку, сейчас станет легче.

    Я завела правую руку Моралиса ему за голову и принялась поглаживать набухшие рубцы. Мне бы масло или крем. Но где их взять? Выбросив из головы все лишнее, я начала массировать пульсирующую под ладонями зону. Конечно, я бы никогда так не сделала в своем мире. Ведь массаж применялся на участках, свободных от воспаления. Вот только здесь другая реальность, и передо мной не человек, а дракон. Чутье врача подсказывало: размять синюшный бок — самое правильное в сложившейся ситуации.

    Пальцы двигались по мышечным тяжам, улавливали затвердевшие места и устраняли блоки. Моралис поначалу кривился и отворачивался, задирая подбородок. Но по мере появления размягченных участков он расслаблялся. Когда я ощутила, что жар ушел, а кожа и мышцы стали теплыми и податливыми, дракон уже мирно спал с безмятежной улыбкой на губах.

    Во сне напряжение покинуло его мужественное лицо. Морщинки на лбу и между бровей разгладились. Проступила природная красота, лишающая здравого смысла. Я залюбовалась драконом и украдкой провела ладонью по его щеке, волевому подбородку, сильной шее и рельефной груди. Хотелось и дальше скользить руками по тренированному телу.

    Муж повернулся набок и во сне перехватил мою ладонь, прижимаясь к пальцам горячими губами. Меня окатило распаляющей волной. Если так пойдет и дальше, то я пропала. А ведь Моралис любит свою Даниэлу. Хватит с меня сердечных страданий по Артему. Больше я на эту удочку не попадусь.

    Аккуратно высвободив руку из драконьей хватки, я выскользнула из спальни мужа на балкон и ушла к себе. Нужно изучить добытые для меня книги и подготовиться к новому дню. Работы предстояло много, особенно учитывая, что природа увечий и их неясные проявления сбивали с толку.
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    Полигон в дальней части парка поражал заброшенностью. Наверное, когда-то он выглядел внушительно. Я приложила ладонь ко лбу, загораживая глаза от ярких солнечных лучей. Огромное, свободное от деревьев пространство занимала земляная утрамбованная площадка. В стороне находились спортивные снаряды вроде турников, столбов и бревен на подставках. Ближе к забору располагалось двухэтажное вытянутое строение казенного типа.

    Вот только теперь здесь властвовали растения, мечтающие закрепиться на любом клочке. Ползучие лианы оплетали стены здания, снаряды и подступы к площадке. Сорняки пробивались к свету и норовили заполонить все вокруг. Кусты превратились в заросли вдоль полигона. Я вздохнула, представив, сколько здесь предстоит сделать. И это еще неизвестно, что внутри.

    — Чем тут раньше занимались? — спросила я у Джила.

    Личный слуга Моралиса вызвался показать мне будущее место работы.

    — Это тренировочный полигон для молодняка. Когда-то сюда приезжали юные драконы со всего южного побережья Драсафа. Род сьера издавна славился сильной второй ипостасью. Его представители помогали молодым драконам почувствовать зверя и слиться с ним. Сейчас все иначе. Прошу, сьерра, давайте зайдем в казарму и осмотримся.

    Я последовала за Джилом. Из воспоминаний Лилианы удалось выудить немногочисленные сведения о драконах. Крылатые ящеры жили бок о бок с людьми. Существовало четыре королевства, где среди населения преобладали драконы. Драсаф — одно из них, расположенное на юге центрального материка.

    Люди обладали магическим потенциалом и могли колдовать. Драконы же имели два облика, владели невероятной силой и особой способностью находить и обрабатывать драгоценные камни. Люди и драконы практически не враждовали, поскольку каждая раса знала, на что способна другая. Но в памяти Лилианы не нашлось объяснения переменам, произошедшим с полигоном. Видимо, это внутренние дела драконов, и человеческой девушке их знать не дано.

    Джил открыл для меня скрипучую дверь, и мы вошли в казарму. Толстый слой пыли покрывал просторный холл и пустынные коридоры, уходящие в обе стороны. В воздухе витал затхлый запах давно покинутых помещений.

    — Простите, сьерра. Я сейчас подзаряжу артефакты чистоты. Сюда несколько лет никто не наведывался. Должно быть, запас энергии иссяк.

    Джил метнулся к установленной на стене деревянной коробке, открыл дверцу и принялся трогать запыленные кристаллы. Камни начали вяло мерцать. Вскоре они уже вспыхивали яркими цветами, как фонарики на новогодней елке.

    — Подождем немного. Сейчас заложенные чары сработают, и можно будет пройти дальше.

    Я с интересом наблюдала за происходящим. Золотистые всполохи пробегали по стенам, полу и потолку. На моих глазах пространство преображалось. Пыль и грязь растворились, стекла в рамах засияли, краска обновилась, светильники вспыхнули.

    — Потрясающе! — с восторгом выдохнула я.

    Вот это я понимаю, магия. А не та жалкая искорка, что теплилась у меня внутри да еще с таким трудом выходила наружу.

    — Это работа отца моего господина. — Джил с гордостью расправил плечи и окинул удовлетворенным взглядом сияющее чистотой пространство. — Он был великим артефактором, лучшим во всем Драсафе. Многое сделал для рода Моралис и королевства. Молодой сьер перенял его опыт и методы работы с камнями. У него тоже восхитительные творения. В будущем он займет место главы рода. Наверное. Если только…

    Личный слуга Моралиса умолк и опустил голову. Он явно тяжело переживал увечье господина. Вряд ли калека-дракон сможет стать во главе сильного рода, даже несмотря на талант и заслуги. Я коснулась локтя приунывшего Джила.

    — Постараюсь помочь и улучшить состояние сьера. Но нам еще многое предстоит подготовить.

    В серых глазах слуги зажглась решимость. Он встрепенулся и с поклоном указал на лестницу.

    — Прошу за мной. Купальня находится на нижнем ярусе.

    Кто бы ни строил казарму для молодых драконов, он знал толк в добротных и функциональных помещениях. На цокольном этаже обнаружилась отличная парилка на полсотни человек. Больше всего она походила на турецкий хаммам с каменными лавками и мраморной вазой для воды в центре. Должно быть, здесь царил влажный пар, а не сухой, как в русской бане. Но для моих целей так даже лучше.

    В смежном зале располагался бассейн, где можно было свободно плавать. Еще я обнаружила комнату с деревянными столами и скамьями, предназначенную для чаепитий или легкой трапезы после купания. Я сразу же распорядилась, чтобы ее переделали под массажный кабинет.

    Еще два этажа в казарме особого интереса у меня не вызвали. Здесь располагались жилые комнаты, общие гостиные, учебные залы. Для моей задумки это все не столь важно. Но пару просторных помещений на первом этаже вполне можно было переоборудовать для занятий лечебной физкультурой и проведения процедур.

    — Что скажете? — спросил Джил, когда мы покинули казарму и направились к спортивным снарядам.

    — Место отличное, уединенное. Я напишу, что необходимо раздобыть и как установить. Но если парилка действующая, то я бы хотела сегодня побывать там со сьером.

    Джил посмотрел на меня с одобрением и поклонился.

    — Я все сделаю. На закате можно будет как следует попариться.

    Осмотр спортивной площадки привел к неутешительным выводам. Старые снаряды никуда не годились. На них сумел бы тренироваться здоровый мужчина, но никак не травмированный дракон. Придется нарисовать то, как я видела идеальное место для уличных занятий. Джил обещал найти мастеров и исполнить задумку.

    — Спасибо за верную службу. Ты не мог бы проводить меня к лекарю?

    — Разумеется, сьерра. Прошу за мной.

    Джил направился обратно к особняку. Пора познакомиться с местным эскулапом и выяснить, почему его господин мучится от боли, а лекарства не помогают.

  

  
    Глава 11

    Глава 11

    Владения лекаря располагались в отдельном флигеле. Здесь находились и личные комнаты, и мастерская по изготовлению снадобий, и смотровая, и кабинет для назначения лечения. Маст Руис Варг оказался чуть выше меня ростом, с выпирающим животом и маленькими глазками на круглом скуластом лице. На вид ему уже минуло шестьдесят, но движения сохранили ловкость и стремительность. Казалось, он полон сил и готов развивать кипучую деятельность сутками напролет. Вот только чересчур цепкий взгляд в мою сторону как-то не вязался с образом энергичного лекаря, стоящего на страже здоровья господина и его близких.

    — Чем могу помочь, сьерра? — с поклоном уточнил лекарь, разглаживая складки на сером рабочем халате.

    — Я бы хотела обсудить с вами некоторые вопросы.

    — Разумеется, сьерра. Прошу, проходите в мой кабинет. Джил, ты не мог бы вызвать горничную? Сегодня жарко. Сьерре не мешало бы освежиться и выпить лимонад.

    Личный слуга Моралиса в восторг от просьбы не пришел, но и спорить не стал. Молча развернулся и прошел в гостиную, где находился шнурок для вызова горничной. Интересно, зачем лекарю понадобилось его отсылать?

    — Располагайтесь, сьерра.

    Маст Варг занял кресло за письменным столом, а мне указал на свободное для посетителей. Он сложил руки на полном животе и участливо поинтересовался целью визита. Создавалось впечатление, что он намерен выслушать мои жалобы на здоровье. Да уж, в таком положении любой почувствовал бы себя, как на приеме у врача. Вот только я не наивная девушка, впервые попавшая в дом богатого и знатного господина. Теряться и мямлить перед личным лекарем дракона я точно не собиралась.

    — Что вы можете сказать о состоянии здоровья моего мужа?

    Вопрос явно не пришелся масту Варгу по вкусу. Он нахмурился и потянулся к бумажкам перед собой, но передумал и убрал мясистые ладони под стол.

    — Ситуация серьезная, сьерра. Но я не вправе обсуждать с вами подобные вещи. Вы же понимаете, лекарская тайна. Ваш супруг непременно сам вам обо всем расскажет, если посчитает нужным.

    Любопытно. Обычно жена — ближайший родственник, которому объясняют особенности болезни пациента. Безусловно, если случаи, когда ни одной живой душе не сообщают подробности заболевания, но это скорее исключение, чем правило. Неужели Моралис решил скрыть от меня детали?

    Вряд ли, раз уж он рассчитывает на помощь в исцелении. Да и лекарю он не собирался сообщать о моем даре. Что-то тут нечисто. Сопоставив скудные сведения, я решила прикинуться глуповатой простушкой. С таких спрос меньше, да и не воспринимают их всерьез.

    — Ах, маст Варг, вы моя последняя надежда! — истерично воскликнула я и прижала тощие ладошки к груди. — Эмилиан не желает обсуждать свою болезнь. Но он так страдает. Я не могу спокойно смотреть на его муки. Молю, помогите разобраться!

    Я состроила скорбную мину и уставилась на лекаря, как на последнюю надежду умирающего. Маст Варг выдохнул с облегчением. На губах мелькнула и тут же исчезла довольная усмешка.

    — Ну что вы, сьерра, — снисходительным тоном заметил он, откидываясь на спинку кресла. — Я понимаю ваши чувства. Вы ведь только вышли замуж. Но и клятву верности роду Моралис нарушить я не в силах. Смогу всем с вами поделиться только с разрешения сьера.

    Я приуныла и всхлипнула, промокнув кружевным платочком сухие глаза.

    — Как же так. Что же мне делать?

    — Не отчаивайтесь, сьерра. Поверьте, я делаю все возможное в настолько непростых обстоятельствах. Вам не о чем переживать. Ваш супруг в надежных руках. Как-никак я лечил еще его родителей. Да дарует им духи предков легкое посмертие.

    Так хорошо лечил, что и мать, и отец приказали долго жить?

    — Нет! Я не готова смириться. Я сделаю все, чтобы мой дорогой Эмилиан восстановился. У нас будут чудесные здоровые малыши. Два, нет три черноволосых карапуза. Обожаю детей! Вы обязаны мне помочь, маст Варг.

    Лекарь вытаращился на меня, как на змею, готовую наброситься и впрыснуть смертоносный яд.

    — Н-но, сьерра, что я могу сделать? Дети — это замечательно. Ваше желание стать матерью весьма похвально. Но с драконами не все так просто. Вы человек, и вам не дано знать некоторые особенности другой расы.

    — Что вы такое говорите? У меня что, не будет деточек? А-а-а! — Я завыла, заламывая руки.

    На мои вопли прибежал Джил. Он держал на подносе бокалы с лимонадом и пытался понять происходящее. Лекарь окончательно растерялся, выскочил из-за стола и принялся вокруг меня кудахтать:

    — Сьерра, пожалуйста, успокойтесь. Я ничего такого не говорил. Просто хотел предупредить…

    — Не может быть! Мои малыши! — продолжала убиваться я.

    Джил со звоном поставил поднос на чайный столик и попытался на пару с лекарем меня успокоить. Я осушила протянутый бокал лимонада, резко поднялась и непререкаемым тоном распорядилась:

    — Немедленно предоставьте мне все имеющиеся лекарские книги по особенностям драконов. Я сама разберусь, как обзавестись сильным и здоровым потомством.

    — Н-но как же это… Сьерра, вам не удастся…

    — Хотите стать преградой между мной и моими деточками? — рявкнула я так, что пустой бокал на подносе звякнул.

    Лекарь побледнел и выдавил:

    — Н-нет, и в мыслях не было.

    — Вот и отлично. — Я приосанилась и взмахнула рукой в сторону опешившего лекаря. — Джил, собери все, что тут есть по лечению и особенностям драконов и принеси в мои покои. Я немедленно займусь изучением.

    Слуга Моралиса одарил меня скептическим взглядом, но лишь поклонился.

    — Будет исполнено, сьерра.

    Милостиво кивнув масту Варгу на прощание, я выплыла из флигеля и направилась к себе. Раз от лекаря толку нет, сама выясню, как помочь дракону. В конце концов, наука меня еще никогда не подводила, в отличие от людей.
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    Джил доставил в мой кабинет целую стопку толстенных томов. Видимо, лекарь решил напугать меня обилием знаний. Но мне только того и нужно было.

    — Простите, сьерра, — замялся слуга Моралиса. Он с озадаченным видом наблюдал, как я изучаю содержание книг. — Вы действительно намерены родить сьеру наследника?

    — Не говори глупостей. Вряд ли Эмилиан мечтает о первенце от купленной для лечения жены. Да и в мои планы не входит обзаводиться малышом. Точно не в ближайшее время. Я немного импровизировала перед лекарем. Он почему-то никак не хотел поделиться сведениями. Напрямую я не решилась требовать информацию. Все же мое участие в лечении сьера должно остаться втайне.

    Джил в задумчивости покивал и вздохнул.

    — Маст Варг в последнее время ведет себя странно. Но вы правильно сделали, что не стали настаивать. Он мог что-то заподозрить.

    — Не беспокойся насчет детей. Я буду неукоснительно следовать договору с Эмилианом. Волноваться не о чем.

    Слуга поклонился и покинул кабинет. Мне почудилось мелькнувшее разочарование на обычно невозмутимом лице. С чего бы?

    Книги, переданные лекарем, оказались кладезем знаний о драконах. Текст, конечно, составляли сухим научным языком с массой терминов и определений. Но я к такому привыкла. В конце концов, я была автором более десяти пособий и методичек для докторов и студентов.

    Выяснилось, что драконы отличались от людей наличием внутреннего зверя или второй ипостаси. Жизнь и здоровье представителей этой расы с рождения и до смерти зависели именно от силы и способностей драконьей сути.

    Высшие драконы, архасы, владели и человеческим обликом, и драконьим. Они обладали недюжинной мощью, потрясающей регенерацией и особым даром взаимодействия с драгоценными камнями.

    Драконы со средними способностями, меосы, могли лишь частично трансформировать тело. Физической силы и регенерации им было не занимать, а вот дар отсутствовал.

    Низшие представители расы, нисты, не могли преобразовывать тело. Их связь со зверем была довольно слабой. Единственное, чем они отличались от людей, так это уникальной выносливостью и крепким здоровьем. Архасы использовали их в качестве слуг, земледельцев и чернорабочих. Но звериная суть все же давала о себе знать. Нисты слыли вспыльчивыми и невоздержанными личностями.

    Мне вспомнился эпизод с матросом на шхуне. Тогда Моралис назвал его нистом и жестко отчитал. Получается, мой договорной супруг был из архасов. Собственно, это косвенно подтвердил и Джил, когда рассказал о таланте своего господина к созданию артефактов.

    Драконы болели крайне редко из-за врожденных особенностей. Пока внутренний зверь оставался в силе, жизни носителя ничего не угрожало. Но стоило животной сути получить повреждения, как драконы заболевали. Им действительно требовалось особое лечение. Все снадобья изготавливали с применением измельченных драгоценных камней. При этом для каждого случая требовался свой минерал.

    Вот только с рождаемостью была загвоздка. В момент зачатия дракон наделял будущего ребенка внутренним зверем, но далеко не каждый малыш мог усвоить вторую ипостась. Часто случались выкидыши и мертворождения, а то и гибель матери в родах. Именно поэтому драконы очень тщательно подходили к вопросу брака. Они старались выбрать в пару сильных представителей своей расы, чтобы снизить риск.

    До заката я штудировала лекарские книги. Отвлеклась лишь на еду. Моника накрывала для меня стол в гостиной. Зато к тому моменту, когда пришло время отправиться на полигон, я уже имела некоторое представление о лечении драконов.

    На цокольном этаже казармы витал аромат трав, чувствовались влажность и жар парилки. Я направилась в женскую раздевалку и сменила платье на сорочку из плотной ткани. Платиновые волосы скрутила узлом на затылке и заколола шпильками. Пройдя в зал с каменными лавками, я увидела договорного мужа.

    Моралис облачился в широкий светлый халат. Между полами виднелся участок мускулистой груди. Только теперь мне пришла на ум мысль, что дракон, должно быть, как и я, без белья. Халат и сорочка — вот и все, что нас разделяет. А ведь я собираюсь его раздеть и массировать поврежденные участки.

    Перед глазами клубился пар. Стало невыносимо душно, но что-то подсказывало, что жар печи тут ни при чем. Я подошла ближе. Муж сидел напротив мраморной чаши с водой и выглядел неважно. Смуглая кожа вновь приобрела сероватый отлив. Карие глаза лихорадочно блестели. Морщинки между бровей углубились.

    — Что теперь? — с раздражением спросил он, поведя плечами, но тут же скривился от боли и ссутулился.

    — Сейчас я тебя как следует попарю, а потом сделаю массаж.

    — Пустая трата времени. Меня осматривали самые искусные лекари. Никто ничего не смог сделать. Лучше примени искру.

    — Обязательно, но чуть позже. Пойдем.

    Я подала ему руку, но дракон лишь одарил меня уничижительным взглядом и поднялся самостоятельно, опираясь о борт чаши. Он проковылял к каменной лавке у стены.

    — Ложись на живот, — попросила я и улыбнулась, стараясь пробить броню отчуждения и недовольства.

    Моралис задрал подбородок и посмотрел на меня, как на назойливое насекомое, мешающее отдыхать. Но я стояла и ждала, ничем не выражая нетерпения или досады.

    — Ладно, посмотрим, что из этого выйдет, — буркнул дракон и растянулся во весь огромный рост.

    Тренированную фигуру никакой халат бы не скрыл. Я зависла, скользя восхищенным взглядом по длинным ногам, узким бедрам и широким плечам.

    — Долго еще? — требовательно спросил дракон и я очнулась.

    — Н-нет, сейчас начнем.

    В парную заглянул Джил в рубашке с закатанными рукавами и подвернутых брюках. Я подала ему знак, чтобы увеличил температуру. Слуга кивнул и исчез.

    — Я буду действовать осторожно, но если будет неприятно, скажи.

    — Хорошо.

    Теперь все зависело от моего умения слушать чужое тело и работать с болезненными точками. Глубоко вдохнув, как перед шагом в холодное озеро, я стянула с дракона халат.
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    Тонкая ткань скользнула к бедрам, обнажая изувеченную спину дракона. Моралис дернулся, будто хотел вернуть вещь на прежнее место, но вместо этого застыл каменным изваянием. Рубцы от жара парилки налились темно-фиолетовым цветом и стали еще ужаснее, чем я помнила.

    Шрамы шли вкривь и вкось, превращая мышцы в изорванные тяжи. Казалось, жуткий монстр с огромными когтями исполосовал спину Моралиса, мечтая уничтожить. Но дракон чудом выжил, а раны затянулись, как пришлось, без должного лечения.

    — Налюбовалась? — процедил муж, сжимая ладони в кулаки. — Может, уже начнем?

    — Да-да, конечно. Минутку.

    Я потянулась к корзинке, где Джил оставил необходимое. Щедро плеснув мыльного раствора на руки, я принялась взбивать пену. Как только появилась белая, воздушная шапка, я начала распределять ее по спине Моралиса. Он лежал, стиснув зубы. Каждая мышца его крупного тренированного тела напрягалась и не позволяла прикоснуться. Так что я старалась избегать прямого контакта. Только водила ладонями вверх-вниз, оставляя между нами пену.

    Собственная долгая болезнь заставила разыскать все возможные способы ослабить боль. О пенном массаже я узнала случайно. На отдыхе в Турции забрела из любопытства в хаммам и воспользовалась предложенной услугой. Такого удовольствия и расслабления я больше нигде не испытывала.

    Правда, со мной работала девушка-профессионал. Я же пыталась на драконе изобразить то, что самой так понравилось. И у меня неплохо получалось. Подливая мыльного раствора, я взбивала пену и окутывала спину дракона, не забывая и про бок с самыми болезненными рубцами. Постепенно напряжение ушло. Мышцы расслабились. Моралис выдохнул и удобнее устроился на прогретой лавке.

    Надев на ладони специальные рукавицы, я начала растирать здоровые участки кожи, стремясь разогреть и усилить кровообращение. Дракон не возражал, чем сильно облегчил задачу. Когда почувствовала, что мышцы стали более податливыми, я махнула стоящему возле двери Джилу. Слуга отправился уменьшать температуру и влажность в парилке, а я перешла к следующему этапу.

    Ополоснула спину дракона теплой водой, обтерла полотенцем и смазала ароматным маслом. Пришло время лечебного массажа. В отличие от пенного, этим видом я владела в совершенстве. Бережно захватывая мышцы, я разминала тяжи, начиная от здоровой части и медленно продвигаясь к поврежденной.

    Моралис опять напрягся, но быстро понял, что я действую аккуратно и не причиняю боли. Он успокоился и позволил продолжить работу. Я массировала, оставляя рубцы не тронутыми. Лишь когда мышцы стали пластичными, словно воск, я перешла к фиолетовым шрамам.

    — Нет! Не трогай. — Дракон хотел подняться с лавки.

    Я придержала его за плечи, склонилась и прошептала на ухо:

    — Лежи смирно, иначе эффекта не будет. Обещаю, никакой боли, только удовольствие.

    Он вздрогнул и попытался обернуться, но я лишь погладила его по отросшим темным волосам и настойчиво уложила на лавку. Моралис замер в ожидании. И я не стала его разочаровывать. Ладони скользили по кривым устрашающим рубцам, согревали, разглаживали, вытягивали, распрямляли. Кожа дракона, будто только и ждала, что кто-то умелый за нее возьмется. Шрамы размягчались под пальцами. Дыхание мужа становилось ровнее и легче.

    Закончила я нежными поглаживаниями, успокаивая разгоряченную спину. Но почему-то ладони не хотели оставлять дракона. Внутри зрела уверенность, что я отработала не до конца. Я терпеть не могла халатного отношения к лечению пациентов. Прислушалась к ощущениям и осознала, что самое время применить искру дара.

    Я приготовилась поднапрячься, чтобы отыскать внутренний сиреневый огонек. Но стоило прикрыть глаза, как искорка сама передо мной явилась.

    — Привет, моя хорошая.

    Оказывается, я успела соскучиться по собственной магии и теперь испытывала радость от встречи. Искорка мигнула, будто отвечая на приветствие.

    — Тебе предстоит снова поработать. Готова?

    Сиреневое сияние вспыхнуло ярче прежнего.

    — Отлично. Тогда вот что нужно сделать.

    Я, как могла, объяснила, что хочу закрепить эффект от массажа. Мышцы должны были остаться в нормальном тонусе, а не скованными болезненным спазмом. Внутренний огонек застыл, словно понял мои слова, а потом опять мигнул.

    — Вот и умница. Действуй.

    Пальцы начало покалывать. Открыв глаза, я увидела, как мои ладони засверкали сиреневыми отсветами. Теплая волна прокатилась по телу и перешла на дракона, окутывая, согревая и неся заложенный посыл.

    Вздох облегчения сорвался с губ Моралиса.

    — Т-ты применила магию?

    — Да, — глухо отозвалась я, чувствуя, как кружится голова. — Нужно еще поработать с ногой, но…

    Договорить я не успела. Накатившая слабость заставила покачнуться. Перед глазами поплыло. Я начала падать с лавки. Сильные руки подхватили и прижали к мускулистой груди.

    — Отдохни, сладкая, — хриплым голосом прошептал муж, вдыхая аромат моих платиновых волос.

    Он усадил меня к себе на колени и принялся поглаживать плечи, постепенно спускаясь ниже. Я уткнулась дракону в шеи и пробормотала:

    — Нужно закончить с ногой. Нельзя останавливаться на полпути.

    Моралис издал смешок, будто мои слова его изрядно повеселили.

    — Ты права. Невероятно трудно остановиться на полпути. Но если ты начнешь также массировать мое бедро, боюсь, я пойду до конца. А ты ведь этого не хочешь?

    Веки слипались. В ушах шумело. Я слабо понимала происходящее, но все же сумела ответить:

    — Хочу. Нужно все сделать, как положено. Иначе болезнь не победить.

    Горячие ладони легли на мои бедра и с нежностью погладили, будя дремлющий огонь желания. Тяжкий вздох раздался над моей головой.

    — Отдыхай, сладкая. В другой раз продолжим с ногой. Я не нарушу обещание.

    Уплывая в сон, я вдруг остро захотела, чтобы никакого обещания не было.

  

  
    Глава 14

    Глава 14

    Утром я проснулась в своей спальне и ощутила дикий голод. Конец вчерашнего дня помнила смутно. Кажется, после использования магии я заснула прямо в парилке. Тогда как же я очутилась в постели? Моника заглянула в комнату и, заметив, что я не сплю, вошла.

    — Солнечного утра, сьерра. Как вам спалось?

    — Доброе утро. Хорошо. Как я… Здесь вчера кто-то был?

    Моника раздвинула плотные портьеры и залилась стыдливым румянцем.

    — Ну как же? Маст Джил принес вас спящую по приказу сьера. А потом…

    Горничная умолкла и принялась теребить белый передник на золотисто-коричневой форме.

    — Что потом?

    — Сьер остался с вами на ночь. Я предлагала вас раздеть и помочь подготовить ко сну. Но он отказался и сказал, что сам прекрасно справится.

    Моника подняла на меня сверкающий любопытством взгляд и прикусила нижнюю губу. Я подтянула край одеяла и убедилась, что все еще одета в плотную сорочку, в которой была вчера. Значит, муж не стал переодевать. Тогда, что он тут всю ночь делал? Дополнительные подушки на кровати оказались примяты. Неужели спал?

    — А это правда, что драконы любят совсем не так, как люди?! — выпалила девчушка и побагровела от стыда.

    — Подобные вопросы неуместны, Моника.

    Она тут же сникла и промямлила:

    — Прошу прощения, сьерра. Просто…

    — Я не сержусь, но считаю, что сплетничать некрасиво. К тому же любовь — это чудесное чувство. Каждый любит в меру широты своей души, а не в силу особенностей расы.

    На ум пришел Артем и его клятвенные заверения в безграничной любви. Все оказалось ложью, стоило только упасть с балкона и переломать все кости. Я тряхнула головой. Бывший жених остался в прошлой жизни, а здесь голод все настойчивее давал о себе знать. Завтрак в столовой по распорядку вот-вот начнется. Я поднялась с постели и направилась в ванную комнату.

    — Приготовь, пожалуйста, светлое платье, — попросила на ходу горничную.

    Моника поклонилась, но стоило начать закрывать дверь ванной, как донеслось ее бормотание:

    — Тоже мне знатная сьерра. Строит из себя невесть кого, а сама всего лишь договорная жена и такая же человечка, как и я. Если б я захотела, то…

    Так-так, прислуга в курсе моих дел с Моралисом и явно их обсуждает. И кто это у нас здесь такой осведомленный? Я вернулась в спальню и оглушительно хлопнула дверью за спиной. Моника подскочила и в страхе уставилась в мою сторону.

    — Чтобы ты сделала? Отвечай!

    Терпеть в личных служанках завистливую девицу опасно. Лучше сразу разобраться, кто и чего стоит.

    — Я… Я… Сьерра, умоляю, простите! — Моника бухнулась на колени и принялась рыдать. — Это все экономка. Болтает про вас всякое. Вот я, грешным делом, тоже…

    — Что конкретно она говорит?

    — Что вы не из драконов вовсе и никак не быть вам женой сьера. Что вы никчемная и в подметки не годитесь его бывшей невесте. Та настоящая сьерра из чистокровных драконов. Ее все здесь любили, а вы чужая. Еще и ведете себя, как хозяйка. Наглая и развратная баба. Простите. Это слова Фабии, не мои.

    Моника всхлипнула, так и оставаясь на полу. В ее взгляде читалась смесь страха и злорадства. Я с тоской вспомнила Джила. Он был предан Моралису и служил на совесть, потому что глубоко уважал и любил господина. И где только таких слуг берут? Лучше уж самой все делать, чем держать рядом такую, как Моника.

    — Что говорит Гус… Кхм. То есть маст Бенс?

    Моника помрачнела и отвела взгляд.

    — Дворецкий строго отчитал за болтовню о вас и назначил штраф. Может, вы, сьерра, замолвили бы ему словечко? Все же вы тоже человек, из простых. У вас, наверное, и семья большая есть. Проявите милосердие, прошу?

    Наглости Моники можно было только позавидовать. Такая нигде не пропадет. Но стоит лишь раз проявить слабость, и она тут же на шею сядет.

    — Кто тебе сказал, что я из простых? Да, во мне нет драконьей крови. Но я сьерра по рождению и принадлежу к аристократическому роду. Не смей нас равнять. Больше ты мне прислуживать не будешь.

    Моника залилась слезами и провыла:

    — Но как же, сьерра! Меня только ради вас наняли. Как вы сами-то без горничной? Другие девушки из нистов. Они сразу прислуживать вам отказались. Ждут, когда сьерра Даниэла вернется.

    Прекрасно. Все, кроме пожилого дворецкого и Джила, настроены против новой жены хозяина поместья. Что ж, всю жизнь сама себя обслуживала и сейчас не надорвусь.

    — Обойдусь без чужой помощи. Ты свободна.

    — Но сьерра, я…

    Дальше слушать не стала. Захватила первое попавшееся платье из гардеробной и ушла в ванную. Пора плотно позавтракать, а с остальным позже разберусь.

    В столовой Моралис ждал моего появления. Стоило войти, как дракон резко втянул носом воздух. Карие глаза наполнили золотом. Он тут же отвел взгляд. Поприветствовав мужа и Джила, я села за стол. Моралис сегодня казался задумчивым и расщедрился лишь на скупое «доброе утро». Что это с ним? Неужели состояние ухудшилось?

    Джил наполнил наши тарелки и замер у стены, сливаясь с обстановкой. Дракон ел молча и явно не интересовался тем, что именно отправляет в рот. Я утолила голод и спросила:

    — Что вчера произошло? Я уснула в парилке?

    Он вздрогнул и отложил приборы.

    — Применение дара вызвало истощение. Джил отнес тебя в покои.

    — И все?

    Моралис помрачнел, стиснул зубы и посмотрел на меня исподлобья.

    — Да. А что еще могло случиться? Ты же отлично выспалась. Разве нет?

    Я прислушалась к ощущениям. И правда, сегодня энергия переполняла. Чувствовался продуктивный отдых.

    — Со мной все в порядке. Но я хотела кое-что с тобой обсудить, и…

    — Я спешу.

    Дракон поднялся из-за стола и направился к выходу. Я с удивлением отметила, что он меньше сутулится и лишь немного подволакивает ногу, а трость использует скорее по привычке, чем из-за реальной необходимости.

    — Все вопросы реши с Джилом, — бросил он с порога. — Мне нужно собраться перед отъездом.

    — Но куда ты едешь?

    Муж скрылся за дверью, не удостоив ответом. И как это понимать?
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    Глава 15

    Джил убрал пустую тарелку, подал десерт и налил ароматный чай. Он держался подчеркнуто вежливо и на некотором расстоянии от меня.

    — Желаете что-нибудь еще, сьерра?

    — Спасибо, пока нет. Но я бы хотела переговорить с тобой после завтрака.

    — Как будет угодно. Я подойду в ваши покои.

    Слуга с почтением поклонился и отошел в самый дальний угол столовой. Я вспомнила про откат после использования дара. Джил отлично справлялся с наведенным обаянием, но не стоило усугублять ситуацию. Завершив завтрак, я вернулась к себе и устроилась в кабинете. Книги по человеческой магии требовали пристального внимания.

    Слуга Моралиса появился через час. Он плотно затворил за собой дверь и занял предложенное кресло перед письменным столом. Его движения стали более свободными, поза — раскованной. Видимо, последействие использования целебной магии выветрилось.

    — Чем могу быть полезен, сьерра?

    — Как себя чувствует Эмилиан?

    — Ваша магия творит настоящие чудеса. Сьеру гораздо лучше. Да вы и сам видели, как он теперь ходит.

    — Я не об этом. В столовой он вел себя довольно странно. Что-то случилось?

    Джил хмыкнул, прикрыл рот ладонью и, прочистив горло, отозвался:

    — Ничего особенного. Некоторые непредвиденные обстоятельства требуют присутствия сьера на материке.

    Вид у него при этом был уж слишком нарочито небрежным, будто слуга мужа надеялся скрыть истинное положение дел.

    — Это опасно?

    — Нет. Вернее, прямой угрозы нет. Но для репутации сьера нежелательно, чтобы весть о его болезни нашла прямое подтверждение. Пока все остается на уровне слухов, есть шанс избежать позора.

    Да уж, мир драконов — мир силы, власти и богатства. Если кто-то получил увечье, значит, недостаточно силен и сам виноват. Жестоко, бесчеловечно, но как есть. К тому же драконы способны перевоплощаться в смертоносных зверей. Наверное, для них такой подход в порядке вещей.

    — Вам не о чем беспокоиться, — поспешил заверить меня Джил. — Сьер на материке не задержится. Мы скоро вернемся.

    — Мы?

    Слуга пригладил идеально причесанные темные с проседью волосы.

    — Я буду сопровождать сьера в этой поездке.

    — А я?

    — На ваш счет распоряжений не поступало.

    Новость неприятно царапнула. Мной будто пренебрегли, и это оказалось неожиданно болезненно. Хотя с чего бы настолько остро реагировать на отъезд Моралиса? Он мне ничего, кроме условий сделки, не обещал. Да и обожаемая слугами Даниэла никуда не делась. Если дракон вылечится, то его невеста вернется, а я исчезну навсегда. Стоит чаще об этом вспоминать и думать, как достичь поставленной цели, а не беспочвенные обиды копить.

    — Лекарь Варг едет с вами?

    — Нет, он еще утром отбыл с острова по семейным обстоятельствам.

    Как-то уж слишком вовремя лекарь сбежал. Какие такие обстоятельства не позволили ему позаботиться о здоровье хворающего нанимателя?

    — Вот как. И кто же будет следить за состоянием Эмилиана и готовить для него лекарства в дороге?

    Джил вздохнул, словно и сам переживал о том же, но решения пока не нашел.

    — К сожалению, сьер не пожелал искать замену лекарю. Только запас препаратов позволил упаковать.

    — Надеюсь, ему не станет хуже.

    Хоть массаж с применением магии и оказал плодотворное действие, я не обольщалась. Такие серьезные увечья не могли просто рассосаться. Необходимо долго и тщательно работать, чтобы восстановить ход мышц, укрепить связки и сухожилия, вернуть былую форму.

    — Все в руках богов. — Джил посмотрел на меня с беспокойством. — У вас что-то случилось? Слышал, вы уволили Монику.

    Инцидент с горничной успел забыться в свете новостей об отъезде мужа. Но вопрос стоило решить как можно скорее. Описав ситуацию, я спросила:

    — Как вы познакомились с Эмилианом? Он давно тебя нанял?

    Джил горько усмехнулся и покачал головой.

    — Моя жизнь принадлежит сьеру. Он избавил меня от казни.

    — Как это?

    Слуга Моралиса стиснул подлокотники кресла.

    — Несколько лет назад меня обвинили в убийстве господина, у которого я служил камердинером. Сьер знал моего прежнего нанимателя и поручился за меня в суде. Он выкупил мою жизнь в обмен на редкий драгоценный камень.

    Интересное правосудие в землях драконов. Зато теперь понятна безграничная преданность Джила Моралису. Долг чести, так это именовали драконы.

    — Могу я дать вам непрошеный совет, сьерра?

    — Конечно.

    — Если хотите найти толковую служанку, загляните в местный суд. На будущей неделе рассматривают особые дела месяца. Иногда можно наткнуться на весьма интересных личностей.

    Я улыбнулась и кивнула.

    — Благодарю Джил. Я подумаю. Но вряд ли у меня достанет денег, чтобы выкупить чью-то жизнь.

    — Кстати, об этом. Во-первых, только жизнь преступника-меоса так дорога. К тому же я обладаю особыми талантами. Но это неважно. Для верной горничной подойдет и девушка-нист. А, во-вторых, вам, как супруге сьера, положено содержание. Им вы можете распоряжаться, как посчитаете нужным.

    От удивления я даже растерялась.

    — Но… Ты ведь знаешь нашу ситуацию. У нас с Эмилианом чисто деловое соглашение.

    Джил со снисходительной улыбкой протянул мне ключ.

    — Это распоряжение сьера, и оно не обсуждается. Сейф находится за картиной, у вас за спиной.

    Я машинально забрала ключ и оглянулась на пейзаж с панорамой острова. Даже не догадывалась, что за ним что-то есть.

    — У вас еще остались ко мне вопросы, сьерра?

    — Только один. Я могу поэкспериментировать с приготовлением лекарств? Мне кажется, снадобья лекаря Варга малоэффективны. Возможно, у меня получится создать более действенное средство.

    В серых глазах Джила отразилось сомнение, но вслух он сказал:

    — Я предупрежу Гуса. Он откроет вам лекарскую мастерскую на цокольном этаже особняка. Ее используют приглашенные для слуг лекари. Там есть все необходимое.

    — Благодарю, Джил. Я буду ждать вашего с Эмилианом возвращения.

    — Всего доброго, сьерра. Гус позаботится о вас.

    Слуга с поклоном удалился, а я приблизилась к пейзажу. Что же для меня приготовил муж?
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    Картина оказалась довольно тяжелой. Снять не получилось, только сдвинуть в сторону, обнажая металлическую дверцу с замочной скважиной.

    — И что у нас здесь?

    Ключ легко вошел в личинку и бесшумно провернулся. Створка открылась без усилий и предоставила доступ в узкое темное пространство. Дневной свет проникал лишь наполовину, дальше сейф тонул во мраке. Я заметила несколько мешочков и квадратную коробку.

    Внутри первых оказались монеты разного достоинства. В одном — медные, в другом — серебряные, в третьем — золотые. Даже разменивать не нужно, если захочется купить дешевую безделушку. Подспудная забота согрела сердце. Редко кто способен отследить такие мелочи, как размен денег для договорной жены.

    Переложив мешочки на стол, я попыталась достать коробку. Вот только та застряла и не поддавалась. Вроде бы и стоит не вплотную к стенкам сейфа, а все равно не сдвинуть. Прилипла она, что ли? Хотя к чему тут липнуть? Хранилище чистое и без запаха.

    — Да что ж такое?! — с раздражением воскликнула я и дернула злосчастную коробку что есть силы.

    Та вдруг поддалась. Я не удержалась на ногах и налетела на стол, больно получив краем в бедро. Вожделенная добыча выскользнула из рук и упала на ковер в центре кабинета. Раздался щелчок, будто сработал тайный механизм. За моей спиной скрипнула и закрылась дверца сейфа. Картина вернулась на место. Что за фокусы?

    Я потерла ушибленное бедро и с укором покосилась на коробку. Все из-за нее. Поддалась бы сразу, и проблем никаких. Но стоило присмотреться внимательнее, как я и думать забыла о скрытом за картиной сейфе.

    На полу валялась целая россыпь разноцветных драгоценных камней, а на них с самым рассерженным и недовольным видом скалил зубы крошечный золотисто-коричневый дракончик.

    — Р-р-р, мое! Р-р-р.

    — Ты кто? — опешила я и сделала шаг в сторону крохи.

    — Р-р-р, не отдам.

    Дракончик свернулся калачиком на сокровищах. Шустрый золотистый хвост прикрыл сверкающие камни. От такого поворота событий я впала в ступор. Не то чтобы я испытывала какую-то тягу к сверкающим минералам, но для лекарств потребуются ингредиенты, да и помощницу еще придется искать.

    — Эм, как там тебя? Это, вообще-то, мои камни. Я не против, чтобы ты поиграл с ними. Но они нужны для дела.

    — Нет! — рыкнул дракончик. — Они мои. Я их съем.

    — Что? Не смей!

    Я бросилась к упавшей коробке. Та оказалась деревянной шкатулкой с металлическими вставками. Но только я попыталась спихнуть ею дракончика, как край прошел сквозь малыша.

    — Как это? — не поняла я и попробовала уже рукой дотронуться до ящера.

    Снова провал. Я помотала головой, начиная всерьез беспокоиться за свою психику. Вдруг из-за применения магии или переноса в другой мир у меня крыша поехала?

    — Как? Как? Молча, — буркнул ящер и сверкнула на меня золотистыми глазищами. — Никогда драконов не видела?

    Я снова зависла. И как этому существу объяснить, что действительно не видела? Это же все равно, что расписаться в своем иномирном происхождении. Еще неизвестно, как местные к такому относятся.

    — Видела, конечно. Но настолько необычных, как ты, нет, — выкрутилась я и погрозила малышу пальцем. — Ты кто такой? И как здесь оказался?

    Дракоша расправил милые крылышки, принял уморительно грозный вид и вдруг поник. Он посмотрел на меня до того растерянно, что даже не по себе стало.

    — Не помню, — признался он и всхлипнул, будто потерявшийся ребенок.

    Сердце сжалось от сочувствия животинке.

    — Ну ты чего? Не грусти, еще вспомнишь. Ты такой красивый, мужественный, сильный. Ты обязательно справишься.

    Дракончик воспрянул, снова начал скалиться, демонстрируя опасные острые зубки, и попробовал дыхнуть. Из пасти малыша выскочило лишь облачка серого дыма.

    — Ужас! — запаниковал дракоша. — Где мой огонь? Где мое чудесное смертоносное пламя?

    — А оно было? — со скепсисом уточнила я, разглядывая кроху и ища малейшие намеки на принадлежность определенному хозяину. Ни ошейника, ни клейма на чешуйчатом теле не нашлось.

    Мой вопрос, казалось, поставил малыша в тупик, и он завыл:

    — Не помню! Бедный я, несчастный, всеми брошенный. Горе мне, горе.

    — Тише, тише ты. Чего разошелся? Разберемся и с тобой, и с твоим пламенем.

    — Смертоносным пламенем, — с обиженным видом поправил меня малыш и принялся снова демонстрировать зубы, защищая камни. — Мои. Тебе не отдам.

    Я решила пока не торопиться с изъятием. Отнять успею. Тут бы разобраться с тем, чей это питомец по чужим сейфам лазает.

    — А имя у такой жадины есть?

    — Я не жадный, а запасливый. И зовут меня… — Малыш запнулся, и его огромные золотистые глаза наполнились слезами.

    Я спохватилась и выставила перед собой ладонь.

    — Погоди, ничего не говори. Дай, угадаю. Этого ты тоже не помнишь.

    Кроха кивнул и все же завыл, устроив слезоразлив. Подскочив с пола, я заметалась по кабинету, не в силах сообразить, что лучше предпринять. Стук в дверь прервал мои сомнения.

    — Войдите, — отозвалась я и застыла посреди ковра.

    В кабинет шагнула экономка с недовольно поджатыми губами и с порога начала:

    — Прощу прощения, сьерра. Вы уволили Монику. Это правда?

    Я еще ответить не успела, а Фабия уже оценила обстановку, ахнула и бросилась к ковру.

    — Что случилось? Откуда эти камни? Сьер запрещает к таким прикасаться. Где вы только раздобыли?

    Мне достался острый взгляд. Она что, меня в воровстве подозревает? Терпеть экономку и дальше желания не возникало.

    — Стоп, — отрезала я и сложила руки на груди. — Отойди к двери и ничего здесь не трогай.

    Фабия побледнела, но выполнила распоряжение.

    — Шкатулку передал мне муж, но тебя это не касается. Монику я действительно уволила. Она здесь больше не работает.

    — Но, сьерра, я лично ее нанимала и…

    — Я непонятно выразилась?

    Экономка стиснула связку ключей на поясе и выговорила:

    — Нет, сьерра. Все ясно.

    — Отлично. Новую горничную я найду сама. Передай Густаву, чтобы на этот счет не волновался.

    — Но как же…

    Я одарила ее тяжелым взглядом из арсенала профессора, недовольного успеваемостью студентов, и продолжила:

    — В мои покои без острой необходимости не входить. Передай мне от них ключи.

    Фабия вытаращилась, будто перестала понимать происходящее, и с потерянным видом отцепила нужные от связки.

    — Вот, пожалуйста.

    — Оставь на чайном столике. Ты свободна.

    Экономка так и сделала, но только собралась уйти, как я обратила внимание на одну странность.

    — Подожди. — Она застыла с протянутой к двери рукой. — Ты ничего подозрительно здесь не замечаешь?

    — Кроме того, что вы рассыпали бесценные кристаллы сьера? Нет, — желчно процедила Фабия.

    — А дракон?

    — Какой дракон? — Экономка огляделась по сторонам, но на хвостатого жадину даже не посмотрела.

    — Никакой. Иди.

    Фабия с недовольством рванула ручку двери и скрылась в гостиной. Экономка меня больше не волновала. Единственное, что действительно имело значение — дракончик. Неужели я, и правда, свихнулась, раз вижу то, чего другие не в силах заметить?
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    Золотисто-коричневый ящер продолжал сидеть на россыпи драгоценных камней, скаля зубы. Закралось нехорошее подозрение. Если кроху никто, кроме меня, не видит, то, возможно, он и материальному миру не принадлежит?

    — Так, поиграли и хватит. Я забираю камни. Мне еще лекарства для мужа делать. А он, между прочим, дракон и нуждается в особых снадобьях.

    — Не дам! — заверещал малыш и попытался сгрести камни в кучу.

    Вот только у него ничего не вышло. Загребущие лапы проходили сквозь разноцветные минералы и никак на них не влияли.

    — Что? Как это? — Дракоша явно не ожидал такой подставы и принялся усилено работать лапами, даже на зуб попытался попробовать самый крупный камень. Но все было тщетно.

    — Ничего не получится. — Я развела руками и вынесла вердикт: — Ты призрак. У тебя нет материального тела, так что камни без надобности. А вот мне они очень даже пригодятся.

    Я присела возле россыпи и без лишних колебаний переложила минералы в шкатулку. Малыш рычал, клацал зубами, пытался покусать руки, но ничего не мог поделать. Осознав полную беспомощность, дракончик завыл, заливаясь слезами:

    — Как же так?! Без камней пропаду. Горе мне, горе!

    Убрав беспорядок, я поднялась и строго сказала:

    — Хватит причитать. Слезами и воплями ситуацию не исправить. Нужно выяснить, кто ты такой. Тогда уже будет понятно, что предпринимать дальше.

    Кроха обиженно засопел, но выть прекратил, и то хлеб.

    — Кто может о тебе знать? Фабия тебя не видит, а я почему-то вижу. Как такое возможно?

    — Понятия не имею. Я имени своего не помню, тело потерял, а ты тут с какой-то ерундой лезешь.

    Да уж, малыша можно понять. Проблемы у него серьезные. Но мне-то что делать? Других забот хватает, чтобы еще с призраком разбираться. Я уже решила плюнуть на все и уйти в лекарскую мастерскую, но один взгляд в золотистые глаза, полные непролитых слез, заставил передумать.

    — Слушай, ситуация, конечно, плачевная. Но ведь это не повод сдаваться и без конца рыдать. Давай я попробую выяснить что-нибудь у Джила. Вдруг он что-то знает?

    Дракоша оживился и даже всхлипывать перестал.

    — Ладно, действуй. Я тоже сидеть здесь не стану. Пойду и поищу, кого получше человеческой девицы. Может, в тебе все и дело. Ты не способна мне помочь, потому что не дракон.

    Доля истины в его словах была, но что-то подсказывало, зря малыш надеется. Я, конечно, не дракон, но Фабия — нист. А она прямо перед собой ящера не заметила.

    — Договорились. Встречаемся здесь через час.

    Дракоша задрал золотистый нос, взмахнул крылышками и поднялся в воздух. Сделав почетный круг по кабинету, он разогнался и метнулся к закрытой двери. На миг я испугалась, что он расшибется, но кроха пролетел сквозь резную деревянную преграду и исчез.

    — Призрак и есть, — пробормотала я и отправилась искать Джила.

    К сожалению, Моралис и его верный слуга уже умчались в карете на пристань. Дворецкий встретился мне в холле на первом этаже особняка, сообщил неутешительную новость и уточнил:

    — Может быть, я вам чем-то могу быть полезен? Молодой сьер просил о вас позаботиться.

    Щуплый старичок смотрел с таким искренним участием, что я не устояла и поинтересовалась:

    — А вы ничего не слышали о призрачных малышах-драконах?

    Серые глаза Густава округлились. Дворецкий даже сделал шаг назад, явно боясь моей неадекватности.

    — Ч-что вы имеете в виду, сьерра?

    Из-за угла показалась Фабия с одной из горничных. Обе покосились в нашу сторону с явной неприязнью. Вести откровенный разговор у всех на виду — дело не только неблагодарное, но и опасное. Еще вызовут мне местную драконью неотложку и объявят сумасшедшей, пока муж в отъезде. Потом доказывай, что ты в здравом уме. К тому же я и сама в этом сомневалась. Не стоит и других в грех вводить.

    — Мы можем поговорить в моих покоях?

    Густав кивнул и с поклоном предложил мне первой подняться на этаж выше. В собственной гостиной я почувствовала себя увереннее и собралась с мыслями. Вкратце описала дворецкому ситуацию и сослалась на прочитанное в книге. Прослыть среди слуг полоумной мне ни к чему. Пусть уж лучше думает, что я читаю всякую ерунду.

    — Кем может быть этот малыш, как вы считаете?

    Густав перестал бросать на меня опасливые взгляды и задумался.

    — Впервые о таком слышу, сьерра. Но в жизни чего только не бывает. Лет десять назад на остров приезжал один ученый. Он исследовал драконов и их двойственную природу. Мало кто воспринимал его всерьез, но родители молодого сьера приняли гостя со всем радушием. Ученый в благодарность за теплый прием подарил свой научный трактат. И вот там, кажется, что-то упоминалось о призраках или сущностях. Точно уже и не помню.

    Полагаться на смутные воспоминания не хотелось. Но и лучшего мне никто не предлагал.

    — Где сейчас этот трактат?

    Дворецкий почесал кончик носа и пожал узкими плечами.

    — Думаю, в библиотеке. Раньше, по крайней мере, том занимал на одной из полок центральное место. Его показывали гостям, но потом как-то все забылось.

    — Как он выглядит?

    — Толстая книга в черно-красном кожаном переплете.

    Я кивнула и со вздохом потерла виски. Пока муж в отъезде, я хотела заняться экспериментами с лекарствами и кое-что подготовить в казарме. Да и магию еще учить нужно. Но встреча с призрачным дракончиком все поставила с ног на голову. И как теперь бросить несчастную кроху? Опять ведь реветь начнет.

    — Простите, сьерра, что ничем вам не помог. Но я, и правда, теряюсь в догадках. Не хотелось бы вводить вас в заблуждение.

    Дворецкий явно воспринял мое молчание на свой счет, и я поспешила его успокоить.

    — Что вы, маст Бенс, ваша помощь пришлась очень кстати. Я сейчас же отправлюсь в библиотеку и поищу трактат.

    Старичок просиял и с поклоном предложил:

    — Давайте я вас провожу, сьерра. Здесь недалеко.

    На этот раз Густав шел первым. Я следовала за ним, запоминая дорогу. Джил приготовил для меня книги исключительно по магии. Хорошо бы раздобыть сведения о мироустройстве и местном законодательстве. Эти данные очень пригодятся, когда я начну самостоятельную жизнь. Но сначала трактат, иначе призрачный ящер не даст спокойно заниматься лекарствами.
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    Глава 18

    Библиотека представляла собой огромное двухъярусное пространство. Внизу находился зал с длинными стеллажами, а наверху — галерея с книжными полками, вмонтированными в стену. Возле высоких панорамных окон стояли кресла, диван и письменный стол. Удобный уголок, где приятно почитать, мне особенно понравился. Сразу захотелось расположиться с книгой.

    — Прошу, сьерра. — Густав поклонился и указал на стеллаж у центрального прохода. — Раньше трактат стоял здесь.

    Я подошла ближе и принялась скользить взглядом по корешкам. Черно-красного нигде не увидела. Зато на глаза попались тома по истории, географии и законодательству.

    — Могу я кое-что взять почитать в своих покоях? — уточнила на всякий случай у дворецкого.

    — Разумеется, сьерра. Все, что только пожелаете. Минутку.

    Старичок скрылся за стеллажом, а вернулся с миниатюрной тележкой.

    — Можете погрузить сюда, все необходимое.

    На радостях я принялась снимать с полок приглянувшиеся книги. Скоро их набралось с десяток, но упомянутого трактата так и не нашлось.

    — Где же может быть труд ученого? — пробормотала я, в задумчивости просматривая очередную полку.

    — Сьерра, я нашел! — издали послышался взволнованный голос дворецкого.

    Я и не заметила, как он куда-то ушел. Поспешив на возглас, я пронеслась мимо нескольких книжных секций и очутилась в дальнем углу библиотеки.

    — Вот он. — Густав указал на самую верхнюю полку гигантского шкафа.

    Чудом удалось рассмотреть довольно скромной толщины книгу. Мне бы порадоваться, но том стоял настолько высоко, что ни я, ни дворецкий не дотянулись бы при всем желании.

    — М-да, найти нашли, а вот достать вряд ли получится.

    Густав вздохнул и потер кончик носа.

    — Раньше здесь работала система артефактов. Она помогала и книги искать, и доставать нужные. А потом…

    Он замолчал и погрузился в свои мысли. На морщинистое лицо набежала тень. Мягкие черты исказила гримаса скорби.

    — Здесь что-то произошло? — осторожно спросила я, надеясь на откровенность.

    Густав меня не разочаровал. Он одернул коричневый жилет и заговорил:

    — Родители молодого сьера любили проводить время в этой библиотеке. Они увлекались научными изысканиями. Именно поэтому тот ученый получил здесь радушный прием. Но однажды система артефактов взорвалась и уничтожила хозяев поместья.

    Я похолодела. Ладони затряслись.

    — Уничтожила?

    — Да. Для молодого сьера это был настоящий удар. Он надолго покинул фамильное поместье. Все дела по управлению вел через поверенных или решал проблемы в течение кратких визитов. Только недавно вернулся, и то потому что…

    Дворецкий запнулся и умолк. Но я и без лишних слов догадалась, что увечье вынудило наследника древнего рода прятаться вдали от родни и знакомых.

    — Причину гибели родителей Эмилиана установили? Почему произошел взрыв?

    — К сожалению, точно определить не удалось. Главная версия — выход из строя центрального накопителя. Молодой сьер тяжело переживал гибель родителей и требовал выяснить наверняка. Но глава рода удовлетворился мнением специалистов. Трагедию списали на несчастный случай.

    Да уж. В мире магии и драконов все сильно запутанно.

    — Давайте я поищу лестницу, — предложил дворецкий. — Попробуем достать трактат.

    Я кивнула, и Густав с поклоном удалился. Вскоре он привел рослого лакея с длинной стремянкой в руках. Слуга поднялся к верхней полке и достал книгу в красно-черном переплете.

    — Спасибо! Вы мне очень помогли. — Я прижала трактат к груди.

    Лакей поклонился и убрал стремянку. Густав забрал тележку с выбранными томами и покатил ее вслед за мной. Я торопилась поскорее вернуться в покои. Вдруг малыш уже в кабинете? Натворит еще дел без меня.

    Дворецкий завез тележку в мою гостиную и спросил:

    — Вам помочь разобрать книги?

    — Нет, не нужно. Вы и так многое сделали. Дальше я сама.

    Густав поклонился и уже собрался уйти, как я придержала его за локоть.

    — Простите, маст Бенс. Последний вопрос. Вы, случайно, не знаете, что случилось с моим мужем? У Эмилиана столько шрамов. Кажется, он получил их недавно. Но пока ни разу не рассказал, откуда они взялись.

    Дворецкий тяжело вздохнул и поник. В серых глазах блеснули слезы, но старичок тут же отвернулся.

    — Простите, сьерра, но я и сам не знаю, что произошло. Да и никто не знает.

    — Как это? Разве Джил не был рядом в момент травмы? Он же не отходит от Эмилиана.

    Густав достал платок и сделал вид, что вытирает нос, но на самом деле промокнул глаза.

    — Это действительно так. Джил очень ревностно относится к своим обязанностям. Но в тот день молодой сьер отослал его с поручением, а сам отправился на отдаленный остров с проверкой. Там важный рудник рода Моралис. Управляющий прислал тревожные вести. Нужно было выяснить, что происходит.

    — И там произошел несчастный случай? — предположила я, торопясь узнать правду.

    Еще один тяжкий вздох стал мне ответом.

    — Неизвестно. Рабочие случайно наткнулись на сьера в шахте. Он чудом выжил, но потерял память. Ничего о той поездке он не помнит. Даже цель проверки не может назвать.

    Сердце сжалось от сострадания к дракону. Ему явно пришлось пережить что-то жуткое. Перед глазами встали набухшие фиолетовые шрамы, изрывшие спину, бок и ногу. Что бы в том руднике ни случилось, Моралису крупно повезло остаться в живых.

    — Неужели никто ничего не видел и не слышал? Что говорит управляющий?

    — Свидетелей трагедии не нашлось. Управляющий все отрицал. Сказал, что никаких посланий не отправлял. Дескать, в шахтах все спокойно. Он даже о приезде молодого сьера не знал, пока рабочие его не вызвали.

    — Разве такое может быть? Письмо управляющего не сохранилось?

    Дворецкий помотал седой головой.

    — Мы ничего не нашли. Словно все было мороком, который развеялся.

    — И никто из слуг ничего не заметил?

    — Никто. Только сьерра Даниэла могла бы пролить свет на случившееся. Я лично провожал ее и молодого сьера на корабль, плывущий до того острова. Но она утверждает, что сошла на берег в другом порту, хотя… — Голос Густава сорвался.

    Дворецкий зашелся кашлем. Я с тревогой его похлопала по спине.

    — Вы в порядке, маст Бенс?

    — Д-да, сьерра. Кхе, кхе. Что-то в последнее время кашель замучил. Простите. Надо бы к лекарю наведаться. Затянул я с визитом.

    — Я поищу снадобье в мастерской. Все равно туда собираюсь.

    — Правда? Буду вам очень благодарен. Как пойдете, дайте знать. Я вас провожу и помогу на месте сориентироваться.

    — Договорились.

    Дворецкий с поклоном удалился, а я осталась в своей гостиной. Что-то в рассказе Густава настораживало. Но уловить мысль за хвост не удавалось. Я не видела целой картины, и пазлы отдельных сведений рассыпались в моих руках.

    В кабинете послышался вой, и я бросилась туда, позабыв о разговоре с дворецким.

  

  
    Глава 19

    Глава 19

    Дракоша бросался на деревянную шкатулку с камнями, но та и не думала поддаваться. Стояла себе на столе рядом с мешочками денег и ни на сантиметр не сдвигалась. Малыш злился, рычал и подвывал от досады. Его призрачный силуэт стал еще прозрачнее, чем в первую нашу встречу.

    — Ты что делаешь?

    Ящер повернулся в мою сторону и оскалил острые зубы.

    — Не видишь, что ли? Пытаюсь до камней добраться. Они дают силы. Мои на исходе. Чудом сюда приполз.

    — Но ты же не можешь их двигать. Как они тебе помогут?

    — В камнях скрыт запас энергии. Я должен к ним хотя бы прикоснуться.

    Вздохнув, я не стала тратить время на бессмысленный спор. Открыла шкатулку и повернула содержимым к дракоше.

    — Давай трогай, раз тебе так легче.

    Малыш пискнул, ринулся вперед и свернулся калачиком на разноцветных минералах. Стоило ему улечься, как его фигура стала более проявленной. Видимо, камни, и правда, благотворно на него действовали.

    — Как успехи? — спросила я, усаживаясь в кресло за письменным столом и открывая трактат. — Нашел кого-нибудь, кроме меня, для беседы?

    Дракоша погрустнел и промямлил:

    — Нет, никто меня бедного не видит. Это кара богов за грехи. Им надоело меня терпеть, и они послали на мою голову человеческую девчонку. Горе, ох, горе.

    — Завязывай с причитаниями. Тебе повезло, что хотя бы я тебя вижу, а то так бы и сгинул без камней.

    Он надулся и повернулся ко мне хвостом. Ну и ладно. Хоть не завывает. Я углубилась в чтение добытого трактата. Но малыш не позволил досконально изучить материал.

    — А у тебя как? Выяснила что-нибудь?

    Я прикрыла глаза и на миг зажмурилась. В прошлой жизни я носила очки и частенько так делала, когда их снимала. Здесь мне досталось отменно зрение Лилианы, а вот привычка сохранилась. Видимо, сколько душу ни переноси, она останется собой даже в ином сосуде и будет менять его под себя.

    — Вот пытаюсь. Посиди спокойно. Хочу просмотреть один научный трактат о драконьих сущностях. Вдруг найду упоминание и о таких, как ты.

    Малыш насупился, но с разговорами больше не лез. В итоге мне удалось в спокойной обстановке пролистать не такой уж и объемный труд заезжего ученого. Стоило перевернуть последнюю страницу, как дракоша тут же с надеждой подлетел ближе.

    — Ну как? Есть что интересное?

    — И да, и нет, — пробормотала я, стараясь уложить в голове полученные сведения.

    — Как это?

    Кроха уставилась на меня выпученными золотистыми глазищами. Шустрый хвост мотался из стороны в сторону, выдавая волнение.

    — Автор трактата много путешествовал и изучал драконов в разных странах. В обилии изложенных фактов довольно сложно найти то, что нас с тобой интересует. Здесь нет прямого упоминания о призрачных драконах.

    Дракоша приуныл, снова начав всхлипывать.

    — Да погоди ты расстраиваться. Это еще не все. Хоть про призрачных и ничего не говорится, зато есть данные о трансформации сущности драконов.

    — Чего-чего? Ни слова не понял. Объясни по-простому. Хватит мне голову морочить.

    Я еще раз пролистала трактат и нашла нужное место.

    — Вот тут автор описывает случай с одним молодым архасом. Дракона сильно ранил противник на воздушной дуэли. Он упал с большой высоты, разбился, но выжил, благодаря трансформации звериной сущности. Имеется в виду, его внутренний зверь отделился от носителя, влил свои силы в поврежденное тело и спас дракона.

    — А я здесь при чем? — буркнул малыш, разочарованно морща золотистый нос.

    — На первый взгляд, ни при чем. Но мне пришла в голову занятная мысль. А вдруг ты тоже такая же драконья сущность? Может, ты вот также отделился от носителя, только вернуться не смог?

    Дракоша выпустил когти, но те прошли сквозь драгоценные камни, не оставив следов.

    — Тот дракон из твоей истории тоже не вернулся к носителю?

    Я покачала головой, закрыв книгу.

    — Нет. Он влил силы и тут же соединился с раненым обратно. Но…

    — Значит, бред все это. Не бывает такого.

    Малыш надулся, сверкнул обиженным взглядом и перелетел на другой конец стола. Даже камни его перестали интересовать.

    — Почему сразу бред? Это одна из версий. Предложи свою, если моя не нравится.

    Дракоша всхлипнул и пробубнил:

    — А зачем? Это все равно ничего не изменит. Я не знаю, кто я такой. Не помню даже своего имени. Если, и правда, отделился от носителя, то где я его найду? Он, наверное, ребенок и вряд ли пережил тяжелое ранение и потерю звериной сути. Малыши-драконы очень хрупкие. Их долго нужно выхаживать и питать вторую сущность специальными минералами. Это не так просто.

    В словах крохи был смысл. Но я терпеть не могла сдаваться и жаловаться на злодейку-судьбу. Уж лучше бороться и пробовать все новые и новые способы, чем киснуть в унылом бездействии.

    — Так, хватит тут сопли распускать и заливать стол слезами. Собирайся, пойдешь со мной в лекарскую мастерскую.

    — Зачем это? — шмыгнул носом малыш, с недоверием меня рассматривая.

    — Буду на тебе опыты ставить. Раз только я могу с тобой общаться, то попробую разные методы. Вдруг что-то сработает, и ты…

    — Что? — язвительно фыркнул дракоша. — Найду носителя и вернусь к нему?

    — Почему бы и нет? — Я пожала плечами, забрав шкатулку и пару лекарских книг, и направилась к выходу. — Ты ничего не теряешь. Носитель тебе, конечно, нужен, но неплохо бы и твою призрачную тушку укрепить. Без камней ты долго не протянешь, а мне они нужны для изготовления лекарств. В общем, я пошла. Захочешь поучаствовать, присоединяйся.

    Я, не торопясь, достигла двери и взялась за ручку. В душе я очень надеялась, что дракоша отправится следом. Все же не привыкла я бросать детей в беде. И мои чаяния оправдались.

    — Погоди! Я с тобой.

    Малыш подлетел и уселся на мое плечо. Его вес вообще никак не ощущался. Чистый призрак без материальной оболочки.

    — Хорошо, только чур меня слушаться и без баловства. — Я погрозила крохе пальцем.

    Он снова фыркнул, но на этот раз по-доброму, без намека на ехидство.

    — Да я само послушание и образцовый тихоня.

    — Ага, конечно. Знаю я таких. Делаешь вид, что паинька, а потом хлопот с тобой не оберешься.

    Дракоша захихикал, подтверждая мою догадку. Я только вздохнула. Раз решила с ним заниматься, то поздно на попятную идти.

    — Буду звать тебя Коша. Согласен?

    — Почему Коша? — искренне удивился малыш.

    — Это сокращенное от дракоши. Или выбери сам любое другое имя. Без имени сложно будет общаться.

    — Нет, Коша меня устраивает. А тебя как зовут?

    — Лилия.

    Малыш заглянул мне в глаза и с сомнением уточнил:

    — Это как пахучий цветок, что ли?

    — А ты, оказывается, что-то помнишь. Только, видимо, не про себя, а про окружающий мир. Любопытно. Да, как цветок.

    — Красивое имя. Только какое-то скучное слишком. Буду звать тебя Цветик. Идет?

    Захотелось снова зажмуриться, но я подавила неуместный жест. Каких только кличек мне не давали студенты. Я была строгим преподавателем, а таких никто не любит. Зато мои ученики всегда сдавали экзамены с первого раза. Значит, все я делала правильно. Вот только до Цветика никто из них не додумался.

    — Ладно, пусть будет Цветик. Я не против.

    — Отлично! Коша и Цветик неплохо звучит.

    Малыш радостно завозился на моем плече. Кажется, я ввязалась в какую-то авантюру, не иначе.
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    Как и обещал, Густав проводил меня в лекарскую мастерскую. Она располагалась на цокольном этаже особняка по соседству с еще несколькими помещениями.

    — А что там находится? — Я указала на обитую металлом внушительную дверь.

    — Владения молодого сьера, — с гордостью ответил дворецкий. — Здесь он создает уникальные артефакты. Вернее, создавал до…

    Густав издал протяжный вздох и закашлялся. Выглядел он еще хуже, чем утром. Надо бы поторопиться с лекарством.

    — Прошу, сьерра.

    Старичок пропустил меня внутрь мастерской. В просторной комнате вдоль стен стояли столы с различными приспособлениями для измельчения сырья, нагревания растворов, смешивания ингредиентов. Напротив окон я увидела высокий шкаф с колбами, пузырьками и коробочками. Правый угол занимала кушетка.

    — Вот здесь все необходимое для изготовления лекарств. — Дворецкий приоткрыл створку шкафа и махнул на заставленные полки. — А там хранятся уже готовые снадобья.

    Густав подвел меня к стеллажу с препаратами. На каждом флаконе или футляре имелась надпись с названием.

    — Большое спасибо, маст Бенс. Я осмотрюсь и подберу для вас средство от кашля.

    Он смутился и потер кончик носа.

    — Ну что вы, сьерра. Это не срочно.

    — Мне нетрудно. Да и кашель у вас слишком уж навязчивый. Вы же меос? Вам нужны снадобья для драконов?

    Почему-то я и подумать не могла, что учтивый и доброжелательный старичок из нистов. Веяло от него достоинством и спокойствием, как от Джила.

    — Все верно, сьерра. Я тогда вас оставлю, а через час-другой зайду проведать.

    — Благодарю.

    Густав ушел наверх, а я обратилась к дракоше:

    — Ну, что? Как тебе? Подходящее место для опытов?

    Малыш перелетел с моего плеча на рабочий стол с весами.

    — Ничего так. Главное — не выпотроши меня для своих экспериментов. Я еще жить хочу.

    — Было бы что потрошить. От твоей призрачной персоны толку пока немного.

    Я нашла в шкафу чистый серый халат, надела и убрала платиновые волосы под косынку. Процесс создания препаратов требовал подготовки и обработки сырья.

    Для начала я решила изучить уже готовые снадобья. Нашла простейшую настойку от кожного зуда на стеллаже и перенесла флакон на стол. В лекарском справочнике перечислялись свойства снадобья и этапы приготовления.

    Коша тут же сунул любопытный нос в книгу.

    — Что это? Для меня?

    — Нет. Подожди немного. Я хочу понять, как создать лекарство для дракона. Эта настойка будет образцом. Сейчас изучу ее, потом попробую сделать такую же и сравню результат с оригиналом.

    — Не, это долго и нудно. Скукота. Я пошел к камням. Как понадоблюсь, зови.

    Не успела и слова сказать, а Коша уже юркнул к одной из открытых коробок на полке. Внутри хранилась россыпь кристаллов. Малыш с довольным видом на ней устроился и заурчал от удовольствия.

    — Ладно, позову.

    Пока Коша наслаждался близостью минералов, я принялась отмерять необходимые для настойки ингредиенты. Приготовление по инструкции из книги прошло легко и быстро. Ничего особенного. Но когда дело дошло до пыли аметиста, я растерялась. Драконам нужны лекарства с определенными камнями. А как эту пыль добыть? Растереть в ступке кусочек аметиста? Или взять сразу целый минерал?

    В справочнике предлагали добавить щепотку. Сколько аметиста нужно на щепотку такой пыли? Необходимый минерал обнаружился в моей шкатулке, но я побоялась пускать его в расход. Вдруг испорчу? Может, здесь есть уже готовая пыль?

    В шкафу с ингредиентами столько всего стояло. Порошок можно искать часами.

    — Ты чего пыхтишь с таким понурым видом? — Коша высунулся из коробки и уставился на меня с осуждением.

    — Нужна аметистовая пыль, а я не знаю, где она хранится, и есть ли вообще.

    — Да чего тут знать? Вот же она.

    Малыш метнулся к верхней полке и указал на крошечный флакон с темно-фиолетовым порошком.

    — Огромное спасибо. Чтобы я без тебя делала?

    — То-то же, — с надменным видом оскалился Коша. — Цени, люби и восхищайся.

    Я достала флакон и погрозила зазнайке пальцем. С нужным ингредиентом дело пошло быстрее. Вскоре мой вариант настойки уже был готов. Перелив темную жидкость в колбу, я спросила у дракончика:

    — Ты, случайно, не можешь проверить две настойки? Мне бы понять, одинаково они работают или по-разному.

    — Я тебе что, крыса подопытная меня травить? Нет уж. Сама думай, как эту гадость наивным дурням втюхать.

    Доля истины в словах малыша была, но просить испробовать обитателей поместья — не вариант. На вид, запах и консистенцию обе настойки казались одинаковыми. Но вдруг свойства различались?

    — Я ведь не прошу пробовать. Может, у тебя есть какое-то драконье чутье на снадобья? Там же аметистовая пыль, а ты ее вон как здорово нашел.

    Коша задумался и буркнул:

    — Вообще-то, драконы устойчивы к любым ядам. Именно поэтому лекарства для нас должны содержать минералы. Только с помощью камней и можно повлиять на организм дракона. Природная чувствительность.

    — Тем более! — обрадовалась я, двигая в сторону Коши колбу с темной жидкостью. — Тебе ничего не грозит. Сравнишь свойства, поделишься мнением, я зафиксирую выводы.

    — Ты ведь не отстанешь?

    Я покачала головой, снова подвинув к нему колбу. Коша страдальчески закатил золотистые глаза.

    — Ладно уж, но учти, я делаю это ради собственной выгоды. Вдруг какое-то снадобье мне поможет?

    Он присел на задние лапы и рванул к флакону с готовым средством. Пройдя сквозь него, Коша затормозил и встряхнулся, будто сбрасывая налипшие частицы. Я тут же поставила перед ним колбу с настойкой собственного приготовления. Дракончик повторил маневр и растянулся на столе с видом умаявшегося от непосильного труда грузчика.

    — Что скажешь? Есть разница?

    — Ох, и тяжко мне, тяжко, — заныл этот артист и принялся обмахиваться когтистой лапой.

    — Не дури. Говори по существу.

    Коша одарил меня тяжелым взглядом, явно недовольный испорченной игрой, но все же ответил:

    — Обе настойки действуют одинаково. Не почувствовал особой разницы.

    Любопытно. Получается, снадобья рабочие. Почему же обезболивающий порошок Моралиса не оказывал нужного эффекта? Дракончик облизнулся и зевнул.

    — Тебе так понравилось? Разве ты уловил вкус?

    Золотистые глаза озорно блеснули.

    — Вкус — откровенная дрянь, зато я съел аметистовую пыль. Оказывается, я могу поглощать измельченные камни. Здорово, правда?

    Я присмотрелась внимательнее и ахнула. Призрачная фигура малыша стала более четкой. Вот это результат! Есть о чем подумать.

    — Если ты съел пыль, то получается, настойка потеряла свойства? — спохватилась я и с подозрением уставилась на дракончика.

    Тот махнул золотистым хвостом и фыркнул:

    — Ну и что? Новую свари. Тебе жалко, что ли, для такой прелести, как я? — Коша состроил умильную мордашку, и я засмеялась.

    Жалко мне не было, но переводить на кроху ценные лекарства не стоило. Необходимо разобраться с обезболивающим порошком для Моралиса, и выяснить, как помочь Коше. Этим и займусь.
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    За несколько дней экспериментов я выяснила, что Коша может вытянуть измельченные камни из любого лекарства, но не всякий минерал шел ему на пользу. Некоторые не оказывали влияния, другие — слабое, и только хризолит и пирит помогали укрепить призрачный силуэт дракончика.

    К обычной еде Коша и вовсе оставался равнодушен. Пока я разрабатывала меню для Моралиса, стараясь учесть все рекомендации из лекарских книг, малыш ни разу не позарился даже на сырое мясо. А ведь именно им предлагали кормить хворающих драконов.

    Я пробовала скармливать малышу порошок из подходящих минералов, но ничего не получалось. Только если Коша пролетал сквозь снадобье, ему удавалось впитать и усвоить каменную пыль. Собрав данные опытов, я вывела закономерность и сделала вывод: лучше всего крохе помогали укрепляющее снадобье на основе пирита и средство, повышающее работоспособность с вкраплениями хризолита. На том и остановилась.

    А вот с обезболивающим порошком для Моралиса дела обстояли не так радужно. Образец из лекарской мастерской ничем не отличался от созданного мной лекарства. Коша подтвердил. Получается, я ошиблась насчет лекаря Варга. Но врачебное чутье упрямо подсказывало, что нужно продолжать опыты.

    Устав мучиться сомнениями, я обратилась к дворецкому.

    — Маст Бенс, как ваше самочувствие?

    — Благодарю, сьерра, гораздо лучше. Вы подобрали очень действенное средство. Кашель прошел, как ни бывало.

    Старичок одернул коричневый жилет и расправил узкие плечи. Он, и правда, выглядел бодрее, чем прежде. Серые глаза блестели, на морщинистых щеках проступил румянец.

    — Рада, что вы в порядке. Видимо, снадобье маста Варга оказалось толковым.

    Седые брови Густава взметнулись на лоб.

    — Маста Варга? Вы что-то путаете. Маст Варг занимается лечением только молодого сьера. Снадобья для слуг изготавливает приходящих лекарь, если его вызывают. Обычно мы используем те лекарства, что хранятся в запаснике мастерской.

    Неужели я исследовала чужой препарат? Нужно срочно раздобыть другой образец.

    — Вот как. А где же лекарь Варг оставляет снадобья для Эмилиана?

    — Чаще всего приносит в его покои. В спальне молодого сьера есть специальный ларец на такой случай.

    Пожелав дворецкому доброго дня, я поспешила к себе. Замерев перед дверью в спальню мужа, я сделала несколько глубоких вдохов и медленных выдохов. Заходить в чужую комнату не очень-то хорошо. Вряд ли дракон такому обрадуется. Но и выбора у меня нет. Необходимо разобраться с лекарствами, иначе толку от моих усилий не будет. Боль все сведет на нет, измотав жертву до полного изнеможения.

    Отворив заветную дверь, я проскользнула в покои мужа. В прошлый раз, когда Моралису стало плохо, я не присматривалась к интерьеру. Зато теперь мне предстояло найти ларец с лекарствами, а это требовало самого тщательного осмотра.

    Спальню дракона оформили в золотисто-коричневых тонах. Видимо, это цвета рода Моралис. Иначе, как объяснить их присутствие повсюду в поместье? Здесь они выглядели особенно уместно. От комнаты веяло теплом и комфортом. Обстановка так и манила лечь на огромную кровать, расслабиться и отдохнуть.

    Воспоминание о муже подкралось и увлекло в недавнее прошлое. После массажа исполосованного рубцами бока дракон уснул. Красивое мужественное лицо расслабилось, резкие черты сгладились. Эмилиан стал еще более притягательным, чем прежде. Он так нежно целовал мои пальцы, так страстно называл сладкой, что голова шла кругом, а внутри зарождалось томление.

    Я провела ладонью по заправленной постели мужа. Взяла подушку и вдохнула сохранившийся мужской аромат. Терпкий запах окутал и увлек на просторы жаркой пустыни, где солнце опаляет кожу, и глоток живительной влаги ценнее золота. Как живой передо мной встал образ Эмилиана. Высокий, мускулистый брюнет с золотистыми глазами. Его сильные руки так крепко обнимают. Горячие губы шепчут такие соблазнительные слова, хриплый голос сбивает с мысли.

    Желание оказаться в объятиях мужа стало до того нестерпимым, что я прижала к груди подушку и вдохнула новую порцию пьянящего аромата. Реакция тела на запах дракона последовала мгновенно. Внутри все сжалось и отозвалось тяжестью внизу живота.

    Осознание происходящего накрыло с головой, и я испугалась. Что я творю? Влезла в чужую спальню, трогаю чужие вещи, а главное — мечтаю о близости чужого мужчины. Кажется, я сошла с ума. Меня влечет к Эмилиану, и сильно. Но ведь это не повод вести себя, как подросток в период пубертата. Я взрослая женщина и вполне способна справиться с неуместными желаниями. Только почему же так трудно отбросить подушку, хранящую частичку тепла дракона?

    Тряхнув головой, я собрала волю в кулак и спрятала многострадальную подушку под покрывало. С глаз долой, из сердца вон. Ох, и правы же были наши предки. Мне лекарства нужно искать, а я тут залипаю возле чужой постели. Затолкав назойливые мысли о драконе подальше, я принялась осматривать спальню в поисках ларца. Но ничего похожего на него не увидела. Может быть, он в другой комнате?

    Кабинет Моралиса напоминал мой, только здесь было больше книг и папок с документами. Муж уделял много внимания бумагам. На его столе их скопилась целая уйма. На стене висела огромная карта, ниже — пейзаж, практически близнец моего, а за ним располагался сейф. Наши покои представляли собой зеркальное отражение друг друга. А что, если Коша попал в мой кабинет из сейфа Моралиса? Что, если этот призрачный пройдоха, на самом деле, принадлежит моему мужу?

    Внезапная догадка заставила поторапливаться. Вернусь в мастерскую и расспрошу Кошу. Мало ли я тут эксперименты ставлю над чужим питомцем. Вряд ли муж обрадуется такому самоуправству. К счастью, ларец обнаружился на подоконнике.

    Откинув деревянную крышку, я чуть не выругалась. Пустые отделения повергли в уныние. Неужели все напрасно? Видимо, Джил забрал лекарства в поездку. Я сунула руку в ларец и принялась шарить по дну, в надежде отыскать завалявшийся образец.

    — Есть! — воскликнула я, ухватив застрявший в углу крошечный сверток.

    Мне удалось достать бумажку с завернутым в нее белым порошком с синими вкраплениями. Кажется, именно его Моралис просил развести в качестве обезболивающего. Повезло!

    Убрав ларец на место, я поспешила к выходу. Но возле высокого комода с ящиками остановилась. Мое внимание привлек небольшой портрет в овальной рамке с драгоценными камнями. Удивительной красоты брюнетка с черными глазами и чувственными губами смотрела на меня свысока, будто спрашивала, по какому праву я вторглась в ее владения.

    Роскошное бордовое платье подчеркивало крупную, чересчур оголенную грудь и узкую талию. Смуглая кожа даже на изображении выглядела бархатистой. Незнакомка стискивала золотисто-коричневый веер, и тот будто ломался в ее беспощадных холеных руках.

    — Даниэла, — выдавила я, даже не сомневаясь, что вижу бывшую невесту Моралиса.

    Если бы художник потрудился изобразить дракона рядом с гордой красавицей, то они бы смотрелись на удивление гармонично. Оба смуглолицые, по-звериному привлекательные, надменные. Про таких говорят два сапога пара. Но отчего-то это сходство меня совсем не радовало. Даже в здоровом юном теле Лилианы я не могла соперничать с Даниэлой. Дракон выбрал ее сердцем, а со мной заключил договор только из-за магии.

    Артем тоже позвал замуж не просто так. Ему нужна была моя диссертация. Стоило угодить в реанимацию после падения с балкона, как женишок присвоил мою работу и оформил все документы через деда-академика. И уже ушлая подруга Лиза готовилась к свадьбе с перспективным кандидатом медицинских наук.

    В ладони хрустнул сверток с порошком. Я отвернулась от портрета и покинула покои дракона. Выполню условия сделки и уберусь с райского острова куда подальше. Мешать чужому счастью не в моих правилах. Только в груди что-то ныло от подобных мыслей. Но это пройдет. Правда?
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    Порошок Варга оказался пустышкой. Коша просочился сквозь него и поморщился от недовольства.

    — Что за фокусы? А где камни?

    Малыш с таким возмущением таращил золотистые глаза, что я улыбнулась, но тут же стала серьезной.

    — Хочешь сказать, в порошке нет минеральной пыли?

    — В том-то и дело, что нет. — Коша зарычал на колбу с образцом. — Обман. Надувательство!

    Я подвинула к нему еще одну, с обезболивающим из аптечки для слуг.

    — А здесь?

    Дракончик нехотя проскользнул сквозь новую колбу и скривился.

    — Есть, но мало, и какая-то невкусная.

    — Ты молодец,— в задумчивости пробормотала я. — Спасибо за помощь.

    Это что же получается? В поместье нет качественных обезболивающих? Кому-то выгодно, чтобы Моралис мучился от боли и подтачивал и без того шаткое здоровье. Хотя, собственно, о чем это я? Только маст Варг имел доступ и к ларцу с лекарствами дракона, и к мастерской. Но зачем это семейному лекарю? Да уж, без знаний подоплеки ситуации я вряд ли разберусь. Лучше дождаться Джила и все с ним обсудить. А пока есть дела поважнее.

    — Коша, а как ты оказался в моем сейфе?

    Малыш с недоумением перевел на меня взгляд золотистых глаз.

    — Где?

    — Я нашла тебя в шкатулке с камнями. Она стояла в моем сейфе, в кабинете. Как ты туда попал?

    Дракончик наморщил нос и вильнул хвостом.

    — Точно не помню. Я был очень слаб, едва не исчез. Потом почуял камни и прилип к ним, чтобы набраться сил. Вроде их куда-то переложили, а потом ты уже рассыпала и меня увидела. А что?

    — Ничего особенного, — отозвалась я, прокручивая в голове события того дня.

    Видимо, Моралис приготовил для меня шкатулку, но о дракончике даже не подозревал. Раз так, то Коша не его питомец. Одной проблемой меньше.

    — Ты какая-то странная сегодня. Случилось что?

    — Не обращай внимания. Снадобье оказалось подделкой. Хочу свое приготовить.

    Малыш просиял и подлетел к шкафу с ингредиентами.

    — Я за! Из чего делать будем?

    Я рассмеялась, глядя на этого хитреца.

    — Тебе бы только камни поглощать, а ведь они для дела нужны.

    — Знаю, знаю, все для дракона твоего. Могла бы и обо мне хорошем подумать. Я уж всяко лучше любого другого ящера.

    На душе потеплело, я приблизилась к зависшему в воздухе Коше. Он приземлился на мое плечо и потерся призрачной мордочкой о щеку. Я не удержалась и почесала дракончика за ушком. Пальцы прошли сквозь силуэт, заставив издать протяжный вздох. Как бы мне хотелось, чтобы малыш стал осязаемым. Знать бы еще, как этого добиться.

    — Ты однозначно лучше всех, — заверила я кроху. — Вот найдем способ вернуть тебе воспоминания, и я буду за тебя спокойна.

    — Скорее бы, — с тоской отозвался дракончик.

    — Давай-ка приготовим обезболивающее снадобье на основе хризолита.

    Услышав название любимого минерала, Коша оживился и принял самое деятельное участие в создании лекарства. Когда в колбе появился порошок с золотистыми вкраплениями, дракончик с нетерпением к нему бросился.

    — Р-р-р! — издал он довольный рык. — Совсем другое дело. Пыль высшего качества.

    — Отлично. Нужно сделать про запас.

    Пока я возилась с ингредиентами, Коша лежал рядом и сыто жмурился. Мне даже показалось, что его призрачный силуэт чуточку подрос. Но это наблюдение улетучилось, когда я ощутила покалывание в пальцах. Замерев, я прислушалась к ощущениям. Если держать руки подальше от обезболивающего состава, то ничего не происходило. Но стоило ладоням оказаться над порошком, как сразу чувствовался прилив магии.

    — Что ж такое? — буркнула я себе под нос и повторила маневр с руками.

    — Ты чего тут машешь? Завязывай. Мешаешь камни усваивать.

    Коша широко зевнул, красуясь пастью с острыми зубами.

    — Извини, я не специально. Магия почему-то выход ищет.

    — Ну так отпусти ее. Чего зря энергии пропадать?

    Возразить оказалось нечего, и я решилась. Прикрыла глаза, отыскала в темноте сиреневую искорку и позвала:

    — Иди сюда, милая. Кажется, для тебя есть работа.

    Огонек радостно замерцал и рванул мне навстречу.

    — Напитай порошок целебной силой.

    Покалывание в пальцах стало нестерпимым. Я увидела, как мягкое сиреневое свечение окутывает приготовленный запас обезболивающего порошка. Но на этот раз слабость не спешила валить с ног. Внутри еще теплилась часть силы. Порошок много не забрал, в отличие от изувеченного дракона.

    Коша с удивлением уставился на колбу. Он вскочил и оскалился.

    — Что случилось? Как ты это сделала?

    — Сама не знаю. Магия покоя не давала, вот и пришлось ее применить.

    Малыш принюхался. Золотистые глаза засверкали предвкушением.

    — Я должен попробовать!

    — Погоди. А если это опасно?

    — Ерунда. Запах просто одуряющий. — Коша облизнулся и начал подкрадываться к порошку. — Не могу устоять.

    Настоящий ребенок, не способный отказаться от вкусняшки. Я отсыпала немного порошка в отдельную колбу и подвинула к дракончику.

    — Ладно, чего уж теперь. Пробуй.

    Коша издал победный рык и набросился на порошок. Скользнув сквозь состав, он на миг вспыхнул сиреневым сиянием и встряхнулся, будто после купания.

    — Ух и забористая штука, Цветик! — с восторгом выдал он, облизываясь и сверкая хитрющими глазами.

    Я смотрела на малыша и не могла поверить в происходящие изменения. Коша стал крупнее, чешуя уплотнилась, на спине прорезались шипы.

    — Что с тобой? — пролепетала я, хватаясь за край стола.

    Ноги стали ватными. Во рту пересохло.

    — Все отлично! В жизни себя лучше не чувствовал. Твоя магия — это нечто! Только… — Малыш зевнул так, что чуть меня не проглотил. — Спать очень хочется.

    Я не успела и слова сказать, а Коша уже свернулся калачиком и засопел.

    — Ну и ну.

    Произошедшее в голове не укладывалось. Мне бы спокойно все обдумать, но во дворе раздался грохот подъезжающего экипажа, а за ним крик:

    — Сьерра Лилиана! Сьерра Лилиана, скорее сюда!

    Я сорвалась с места и помчалась на улицу.
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    Во дворе перед крыльцом толпились слуги. Двое лакеев достали из экипажа Моралиса и под руководством Джила понесли в дом. От одного взгляда на дракона сердце сжалось. Посеревший, изможденный, с плотно сомкнутыми веками. Кажется, он едва дышал.

    — Что случилось? — Я подлетела к мужу, растолкав горничных.

    За спиной зашипела Фабия:

    — Сьер без сознания. Немедленно отойдите и дайте пройти.

    Обращать внимание на экономку — только время тратить. Я коснулась влажного лба дракона. Обжигающе горячо. Лихорадка вернулась. Плохо дело.

    — Сьерра Лилиана! — Джил с облегчением выдохнул и утер пот со лба. — Хвала богам, вы на месте. Я уж думал, не довезу.

    — Маст Джил, чем помочь? — Фабия попыталась меня оттеснить. — Какие лекарства принести?

    Слуга Моралиса поджал губы и процедил:

    — Не мешайте сьерре. Все, что нужно она сделает. Прочь с дороги.

    Экономка побледнела и отшатнулась. Лакеи внесли в холл дракона и поспешили на второй этаж. Джил взял меня под руку, будто боялся, что я по дороге упаду, и потянул следом.

    — Что произошло? — спросила я, перебирая в голове необходимые снадобья из тех, что сама сделала или нашла в мастерской.

    Джил взъерошил темные с проседью волосы и выдавил:

    — Пока были на континенте, сьеру становилось все хуже и хуже. Никакие лекарства не помогали. А сегодня утром к нему посыльный от главы рода приехал. Сьер прочел послание и совсем плох стал. Я на свой страх и риск сюда его привез. Уж если вы не поможете, тогда и надеяться не на что.

    — Правильно сделал, что привез.

    Мы вошли в покои Моралиса. Лакеи пронесли мужа прямиком в спальню и начали укладывать на кровать.

    — Осторожнее. — Я проследила, чтобы слуги не тревожили изувеченного дракона и действовали бережно. — Вы свободны. Покиньте покои.

    Лакеи с поклоном удалились, а я повернулась к Джилу.

    — Раздень сьера. Я сейчас.

    Сходила в ванную, вымыла руки и прихватила таз с теплой водой и стопку полотенец. На драконе остались только нижние бриджи. Джил ждал распоряжений.

    — Принеси, пожалуйста, из лекарской мастерской две колбы. Они на столе у окна.

    Слуга сорвался с места и исчез за дверью. Смочив полотенце, я принялась обтирать пылающее тело мужа. Шрамы набухли, налились фиолетовым цветом и пульсировали под пальцами. Плохо, очень плохо. И зачем только Моралиса понесло на континент?

    Закончив с обтиранием, я прополоскала полотенце, отжала и положила на лоб дракона. Муж застонал, бессвязно что-то бормоча. Гримаса боли исказила осунувшееся лицо.

    — Тише, тише. — Я погладила его по влажным темным волосам. — Сейчас станет легче.

    Джил ворвался в спальню, неся необходимые снадобья. Я налила в стакан немного воды и высыпала щепотку укрепляющего средства на основе пирита. Конечно, полной уверенности в том, что оно поможет, не было. Но Коша лекарство хвалил, и я надеялась, что Моралису станет лучше. Залив в рот дракона пару ложек раствора, я снова прополоскала полотенце и вернула на лоб.

    — Что это за лекарство, сьерра? — Джил с тревогой смотрел на своего господина и мял полы коричневого сюртука.

    Я в который раз поразилась его преданности и искренней заботе.

    — Пока вас не было, я изучила снадобья из аптечки для слуг и обезболивающий порошок лекаря Варга. Ни то, ни другое качеством не отличалось. Пришлось изготовить новые.

    Слуга вытаращился на меня, как на диковинную зверушку.

    — У вас разве есть разрешение на создание лекарств? Вы уверены, что это безопасно?

    Мой протяжный вздох огласил спальню. Ни разрешения, ни уверенности у меня, ясное дело, и в помине не было. Но врачебное чутье подсказывало, что я на правильном пути. И состояние дракона это подтвердило.

    — Лихорадка идет на спад, — констатировала я очевидное, вместо заверений в собственном профессионализме и квалификации. — Давай вторую колбу.

    Джил протянул необходимое и с виноватым видом сказал:

    — Простите, сьерра, что усомнился. Просто…

    Во втором стакане я развела обезболивающее на основе хризолита и с каплей собственной магии.

    — Не оправдывайся. Я понимаю твое беспокойство. В таком состоянии Эмилиану необходим рядом верный человек. Лекарь Варг явно пренебрегал своими обязанностями. Его лекарства ни на что не годятся.

    Джил стиснул ладони в кулаки и прорычал:

    — Варг — гнусный предатель! Сдал сьера главе рода со всеми потрохами. Теперь мы проблем не оберемся. Найду тварь и…

    Слуга недоговорил, но я и по застывшему лицу видела, что бывший лекарь Моралиса подписал себе смертный приговор. Я поежилась. Не хотелось бы испытать гнев Джила. Некстати вспомнилось его криминальное прошлое.

    Перекинув заплетенные в косы волосы за спину, я сосредоточилась на лечении дракона. Влила ему в рот пару ложек обезболивающего раствора и сменила полотенце на лбу.

    — Что это? — послышался изумленный голос Джила.

    Я обернулась и заметила, как вокруг рта дракона распространяется едва уловимое сиреневое свечение. Неужели снадобье с добавлением целебной силы так действует?

    — Магия, — в растерянности выговорила я.

    — Вы сделали лекарство с добавлением магии? — Джил выглядел до того потрясенным, что я заподозрила неладное.

    — Да, я влила частичку силы в снадобье. А в чем дело? Это запрещено?

    Слуга промычал что-то невразумительное и помотал головой. Моралис завозился в постели, и я придвинулась к больному мужу. Позже со слугой разберусь. Проверила температуру, пощупала рубцы на боку, посчитала пульс.

    — Состояние стабилизировалось. Лихорадка ушла, отек спал. Думаю, через час можно будет повторить прием лекарств, а пока…

    Джил метнулся к двери и с порога бросил:

    — Простите, сьерра, я на минуту. Скоро вернусь.

    И что за спешка? Из-за лекарств с магией так переполошился? Знать бы еще, в чем проблема. Но это можно и позже выяснить. Сейчас нужно убедиться, что дракон идет на поправку. Я положила ладони на широкую грудь Моралиса и прикрыла глаза.

    В книгах по целебной магии описывали порядок действий при работе с пациентами. Сначала запустить диагностический импульс. Призвав сиреневую искорку, я отправила ее частичку исследовать организм мужа. Угрожающих жизни повреждений нет, но функциональная активность органов снижена и серьезно.

    Что же не так с драконом? Понятно, что травма. Ясно, что увечье. Но отчего его лихорадит? Видимых магии воспалений нет, только странная бурая субстанция вдоль правого бока.

    Я послала частичку к темнеющему сгустку и в ужасе застыла. Яд. Вернее, скопление яда в тканях под рубцами. Как такое могли пропустить при лечении дракона? Ответ заставил в гневе стиснуть зубы. Проклятый Варг и не думал лечить Моралиса. Негодяй! Знал и ничего не сделал. Прав Джил, таких лекарей в расход пускать нужно.

    Приласкав искорку целебной силы, я попросила:

    — Очисти тело дракона от яда и стабилизируй функциональную активность органов.

    Сиреневый огонек мигнул, принимая распоряжение, и помчался исполнять. Пальцы закололо. Сияние окутало Моралиса, и тот задышал спокойнее. Серость лица сменилась здоровой смуглостью. Выражение стало умиротворенным. Пульс выровнялся.

    Хорошо сделанная работа вызвала у меня счастливую улыбку. Именно из-за этого чувства радости за пациентов я и осталась работать врачом, несмотря на уверения собственных докторов, что после падения с балкона мне светит только инвалидное кресло. Я сумела восстановиться, смогла вернуться к работе и ни дня не жалела о сделанном выборе.

    Пусть дракона и не лечили как положено. Пусть его состояние не стабильное и малопонятное, но я исцелю его, чего бы мне это ни стоило. Сдаваться и пасовать перед лицом болезни — удел бездарей.

    Слабость подкралась незаметно. Голова стала тяжелой. Перед глазами замелькали черные мушки. Я покачнулась и повалилась рядом с драконом на кровать. Сильные руки моментально заключили в кольцо, притянули к груди, устраивая удобнее, скользнули под застежки платья. Горячие губы зашептали:

    — Спасибо, Лилия. Ты опять меня вытащила. Не дала сорваться в пропасть. Какая же ты сладкая. Твой аромат лишает разума и воли. Больше нет сил противиться.
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    Длинные пальцы легко справились с застежками платья и проникли под плотную ткань. Сквозь невесомую батистовую сорочку я ощутила настойчивое прикосновение. По телу пробежала дрожь предвкушения.

    Дракон навис надо мной, прижав к постели. Мускулы бугрились под смуглой кожей и манили провести по ним ладонью. Каждый напряженный контур казался высеченным из камня. Хищные черты умопомрачительно красивого лица заострились, как перед броском. Чувственная усмешка тронула губы, делая их еще соблазнительнее.

    — Лилия, — зашептал дракон, склоняясь к моему лицу. — Мой сладкий ароматный цветок. Моя нежная, невинная девочка. Скажи мне да, и я вознесу тебя на вершину блаженства. Покажу, отчего ты отказываешься.

    От слабости кружилась голова. Я с трудом осознавала происходящее. По телу расползалась жаркая волна, закручиваясь водоворотом между бедер. Близость дракона будоражила, будила скрытые желания, толкала в омут сладкого забвения.

    Как давно у меня не было мужчины? Сколько бессонных одиноких ночей я провела, гоня прочь воспоминания о признаниях Артема и его эгоистичных желаниях? Почему же теперь мне так трудно отпустить сомнения и отдаться во власть настойчивых рук дракона?

    — Ты сводишь меня с ума, — пророкотал муж и накрыл мою грудь широкой ладонью.

    От вихря ощущений я прогнулась, подалась ему навстречу и протяжно застонала. Он поймал мой стон жадными губами, едва касаясь, очертил контур языком, дразня и распаляя.

    — Одно твое слово, Лилия. Одно слово, и я перестану нас мучить. Ну же, верни мое обещание, откажись от договора. Стань моей душой и телом.

    В замутненном страсть и слабостью сознании вспыхнуло острое чувство былого разочарования. Когда-то я уже отдала всю себя без остатка, вывернула наизнанку душу, обнажила нутро, доверчиво преподнесла хрупкое сердце любимому мужчине. И что получила взамен? Лишь боль и предательство.

    Как бы я ни хотела насладиться ласками дракона, он мне не принадлежал. Ни душой, ни телом. Мое он заберет, а свое оставит при себе, храня для гордой красавицы с портрета. Договорная жена — временная замена утраченной любимой невесте. Восстановится здоровье, вернется и ослепительная Даниэла.

    Сладкие слова дракона всего лишь навеяны коварной целебной магией. А с чем останусь я? С деньгами за хорошо сделанную работу? С опустошенным растоптанным сердцем? Ну уж нет. Я хочу собственную семью, искреннего, любящего мужчину рядом, много детей и безграничную радость уютного мирка, принадлежащего только мне. Я чудом получила второй шанс и не растрачу его впустую.

    Дракон покрывал мое лицо горячими поцелуями и продолжал нашептывать мое имя, соблазняя отдаться в его безграничную власть. Меня влекло к нему до озноба и дикой жажды, но остатки здравого смысла заставили собраться и выдавить:

    — Нет, пусти.

    Этого хватило, чтобы дракон закаменел. Он стиснул меня в объятиях до того крепко, будто мечтал растворить в своем могучем теле, и зарычал:

    — Отказываешь? Горишь в моих руках, млеешь от мимолетной ласки и все равно гонишь? Я в любом случае заполучу тебя, так и знай.

    Он впился в мою шею яростным поцелуем, терзая и будя неуемное желание. Но я не собиралась сдаваться. Уперлась в рельефный торс тонкими руками и четко произнесла:

    — Хватит. Отпусти.

    Карие глаза засияли золотом. Дракон оскалился и проревел:

    — Моя!

    Дверь хлопнула. В спальню влетел взъерошенный Джил и с порога выпалил:

    — Сьер, остановитесь!

    — Пошел вон! — рявкнул Моралис, прижимая меня к груди, словно боялся, что отнимут. — Только попробуй подойти.

    Перед глазами все расплывалось. Еще немного, и я не смогу сопротивляться.

    — Джил, помоги, — едва ворочая языком, взмолилась я.

    Слуга Моралиса больше не сомневался. Он бросился к прикроватной тумбочке, схватил таз с водой и выплеснул на своего господина. Дракон опешил от подобной выходки, ослабил хватку и отпрянул в сторону.

    — Что за шутки, Джил!

    — Простите, сьер, но вам явно не помешает остыть. Сьерра Лилиана плохо себя чувствует. Ей нужен отдых.

    С этими словами слуга подхватил меня на руки и понес к проходу в смежные покои. Стоило скрыться в моей спальне, как послышался душераздирающий рев дракона. Джил вздрогнул, но не остановился. Он донес меня до постели, уложил, укрыл одеялом и пригладил растрепавшиеся платиновые волосы.

    — Отдыхайте, сьерра, и ни о чем не беспокойтесь. Ваш муж не так плох, как могло показаться. Просто у вас особенная магия, очень сильная, хоть и доступна в небольшом объеме. Ей противиться крайне трудно. Но это ничего. Как только сьер поправится, вы сможете отсюда уехать. Я прослежу, чтобы с вами все было в порядке.

    Джил уселся в кресло у кровати и уставился на дверь в соседние покои, будто ждал, что дракон ворвется ко мне и продолжит начатое. Такая забота окутала душу целебным покровом благодарности. Пусть Джил и верный слуга Моралиса, но на него можно положиться. Ускользая в сон, я решила поскорее восстановить здоровье договорного мужа и покинуть его остров. Вот только захочет ли он теперь меня отпустить?
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    Утро выдалось пасмурное и ветреное. Голова трещала. Кожа на шее горела, будто воспалилась. С трудом подняв себя с постели, я поплелась в ванную. В зеркале отразилось бледное растрепанное создание с лихорадочно блестящими зелеными глазами и бордовыми засосами на шее. Я вспыхнула и стала похожа на девицу сомнительного поведения после бурной ночи с парочкой неутомимых любовников.

    — Только размазанной на губах алой помады не хватает, — буркнула я и начала плескать прохладной водой в лицо.

    Умывания показалось мало. Сбросив вчерашнее платье, в котором Джил меня уложил в постель, я приняла ванну и тщательно оттерла каждый сантиметр тела. Только ощутив себя бодрее и свежее, чем раньше, я вернулась в спальню. Время завтрака уже прошло, но голод не позволил отказаться от трапезы.

    Собрав влажные платиновые волосы в узел на затылке, я надела одно из предназначенных для дома платьев и повернулась к туалетному столику. Зеркало услужливо отразило все те же бордовые следы на шее, как назло, слишком заметные на молочно-белой коже.

    — Паршиво, — вынесла вердикт я и попыталась найти в гардеробной шарф или повязку, чтобы скрыть это безобразие.

    Вот только ничего подходящего не обнаружилось. Служанка у меня так и не появилась, и некого было попросить отыскать в доме необходимое. Очередной голодный спазм желудка напомнил, что неплохо бы поторопиться с завтраком. Плюнув на приличия, я расправила плечи и с гордо поднятой головой выплыла из покоев в сторону малой столовой.

    В коридоре я столкнулась с экономкой. Фабия явно шла к моей двери. Стоило ей заметить меня, как она тут же начала:

    — Доброе утро, сьерра. Вы не явились к завтраку. Сьер недоволен. У нас так не принято. Что вас задержало?

    — Слишком сладкий сон, — с издевательской усмешкой отозвалась я. — Но вас это не касается, не так ли?

    Фабию перекосило от злости. Она уже набрала в грудь побольше воздуха, как заметила отметины на моей шее. Серые глаза округлились. Лицо побледнело. Экономка принялась открывать и закрывать рот, не в силах вымолвить ни слова.

    — Дайте пройти. Я спешу.

    Ошарашенная женщина не сдвинулась с места, все еще пытаясь прийти в себя. Пожав плечами, я обогнула экономку и легко сбежала по ступенькам в холл. Есть хотелось неимоверно. В столовой Джил убирал со стола. Моралис, видимо, уже ушел.

    — Доброе утро, — улыбнулась я слуге. — Здесь еще кормят? Умираю от голода.

    Джил поклонился и с теплой улыбкой ответил:

    — Доброе утро. Разумеется, сьерра. Для вас только самые вкусные и сытные блюда. После использования магии необходимо восстановить потраченные силы.

    Он позвонил в колокольчик и приказал явившейся горничной подать для меня завтрак. Служанка стрельнула в мою сторону глазками, будто хотела убедиться, кому нести еду, и в изумлении замерла.

    — В чем дело? — Джил проследил за взглядом девицы, оценил мою цветущую шею, нахмурился и прикрикнул: — Срочно подай завтрак сьерре! Не то вылетишь у меня со службы сегодня же.

    — Простите, маст. Сию минуту все исполню.

    Горничная убежала. Джил принялся раскладывать передо мной приборы.

    — Теперь слуги будут обсуждать мой внешний вид, — со вздохом пробормотала я.

    Джил закончил с сервировкой и невозмутимо заметил:

    — Это лишь пойдет на пользу вашему авторитету. Раз сьер уделяет вам внимание, значит, вы для него важны. Больше никто не посмеет вам дерзить. Думаю, уже сегодня кто-то из горничных придет проситься к вам в услужение.

    Я скептически хмыкнула, но Джил продолжал с поразительной уверенностью:

    — Кто-то пустил слух, что ваш брак со сьером не консумирован, а вы всего лишь временная супруга и скоро покинете поместье. Сами понимаете, никто не захотел стать вашей служанкой. Вдруг потом придется уехать вместе с госпожой? Но теперь все изменится.

    Вот уж чего даром не нужно, так это служанок, которые ищут теплое местечко, а как запахнет жареным, тут же сдадут с потрохами. Лучше уж совсем без помощи обходиться. Вслух я, конечно, ничего не сказала, но в памяти отложила. Нужно все же попробовать нанять кого-то в городе. Мало ли что. Фабия явно не успокоится. Хорошо бы иметь хоть одного верного человека, на которого можно положиться.

    — И кто же, интересно, такие слухи распускает? — спросила я, укрывая колени тканевой салфеткой.

    Джил помрачнел и одернул полы коричневого сюртука.

    — Точно не знаю, но догадываюсь.

    Горничная вернулась с подносом, полным ароматных блюд. Слуга Моралиса поспешил все забрать и распорядился:

    — Можешь идти.

    Девушка задержалась у порога, вновь косясь на мою шею. Но Джил так на нее глянул, что горничная с придушенным писком выскочила в коридор.

    — Ты имеешь в виду Фабию? — уточнила я, придвигая предложенную Джилом еду. — Кто она? И почему так себя ведет?

    Слуга тяжело вздохнул и помог наполнить мою тарелку.

    — Ее пригласила в поместье сьерра Даниэла Сантес. Вы, должно быть, не в курсе, кто это?

    Перед глазами встал злосчастный портрет в кабинете Моралиса. Роковая брюнетка смотрела прямо на меня и будто насмехалась над моими жалкими потугами занять ее место.

    — В курсе, — процедила я, так и не совладав со вспыхнувшим раздражением.

    Джил только головой покачал.

    — Так и знал, что сплетни и до вас дойдут. Мне очень жаль, что вам пришлось услышать о сьерре Сантес. Должно быть, это неприятно.

    — С чего бы? Эмилиан никогда не скрывал, что между нами лишь временная сделка. Он волен любить кого пожелает. Мою роль в этом доме ты прекрасно знаешь.

    Джил хотел что-то сказать, но лишь опустил голову.

    — Вы правы. Но, как бы там ни было, сьерра Сантес собиралась за господина замуж и наводила здесь свои порядки. Фабия раньше работала в семье сьерры и занимала не последнее место в иерархии слуг. Здесь она получила должность экономки и очень хорошо себя проявила.

    — Почему же сьерра Сантес не забрала такую ценную помощницу с собой, когда уезжала?

    — Она покинула остров так внезапно, что мы думали, госпожа скоро вернется. Но все сложилось иначе. Фабии предложили выбор: остаться в поместье или уехать вслед за сьеррой на материк. Она предпочла первое. Господин не возражал. Пока не возражал. Но теперь все может сложиться иначе.

    Мне достался красноречивый взгляд, явно намекавший, что Моралис способен изменить мнение. Но я в подобный исход не верила. Портрет бывшей невесты в кабинете лучше любых слов доказывал, что дракон мечтает вернуть возлюбленную. А экономка всего лишь ждет свою настоящую хозяйку, и никого, кроме Даниэлы, не станет слушать. Значит, и сама сьерра Сантес планирует возвратиться на остров, раз оставила соглядатаю рядом с бывшим женихом. Возможно, она просто ждет, когда ее родные смирятся с болезнью Моралиса? Или дракон пообещал вылечиться и вернуться за невестой.

    Последняя мысль так сильно царапнула душу, что в груди заныло. Отложив приборы, я поднялась.

    — Благодарю, все было очень вкусно.

    — А как же чай и десерт? — удивился Джил и застыл с чайником в руках.

    — Извини, аппетит пропал. Я буду в лекарской мастерской.

    Но только я направилась к выходу, как слуга меня окликнул:

    — Постойте, сьерра. Господин хотел бы с вами переговорить. Он сейчас в кабинете и просил, чтобы вы к нему зашли после завтрака.

    От одной мысли, что я снова окажусь с драконом наедине, пальцы задрожали. Во рту пересохло, а кожа на шее начала гореть.

    — Это не может подождать? — малодушно уточнила я, мечтая поскорее сбежать в мастерскую и там запереться.

    — К сожалению, нет. Это срочно.

    — Хорошо, я сейчас же поднимусь к мужу.

    Стиснув зубы, я дернула дверь и, чеканя шаг, пошла на второй этаж. Что за спешка такая ни с того ни с сего?
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    Взлетев по ступенькам наверх, я остановилась у двери в покои Моралиса и с раздражением постучала. Ответа не последовало. Я уже собралась заколотить со всей силы, как вспомнила, что кабинет расположен дальше. Дракон, скорее всего, либо не слышит, либо не считает нужным выходить мне навстречу.

    Переступив порог покоев мужа, я прошла через гостиную прямиком к кабинету. На этот раз после моего стука дверь моментально распахнулась. В проеме стоял Моралис и смотрел на меня до того пристально, что кожу начало покалывать. Казалось, муж касался меня кончиками пальцев. Стоило дракону уставиться на мой рот, как мне захотелось пить. Настойчивое желание облизнуть пересохшие губы я безжалостно задавила. Не хватало еще спровоцировать Моралиса на необдуманные поступки.

    Когда дракон увидел мою шею, его глаза вспыхнули золотым сиянием. Черты лица заострились. Широкие ладони сжались в кулаки. Он резко втянул носом воздух, но тут же отвел взгляд и кашлянул.

    — Доброе утро, Лилия, — его голос звучал так хрипло, что я заподозрила недомогание. — Проходи, есть разговор.

    Моралис развернулся и прошел за письменный стол, подволакивая правую ногу. Но трость я нигде не заметила.

    — Садись. — Дракон махнул в сторону кресел, и я очнулась.

    — Доброе утро. Что-то случилось?

    Я расположилась в дальнем от дракона кресле, и это не укрылось от внимания Моралиса. Он стиснул зубы и отвернулся.

    — Мы должны кое-что обсудить.

    — В чем дело?

    — Прежде всего, я бы хотел… извиниться. — Мне показалось, что я ослышалась, но муж с серьезным видом продолжал: — Боль меня сильно измотала. Я плохо себя контролировал и поддался действию магического флера. Мне жаль, что я перешел черту и…

    Моралис вскинул подбородок и вцепился взглядом в бордовые отметины на моей шее. Он сглотнул, ослабил шейный платок и выговорил:

    — Прости. Это больше не повторится.

    В карих глазах отражалось неподдельное раскаяние. Видеть гордого дракона настолько искренним, оказалось, неожиданным. Я растерялась и пролепетала:

    — Надеюсь, так и будет. Как ты себя чувствуешь? Я вчера обнаружила скопление яда в правом подреберье. Попыталась убрать его магией, но не знаю, удалось или нет. Скорее всего, лихорадка именно из-за него то и дело развивалась.

    — Яд? — Дракон оперся локтями на стол, сцепил пальцы в замок и положил на них подбородок. — Ты уверена?

    — Да, никаких сомнений. Я разобралась по учебникам, как проводить диагностику с помощью целебного дара. Первое же исследование показало, что в твоем теле локализовался яд. Он медленно отравляет организм, вызывает приступы боли и подъем температуры. Интоксикация не даст полноценно восстановиться.

    — Но откуда там может быть яд?

    Дворецкий говорил, что Моралис ничего не помнит о полученных ранах. Я присмотрелась к нему внимательнее, в надежде уловить хотя бы намек на правду. К сожалению, дракон выглядел озадаченным не меньше, чем я сама.

    — Воспоминания о том дне так и не вернулись?

    Муж помрачнел и качнул головой. Костяшки сцепленных пальцев от напряжения побелели. В прошлой жизни я хотя бы знала, кто виноват в моем увечье. А каково дракону оставаться в полном неведении и раз за разом натыкаться на непробиваемую стену забвения?

    — Сегодня рубцы на правом боку зудят сильнее обычного, — нехотя признался Моралис. — Они набухли и потемнели.

    Я вскочила из кресла и подлетела к мужу.

    — Покажи!

    Он опешил от моего натиска и отпрянул.

    — Прямо здесь?

    — Да какая разница где? Вдруг состояние ухудшилось? Я должна понимать, что происходит.

    Дракон выругался себе под нос, оперся о стол и выпрямился.

    — Сними сюртук и подними рубашку.

    На гладковыбритых щеках мужа заиграли желваки, но он исполнил мое распоряжение. Смуглая кожа рельефного живота выглядела вполне здоровой, а вот область с рубцами вздулась. Я ощупала место поражения мимолетными движениями, чтобы оценить температуру и отек. Моралис вздрогнул и застыл. Каждый мускул его тренированного тела зазвенел от напряжения.

    — Что там?

    — Точно не пойму. Нужно лечь.

    — Что?! — Муж уставился на меня так, будто я ему стриптиз предложила устроить.

    — А как ты мне предлагаешь исследование проводить? Стоя? Тебя нужно разместить на жесткой горизонтальной поверхности, чтобы ничего не мешало, и мышцы расслабились. Пойдем в лекарскую мастерскую. Там есть смотровая кушетка и все необходимое.

    Дракон выдохнул с таким облегчением, что я усомнилась, правильно ли он меня понял.

    — Хорошо, идем.

    Он начал заправлять рубашку в брюки и затягивать ремень.

    — Оставь так. Не стоит лишний раз тревожить рубцы. Все равно в мастерской нужно будет раздеться.

    Мне достался странный взгляд, будто дракон сомневался в моей адекватности. С чего бы? Но думать еще и о вывертах чужого мышления было некогда. Если магия не вывела яд, то понадобится что-то посерьезнее для очищения организма.

    — Пойдем. — Я поспешила к двери, на ходу прокручивая в голове варианты снадобий.

    За спиной раздался протяжный вздох, но когда я обернулась, дракон следовал за мной с бесстрастным лицом. Наверное, показалось. Ну и ладно. Сейчас главное — разобраться с ядом.
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    На лестнице мы наткнулись на Фабию и одну из горничных. Мне достался от экономки переполненный неприязнью взгляд. Зато Моралису она учтиво поклонилась. Горничная уставилась на пребывающую в беспорядке одежду дракона и пискнула:

    — Ой!

    Она спряталась за экономку, и та в недоумении оглянулась на Моралиса. Вид его не заправленной рубашки и расстегнутого ремня лишил ее дара речи. Фабия таращилась на дракона с выражением священного ужаса на позеленевшем лице. И что, интересно, так ее впечатлило?

    Мне до невозможности захотелось проучить экономку за гнусные слухи и пренебрежение. Повинуясь внезапному порыву, я ухватила ремень мужа и легонько потянула на себя.

    — Дорогой, ну же, поспеши. Мне уже не терпится.

    У дракона натурально отвисла челюсть, глаза округлились. Горничная залилась стыдливым румянцем. Фабия вцепилась в связку ключей на поясе и выдавила:

    — Сьер, вам чем-нибудь помочь?

    Я рассмеялась и, окинув экономку скептическим взглядом, фыркнула:

    — В этом деле твоя помощь уж точно не понадобится. Не стой столбом, дай нам пройти.

    Больше не обращая внимания на соратницу Даниэлы, я двинулась прямиком на цокольный этаж. За спиной послышался взволнованный шепот горничной и злобное шипение экономки. Но мне было все равно. Пусть болтают.

    Дракон следовал за мной попятам, держась неожиданно близко. Я обернулась, чтобы выяснить, в чем дело. Оказывается, я продолжала сжимать в руке его ремень и тянуть за собой, как на привязи. Лицо вспыхнуло. Шея снова начала гореть.

    — Извини. — Я спрятала ладони за спину.

    Моралис встал рядом и с любопытством спросил:

    — Что это было?

    — Что именно? — Признаваться в детской, недостойной доктора наук выходке отчаянно не хотелось.

    — Кхм. Твой спектакль перед служанками. Зачем?

    Я подняла взгляд и с вызовом посмотрела на дракона.

    — Ты против?

    — Если бы ты говорила всерьез, то нет. А так неудобно вводить людей в заблуждение.

    В карих глазах мужа заплясали ироничные золотые искорки. На губах проступила чувственная усмешка. Мне стало трудно дышать. Кончики пальцев начали зудеть от желания запустить руки под расстегнутую рубашку Моралиса и пересчитать кубики пресса. До чего же дракон хорош собой!

    Кажется, я дурею в его присутствии. Тряхнув головой, я отвернулась и продолжила спуск, бросив на ходу:

    — Переживут. Болтовня о чужих делах еще никого до добра не доводила. Твоим слугам пора это усвоить.

    Дракон издал протяжный вздох, но я решила не принимать его на свой счет.

    Когда мы проходили мимо соседней с мастерской комнаты, Моралис вдруг остановился посреди коридора и замер. На мужественном лице застыла печать душераздирающей тоски, словно бы за кованой дверью его ждало нечто очень важное, а возможности попасть внутрь не было.

    — Хочешь, зайдем сначала сюда, — предложила я.

    Мне показалось, что дракон готов согласиться, но вместо ответа он лишь мотнул головой и поморщился. Густав упоминал, что Моралис больше не может создавать артефакты. Видимо, для мужа это слишком болезненно и тяжело, раз даже мимо двери спокойно пройти не может.

    Я взяла дракона за руку и прошептала:

    — Все наладится. Ты еще будешь творить. Обязательно будешь. Обещаю.

    Он перевел на меня изумленный взгляд, а потом поднес мою ладонь к губам и с нежностью поцеловал пальцы.

    — Спасибо, Лилия.

    От нахлынувшего смущения я опять покраснела. Прикосновение губ дракона взбудоражило и заставило вспомнить, как мы вчера лежали в его постели. В голове стало пусто. Пришлось высвободить руку, шагнуть к следующей двери и выговорить:

    — Пойдем, разберемся с твоим состоянием.

    Моралис последовал за мной, снова держась чересчур близко.

    В мастерской все сохранилось в том виде, как я оставила накануне. Значит, не потребуется много времени на поиски необходимого.

    — Раздевайся и ложись на кушетку, — распорядилась я, выдвигая ящик стола, где хранились лекарские инструменты, перевязочный материал и препараты.

    Послышался шелест снимаемой одежды. Я постаралась сосредоточиться. Выставила на стол снадобья для обработки ран, тканевые салфетки и повернулась к мужу. Моралис лежал в одних брюках, вытянув руки вдоль тренированного тела. Он едва помещался на узкой кушетке. На полке над его головой скалился и раздраженно мотал золотистым хвостом Коша.

    — Р-р-р! Ты кто такой?! — зарычал малыш и прыгнул на дракона.

    — Нет, не надо! — вскрикнула я и бросилась к мужу.

  

  
    Глава 28

    Глава 28

    Коша рухнул на Моралиса, проскользнул сквозь него и очутился под кушеткой, ошарашено мотая головой. Муж вздрогнул и принялся в недоумении себя осматривать. Я подлетела к нему, начала ощупывать руки и ноги, с тревогой бормоча:

    — Ты как? Что-то болит?

    — Н-нет, все в порядке. Только… — Он на миг задумался и выдал: — Только странное чувство, будто в грудь ударил ветер, внутри вспыхнуло и тут же исчезло.

    Моралис резко сел, схватил меня за руку и дернул на себя. Я не удержалась и приземлилась к нему на колени.

    — Что ты делаешь? — возмутилась я, пытаясь подняться. — Еще не хватает рубцы потревожить.

    Карие глаза сузились, выдавая одолевавшие дракона сомнения.

    — Почему ты закричала? Что ты видела?

    Рассказать ему о Коше? Да ни за что. Еще не хватало, чтобы он меня за сумасшедшую принял. Кто захочет лечиться у свихнувшегося врача? Если нашей сделке придет конец, то я стану легкой добычей в землях драконов. На такое я не подписывалась.

    — Ничего. Показалось, что полка сейчас на тебя рухнет, вот и испугалась.

    Моралис посмотрел вверх, изучил крепко прицепленную к стене полку и хмыкнул.

    — Да неужели? Она вроде не собиралась никуда падать. Ты мне врешь. Что это был за ветер? Как ты это сделала?

    Я дернулась в попытке освободиться от стальной хватки мужа и задела поврежденный бок. Дракон зашипел от боли и скрючился, тут же выпустив мою руку.

    — Вот видишь, что ты наделал! Лежи спокойно. Мне нужно разобраться с припухлостью.

    — Я наделал?! — с возмущением уставился на меня Моралис, но его скрутил новый приступ боли, и он, стиснув зубы, застыл, боясь пошевелиться.

    — Ты, конечно. Кто же еще? — Я достала обезболивающий порошок и растворила щепотку в стакане с водой. — Какой-то ветер выдумал. Сквозняк, наверное, а ты во всех грехах меня обвиняешь.

    Моралис опустил голову и пробормотал:

    — Извини. Просто ощущение очень необычное было. Как будто…

    Он помрачнел, стиснул ладони в кулаки и сжал губы.

    — Что? — спросила я, подходя ближе и протягивая стакан. — Что такое?

    — Как будто кто-то здесь был, но ускользнул.

    Муж опрокинул в себя раствор и поморщился. Убрав стакан на стол, я задумалась. Выходит, Моралис может чувствовать Кошу, но не видит малыша. Почему так? А что, собственно, с хвостатой врединой?

    Я украдкой заглянула под кушетку. Коша исчез. И куда его понесло? Ладно, позже найду. Сейчас нужно провести исследование.

    — Ложись уже. Мне нужно пустить в тебя диагностический импульс.

    — Что? — Моралис нахмурился, но все-таки улегся обратно на кушетку. Он явно пока не отошел от выходки призрачного дракончика.

    — Магией выясню, что с тобой творится. Расслабься.

    Я подвинула стул, села рядом с мужем и положила ладони ему на грудь. Под пальцами ощущалось частое и сильное биение мужского сердца. От желания очертить впечатляющие контуры тренированной фигуры закружилась голова.

    Моралис шевельнулся и отвлек от крамольных мыслей. Я постаралась собраться. Мы здесь совсем не для воплощения моих фантазий. Нужно помочь дракону вернуть здоровье. Призвав искру, я отделила частичку и отправила проверять функциональную активность органов и систем.

    Магический посыл вернулся почти мгновенно, неся важную информацию. Тело Моралиса избавилось от интоксикации. Яд локализовался под кожей в виде обособленного пузыря. Чтобы окончательно нейтрализовать отраву, необходимо вскрыть и очистить полость.

    Я уже собралась отстраниться, как мое внимание привлекло золотистое сияние в груди дракона. Что это? Моя магия не знала. К тому же еще вчера ничего такого и в помине не было. Послала частичку к странному свечению, но та отскочила, даже толком не разобравшись. Что-то ее оттолкнуло.

    Непонятное явление всколыхнуло тревогу. Но здесь и сейчас я ничего не могла сделать. Не хватало знаний по физиологии и анатомии драконов. Ладно, лучше сфокусироваться на доступной и решаемой проблеме. Убрав ладони, я сказала:

    — Яд скопился под кожей. Нужно сделать надрез и убрать токсичное вещество. Я могу сама этим заняться или пригласить лекаря. Что тебе больше по душе?

    Моралис вцепился в край кушетки.

    — Лучше ты.

    Он отвернулся к стене. Решение явно далось ему нелегко, но предательство Варга отбило желание искать нового лекаря. Я коснулась локтя мужа и бережно погладила.

    — Постараюсь все сделать быстро и аккуратно.

    Дракон кивнул, не глядя в мою сторону.

    — Действуй.

    Разведя обезболивающий порошок, я смочила тканевую салфетку в растворе и положила на припухший бок дракона. В ящике стола нашелся острый инструмент, похожий на скальпель. Я обработала его настойкой и склонилась над особенно потемневшим рубцом. Именно под ним скопился яд, собранный магией.

    — Возьми платок и прикуси. — Я подала Моралису свой.

    Он одарил меня тяжелым взглядом и буркнул:

    — За неженку меня держишь? Режь. Я и не такое терпел.

    Подавив рвущийся из груди тяжелый вздох, я вернулась к вздувшемуся шраму. Уговаривать гордого дракона нет времени. Убрала салфетку с обезболивающим средством и одним четким движением вскрыла подкожное скопление яда. Наружу хлынула темно-бурая жижа. Моралис только втянул носом воздух, но не издал ни звука. Я схватила металлический лоток, подставила под рану и собрала яд. Позже попробую его изучить. Вдруг удастся определить, что это за вещество, и откуда оно?

    — Все? — спросил муж, бросив быстрый взгляд на лоток.

    — Еще чуть-чуть. Сейчас проверю рану и сделаю перевязку.

    Чистую салфетку я обработала обеззараживающим снадобьем и тщательно выскоблила полость, где находился яд. Вот только ни хирургических игл, ни шовного материала в мастерской не оказалось. Придется срастить края кожи магией.

    Сиреневая искра легко скользнула к кончикам пальцев, сорвалась и устремилась исполнять мысленный приказ. Я детально представляла, как соединяется плоть слой за слоем, и просила магию заживить рану. Сиреневое сияние охватило бок дракона. Кожа восстановилась, от рубца не осталось и следа.

    — Невероятно! — выдохнул Моралис и потянулся рукой к месту операции.

    Я перехватила его запястье и строго сказала:

    — Не трогай. Нужно наложить повязку и подождать, когда ткани восстановятся.

    — Но ведь и так все зажило.

    Использование дара отняло силы, голова стала тяжелой. Объяснять, что магия не панацея от всего на свете, энергии не осталось. Доступные крохи целебной магии не могли в одно мгновение излечить дракона. Да и если совсем быть честной, разумнее было сшить края раны хирургическими материалами. Слишком ненадежной казалось применение колдовства там, где и без него люди отлично справлялись.

    — Не спорь, — пробормотала я, перевязывая мужа.

    Слабость сделала движения вялыми, но мне удалось закончить начатое. Напоследок я развела для дракона очищающее снадобье и дала выпить.

    — Теперь будет легче, — прошептала я, чувствуя подступающий сон.

    Чудом перелила из лотка яд во флакон и закупорила крышкой. Необходимо сохранить образец и непременно изучить. Вдруг удастся понять, откуда взялся яд? Но возня с тарой окончательно вымотала. Я покачнулась, сидя рядом с мужем. Моралис поддержал за плечи, прижал к себе, не дав свалиться на пол.

    — Отдыхай, сладкая. Я буду рядом.

    Я попыталась отстраниться, помня, чем закончилось прошлое лечение. Но дракон не позволил. Он усадил меня к себе на колени, крепко обнял и больше не отпустил. Последнее, что я услышала, были слова мужа:

    — Ты просто чудо, мой сладкий цветок. Как жаль, что наше уединение скоро нарушат.
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    Сквозь марево сна вдали проступила танцующая пара. Красавец-блондин в черном смокинге и рыжеволосая стройная невеста с алым маникюром. Я приблизилась и узнала новобрачных. Укравший мою диссертацию Артем и столкнувшая меня с балкона Лиза праздновали свадьбу и общую победу над глупой заучкой. Они смеялись и обсуждали, как замечательно все спланировали. А я сидела в инвалидном кресле и не могла пошевелиться. Внутри разверзлась пропасть боли и отчаяния при взгляде на чужую ослепительную жизнь, которая так и не стала моей.

    Вязкая пелена удерживала в кошмаре, не позволяя вырваться. Я застонала и промычала:

    — Нет, нет. Прекратите.

    — Тише, Лилия, тише. Это всего лишь сон, — успокаивающий хрипловатый голос и невесомые поглаживания по спине привели в чувства.

    Я открыла глаза и обнаружила себя на коленях у мужа. Дракон сидел в огромном кресле посреди лекарской мастерской и скользил кончиками длинных пальцев по моей фигуре.

    — Что происходит? — пробормотала я, пытаясь отстраниться и встать. — Откуда здесь кресло?

    Моралис удержал меня в прежнем положении, не позволяя слезть. Сильные руки опустились на талию и настойчиво сжали.

    — Джил принес. Ты уснула, и я распорядился тебя не тревожить.

    Я бросила взгляд на окно под потолком. Лучи закатного солнца золотили облака. Получается, я несколько часов кряду проспала. Нужно что-то придумать с применением магии. Не могу же я каждый раз после использования дара выпадать из жизни.

    — Извини, что доставила неудобства, еще и после лечения. Я тебе, наверное, все ноги отсидела.

    Снова попробовала подняться, но дракон и не подумал отпустить. Заключил в кольцо мускулистых рук, притянул к груди и вдохнул запах платиновых волос.

    — Не говори глупости. Я в полном порядке. Бок немного тянет, но это сущая ерунда по сравнению с тем, что было раньше. К тому же ты не так много весишь, да и свое ведь не тяготит.

    В карих глазах вспыхнули озорные золотистые искорки, сделав лицо дракона невероятно привлекательным. Я замерла, как завороженная, глядя на мужа. Его темные волосы пребывали в беспорядке. Накинутая на плечи рубашка оставляла загорелую грудь открытой. Дразнящая улыбка играла на чувственных губах. Это придавало Моралису расслабленный и соблазнительный вид, словно мы укрылись в уютном гнездышке, чтобы насладиться друг другом.

    Повинуясь внезапному порыву, я протянула ладонь и провела по черным прядям, убрав с высокого лба. Мерцающее золото затопило глаза дракона. Он осторожно, будто боясь спугнуть, накрыл мою ладонь своей. Не сводя с меня горящего взгляда, направил мои пальцы к своим губам и принялся неспешно целовать каждый кончик, словно пробуя на вкус. Языком провел по центру ладони и припал губами, оставляя горячий след, точно клеймо. Меня накрыла волна жара. Краска бросилась в лицо. Щеки запылали. Во рту стало сухо, и я облизнула губы. Дракон впился жадным взглядом в мой рот.

    — Лилия, — проурчал он, точно жаждущий наброситься на лакомство зверь. — Ты истинный соблазн. Ароматный цветок, лишающий рассудка.

    Муж провел подушечками пальцев по моим ключицам, скользнул на шею к бордовым отметинам, приласкал бешено бьющуюся жилку и приподнял мой подбородок. Его лицо находилось так близко, что я могла рассмотреть золистые вкрапления на его радужке. Расплавленный металл сверкал, манил и увлекал в бездну, уговаривая поддаться желанию.

    Дракон очертил большим пальцем контур моих губ, вынуждая приоткрыть рот. Он склонился ко мне еще ближе и прошептал, опаляя горячим дыханием:

    — Сладкая моя, одно твое слово, и проклятое обещание останется в прошлом. Мы будем вместе. Я сделаю все, что ты захочешь, и даже больше. Ты согласна?

    Каждая клеточка моего тела молила броситься в объятия мужа, пусть и временного, и насладиться его страстью. Но тени прошлого продолжали меня преследовать, изматывали душу сомнениями и не позволяли выкрикнуть громкое и безоговорочное «да».

    Я так долго страдала из-за увечий, полученных по вине самых близких, так много сделала, чтобы вернуть здоровье, но умерла в одиночестве. В новой жизни и новом теле мне хотелось обрести вовсе не временное удовольствие, а лично мое «долго и счастливо» рядом с тем, кто никогда не предаст и никогда не променяет на признание в научных кругах или на подлую двуличную девицу модельной внешности. Я хотела принадлежать тому, кто полюбит меня саму, а не купит из-за целебного дара, чтобы потом выбросить из своей жизни ради более выгодной и приятной партии.

    — Н-не могу, — чудом выговорила и отвернулась. — Прости, что моя магия так на тебя действует. Я бы хотела, чтобы никакого остаточного флера не было.

    — Снова отказываешь? — ледяным тоном спросил дракон, и я почувствовала, как закаменел каждый мускул его впечатляющего атлетического тела. — Дело ведь не в магии. Я…

    — Нет, дело именно в ней. — Я соскочила с коленей мужа и отошла к столу у окна. — Она дурманит голову, вот и кажется, будто я тебе зачем-то нужна. Это быстро пройдет. Яд я уже вывела. Теперь необходимо разобраться с ходом мышц и состоянием костей. Завтра можем заняться, если ты свободен.

    — Свободен, — послышался резкий ответ Моралиса.

    На миг показалось, что он говорит вовсе не о наличии времени для процедур. Я обернулась и наткнулась на неприступную маску, скрывшую живые черты лица мужа.

    — Придется поторопиться с лечением, — процедил дракон, стискивая ладони в кулаки. — Глава рода собирается нанести нам визит. Его будут сопровождать знатные драконы. Нужно успеть подготовиться.

    Целая делегация? Я и с одним едва справляюсь, куда уж больше?

    — Когда?

    — Точную дату глава сообщит в послании. Ты должна выбрать личную служанку и заняться подбором гардероба. Моя жена обязана произвести благоприятное впечатление на главу и его сопровождающих. От твоего поведения и внешнего вида зависит моя репутация. Считай это частью нашей сделки. Ясно?

    Суровое общество драконов крайне требовательно относилось к внешним проявлениям силы, власти и богатства. Жена архаса — это не просто симпатичная постельная грелка, это, прежде всего, показатель статуса и вкуса дракона. Я поморщилась и кивнула.

    — Более чем.

    — Отлично.

    Моралис поднялся из кресла и, чуть подволакиваю ногу, направился к двери. Я заметила, что его фигура больше не кривится. Видимо, очищение от яда и заживление раны помогли избавиться от терзавшей дракона боли. Вот только его плечи все еще были опущены, а спина сгорблена.

    Стоило дракону взяться за ручку, как он сказал твердым голосом:

    — Зря ты думаешь, что я отступлюсь. Ты моя, как бы к этому не относилась. Я тебя заполучу, так и знай.

    Муж скрылся в коридоре. Дверь за его спиной оглушительно хлопнула. Я вздохнула и обхватила себя руками. И почему все так сложно? Сначала казалось, что лечение пусть и трудный процесс, но вполне осуществимый. А теперь я все сильнее запутывалась в ситуации, чужих замыслах, собственных чувствах.

    В поместье скоро появится толпа драконов, и мне придется играть роль жены Моралиса уже на полном серьезе. А вдруг магический флер подействует на кого-то из гостей? Этого нельзя допустить. Я поспешила в свои покои, в надежде найти хотя бы намек на избавление от наведенного обаяния.
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    До ночи я просидела в кабинете за чтением книг по целебной магии. Пара горничных заглядывала ко мне с просьбой взять их в личные служанки. Я не могла доверять тем, кто за глаза болтал обо мне гадости, а в лицо лебезил. От услуг девушек я отказалась, но попросила подать плотный ужин в гостиную. Встречаться с мужем в столовой не было ни сил, ни желания.

    Из-за дневного сна я чувствовала себя бодрой даже около полуночи. Но несмотря на все старания, найти сведения об избавлении от магического флера так и не получилось. Везде писали, что лекарский дар развивается постепенно.

    В детстве он практически незаметен. Первый всплеск приходится на подростковый период. Именно в это время выявляют обладателей редкой способности. Второй пик выпадает на расцвет юности. В этот период магический флер особенно силен и необходим для инициации. После первого соития дар изменяется и раскрывается в полной мере.

    Изучая данные, я вдруг подумала, что моя тяга к Моралису может объясняться особенностями магии. Что, если дар требует пройти инициацию и за меня выбирает самого подходящего первого партнера? От подобных мыслей стало не по себе, и я с удвоенным рвением взялась читать страницу за страницей.

    Но все оказалось напрасно. Универсального спасительного средства не существовало. Только в одном потрепанном томе вскользь упоминалось о снадобье, восстанавливающем силы целителя после применения дара. Я обрадовалась даже этому. Хоть с ног не буду валиться всякий раз, как использую искру.

    Выписав рецепт на отдельный листок, я встала из-за стола, потянулась, разминая затекшие плечи, и направилась к выходу. Схожу в мастерскую и поищу необходимые ингредиенты. Завтра предстоит снова лечить Моралиса. Нужно подготовиться.

    Особняк уже погрузился в ночную тишину и полумрак. Тусклое сияние редких кристаллов на стенах указывало путь и помогало сориентироваться. Я проскользнула к лестнице и начала спускаться. В отдалении послышались приглушенные голоса. Странно. Кто это решил поболтать среди ночи? Кому-то так же не спится, как и мне?

    На первом этаже я пошла на звуки разговора. Возле прохода в крыло слуг стояли двое: женщина в коричневом форменном платье и мужчина в черном плаще. Действуя по наитию, я спряталась за колонной и прислушалась.

    — Срочно доставь послание, — с раздражением приказала экономка. — Сьерра не простит промедления.

    — Будет исполнено, — пробасил незнакомец, шурша одеждой. — Даже не беспокойтися.

    — Тише ты, остолоп, — зашипела Фабия. — Весь дом перебудишь.

    — Прошу прощеньица.

    Я украдкой выглянула из укрытия и заметила, как двое сообщников идут в сторону черного хода.

    — На словах еще вот что передай, — сказала экономка, застыв рядом с моей колонной. — Наглая выскочка совсем распоясалась. Если не поторопиться, то она и забеременеть может.

    — Ничего у нее не выйдет, — хохотнул мужчина. — Слабой человечке никогда не понести от архаса.

    — Оставь свое мнение при себе. Сделай, что велено, а то никакой платы не получишь.

    Они свернули к проходу вглубь дома и скрылись из виду. Я выдохнула, осмотрела холла и поспешила в лекарскую мастерскую. По пути прокручивала в мыслях услышанный разговор. Если я все верно поняла, Фабия шпионит за Моралисом и докладывает Даниэле. Но зачем, если та сама отказалась выходить за дракона замуж? Или бывшая невеста рассчитывает вернуться, как только обстоятельства позволят? А, может, она ждет, когда Моралис приползет к ней на коленях и начнет умолять о свадьбе?

    Да уж, в хитросплетениях драконьих интриг так просто не разберешься. Нужно сообщить Джилу о ночной встрече Фабии. Пусть сам думает, что с этим делать.

    В лекарской мастерской все так же стояло кресло, где мы сидели с мужем. В приглушенном свете настенных кристаллов показалось, что дракон еще здесь. Воспоминания нахлынули и заставили покраснеть. Сколько всего любопытного можно было бы придумать на этом предмете мебели. Только вряд ли мне суждено осуществить замысел.

    Тряхнув копной платиновых волос, я устремилась к столу. Хватит уже фантазировать о Моралисе. Как выяснилось, я даже забеременеть от него не смогу. Это уж точно ставит крест на нашем совместном будущем. Детей я хотела и очень. В прошлой жизни не довелось познать радость материнства, зато в этой я непременно стану мамой.

    Распахнув дверцы шкафа, я принялась собирать необходимые для восстанавливающего снадобья ингредиенты. Напоследок заглянула в ящик стола, где хранились инструменты, и вскрикнула. Едва заметный Коша лежал на раскрытой шкатулке с камнями и прерывисто дышал.

    — Что с тобой, малыш? — Я замерла, боясь сделать неловким движением еще хуже.

    — Сил не осталось, — чуть слышно прошелестел дракончик. — Камни с магией. Дай. Скорее.

    Времени на поиск моих снадобий не осталось. Я схватила попавший на глаза хризолит и влила в него частичку целебной искры.

    — Держи, мой хороший.

    Коша подполз к золотистому минералу и исчез внутри. От удивления я рот раскрыла. Раньше дракончик лишь проскальзывал сквозь кристаллы или лекарства. Так обессилил, что потребовалось время на восстановление?

    Малыш не показывался добрую четверть часа. Я уже начала волноваться. Наконец, он вывалился наружу и встряхнулся.

    — Ух, еле выжил, — признался укрепивший оболочку и слегка подросший дракончик. — Спасибо, Цветик. Твоя магия спасла меня. Уже чувствовал, как пропасть засасывает.

    — Какая пропасть?

    — Черная такая. Не знаю, откуда взялась, но тянула так, что я почти исчез. Если бы не ты, угодил бы в небытие.

    По коже поползли мурашки, я поежилась.

    — Все в порядке, малыш. Расскажи, что случилось? Почему ты так ослаб?

    Коша насупился и глянул исподлобья.

    — Все из-за того здоровенного типа. Это он виноват.

    — Эмилиан? Но почему? Он сделал тебе что-то плохое, пока я спала?

    Кроха отвел взгляд, шмыгнул носом и буркнул:

    — Нет. Он меня даже не видел. Речь о другом. Когда я прыгнул ему на грудь, то меня как будто выпили.

    Я потерла виски, пытаясь осознать сумбурный рассказ дракончика.

    — В смысле? Эмилиан забрал твои силы?

    — Что-то вроде того. Меня точно выжали. Я проскочил сквозь здоровяка и ощутил, что едва могу двигаться. Мысли путались. Лапы перестали слушаться. Уполз подальше и спрятался. Попробовал пройти сквозь порошки из камней, но без толку. Кристаллы из коробки тоже не сработали. Энергия не восполнялась. Тогда лег на шкатулку. Понадеялся, что ты рано или поздно сюда явишься и поможешь. Так и вышло.

    Сердце сжалось, я провела ладонью по призрачной голове золотистого ящера.

    — Прости, Коша! Мне стоило раньше тебя хватиться. Но я не знала, что все настолько плохо. Даже предположить не могла. Почему же ты так отреагировал на Эмилиана?

    Малыш зашипел и вздыбил заметно подросшие шипы на затылке.

    — Он слишком сильный и больной. Его тело впитывает все подряд, лишь бы восстановиться. Вот и меня почти присвоило. Жуть.

    Что-то в словах крохи не давало покоя. Я постаралась нащупать ускользающую мысль и принялась перечислять догадки:

    — А что, если Эмилиан станет твоим носителем? Вдруг ты сумеешь с ним соединиться? Может, поэтому ты так отреагировал?

    Коша в ужасе вытаращил сверкающие глазищи и пролепетал:

    — Смерти моей хочешь? Он же взрослый, огромный и прожорливый. Такой выпьет меня, следа не останется.

    — Думаешь, тебе в качестве сосуда нужен ребенок?

    Дракончик растерялся. Мордашка скисла. В уголках глаз блеснули слезы.

    — Не знаю! — провыл он всхлипывая. — Мне страшно!

    — Ну все, все, успокойся.

    Я попробовала взять малыша в ладони, но ничего не вышло. Пальцы все еще проходили сквозь призрачную оболочку. Вздохнув, решила попробовать с камнем. Отыскав среди минералов в шкатулке пирит, я передала ему частичку целебной магии и выставила перед собой на ладони.

    — Перелетай сюда. Будешь питаться моей магией, станешь большим и сильным, а потом найдешь себе самого лучшего носителя. Того, кого сам выберешь.

    Коша перестал реветь, просиял и скользнул на мою руку. Он свернулся калачиком на пирите, заурчал от удовольствия и зевнул.

    — Спасибо, Цветик. Ты самая лучшая. Жаль ты не дракон. Я бы с удовольствием стал твоим зверем.

    От умиления у меня самой слезы на глаза навернулись. Из книг по мироустройству и особенностям крылатых ящеров я знала, что внутренняя ипостась обычно одного пола с носителем. Коша, скорее всего, тоже был в курсе. Но все равно услышать его слова было невероятно приятно.

    — Отдыхай и набирайся сил, мой хороший. Я тебе помогу обрести достойного носителя. Никому в обиду не дам.

    Дракончик засопел на моих ладонях, я села в кресло и принялась подпитывать пирит магией. Пусть малыш усваивает сколько нужно. Он такой беззащитный и ранимый. Не прощу себя, если он пострадает. Утром поеду в город, поищу служанку, а заодно попробую найти для Коши носителя. Нужно держать малыша подальше от Моралиса. Как бы муж случайно не навредил дракончику.
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    Ближе к завтраку меня разбудил Джил. Он попытался потрясти за плечо, но я лишь отмахнулась.

    — Рано еще. Что случилось?

    — Прощу прощения, сьерра, — послышался учтивый голос слуги. — Пора завтракать. Сьер ждет вас в малой столовой.

    — Позже поем. Устала.

    Джил кашлянул и снова потеребил мое плечо.

    — Извините, сьерра. Но господин не в духе и требует вас немедленно.

    Сон уже ускользнул. В голове постепенно прояснялось. Открыв глаза, обнаружила себя в кресле. Видимо, вчера заснула, пока подпитывала пирит для Коши. Мне бы привести себя в порядок, но мужу что-то срочно понадобилось.

    — А больше сьер ничего не требует? — процедила я, пригладив растрепавшиеся за ночь волосы.

    У Джила вытянулось всегда невозмутимое лицо.

    — Простите, но нет. Я… Кхм… Что передать сьеру?

    Протяжный вздох вырвался из груди, и я поморщилась.

    — Скажи, скоро подойду.

    Слуга поклонился, поспешно вышел и аккуратно прикрыл за собой дверь. Зря я с ним так. Джил ни в чем не виноват. Это Моралису зачем-то приспичило настаивать на совместной трапезе. Что ему, кусок в горло без меня не лезет?

    Пылая негодованием, я сжала ладони в кулаки. Неровные края пирита тут же дали о себе знать, и я разжала руку. Дракончика нигде не было видно.

    — Коша, ты где? Ты в порядке?

    Малыш выскользнул из минерала на ладонь и широко ухмыльнулся.

    — Лучше не бывает! Цветик, ты настоящее сокровище. Мое.

    Он зарычал, перелетел на плечо и потерся шипастой головой о щеку. Кожу начало слегка покалывать, будто я неудачно спала. Я уставилась на дракончика, пытаясь подметить перемены. А они, и правда, были. Малыш снова подрос. Его оболочка уже не просвечивала. Шипов на спине и затылке стало больше, чем накануне.

    — Я тебя чувствую, — ошарашено выговорила. — Щека как будто немеет, когда ты прикасаешься.

    — Серьезно? — Коша вытаращил золотистые глазищи и переступил с лапы на лапу.

    — Абсолютно. — Я протянула ладонь и погладила дракончика по чешуйчатому лбу. Пальцы скользнули по ребристой поверхности. — А ты ощущаешь мое прикосновение?

    Коша застыл, зажмурился, а потом принялся ластиться под моей рукой, совсем как домашний кот.

    — Да, мне очень приятно. От тебя исходит живительное тепло. Я точно на солнышке греюсь.

    — Как думаешь, это из-за магии? Странно, что только я тебя вижу и могу общаться.

    Дракончик отстранился и вздохнул.

    — Не знаю, Цветик, но я рад, что ты есть.

    — Спасибо, мой хороший. — Я снова погладила кроху, улыбаясь от умиления. — Сейчас мне нужно идти, но я скоро вернусь, и мы поедем в город.

    — В город? А что там?

    — Хочу поискать для тебя подходящего носителя. Или хотя бы проверить твою совместимость с детьми.

    Коша замахал крылышками, перелетел на стол у окна и, гордо выпятив грудь, изрек:

    — Хорошая идея. Дозволяю провести этот эксперимент.

    Пока он говорил, я умылась водой из кувшина в углу и переплела длинные платиновые пряди в косу.

    — Какой ты, однако, высокомерный. — Я прыснула со смеху и закатила глаза. — Слушаюсь и повинуюсь, ваше драконьшество.

    Отвесив крохе шуточный поклон, я направилась к двери.

    — Так бы сразу, — покивал мне вслед Коша. — А то все малыш да малыш. Я, вообще-то, скоро вырасту, стану грозным зверем и буду дышать смертоносным пламенем.

    — Обязательно. Я за этим прослежу, — помахала дракончику на прощание и пошла в столовую.

    Муж вяло ковырял вилкой в тарелке, когда я появилась и пожелала доброго утра. Повар готовил теперь строго по тому меню, которое я составила. Блюда получались вкусными и питательными. Но у дракона, видимо, проблемы с аппетитом. Заметив меня, Моралис выпрямился и сверкнул суровым взглядом из-под нахмуренных темных бровей.

    — Ты снова опоздала, — процедил он, сжимая приборы.

    Я заняла стул, отодвинутый для меня Джилом, и пожала плечами.

    — Ты сам настоял на совместной трапезе. Я могла и у себя перекусить.

    Дракон помрачнел еще сильнее, набычился и рявкнул:

    — Ты не ночевала в своих покоях!

    Кровь бросилась в лицо. Руки задрожали, и я выпалила:

    — Ты что, за мной следишь?! Ночью заявился в мою спальню? Заняться больше нечем?

    Моралис побледнел. На гладко выбритых щеках заиграли желваки. Он пронзил меня свирепым взглядом золотистых глаз и отчеканил:

    — Я твой муж и имею на это полное право.

    — Да неужели? По договору я тебя лечу, и только. Или что-то изменилось, а я не в курсе?

    Дракон сидел во главе стола, стискивал вилку с ножом и часто дышал. Он смотрел на меня так, будто готов был наброситься и растерзать в любую секунду. Я не отводила взгляда и собиралась одержать верх в этом молчаливом противостоянии. Чем быстрее муж поймет, что я не бездушная вещь, которую можно присвоить, использовать по назначению, а потом выбросить, тем лучше.

    — Нет, ничего не поменялось. Наш договор в силе, как и прежде.

    Моралис говорил, роняя слова, будто тяжелые сваи. И эти балки давили мне на грудь, вынуждая комкать подол светлого платья под столом. Внутри ныло сердце, словно я рассчитывала услышать иное. Вот только что? На что я надеялась?

    — Прекрасно, — глухо отозвалась я и уткнулась в наполненную Джилом тарелку. — Сегодня продолжим лечение. Встретимся в казарме на закате.

    Аппетит пропал напрочь, но я засунула в себя немного еды. Целый день впереди, силы еще понадобятся.

    — Почему так поздно? Я хотел уладить этот вопрос после завтрака.

    — Я буду занята.

    Дракона перекосило, словно он раскусил недозревшую кислую ягоду крыжовника.

    — Чем?

    Его налитые золотом глаза опасно сузились. Резкие черты лица заострились. Даже воздух вокруг мужа как будто завибрировал от напряжения. Аура подавляющей силы заполнила столовую. Джил вжался в самый дальний угол, опустил голову и прикрыл ее руками, словно готовился к удару.

    — Поеду в город искать служанку, — ответила, продолжая смотреть прямо на дракона. — Скоро приедут важные гости. Нужно подготовиться.

    Моралис шумно выдохнул, словно до этого задержал дыхание. Плечи опустились. Он ссутулился, сцепил длинные пальцы перед собой и глянул на меня поверх ладоней.

    — Я поеду с тобой.

    — Что? Зачем? Это вовсе ни к чему.

    Муж поднялся, окинул меня тяжелым взглядом, точно норовил придавить, и бросил:

    — Я так решил, и это не обсуждается. Будь готова через полчаса. Карету подадут к переднему крыльцу.

    Он покинул столовую, подволакивая ногу и опираясь на трость. Украдкой вздохнув, я отказалась от чая, кратко изложила Джилу ночной инцидент с Фабией и поднялась к себе. Надеюсь, присутствие мужа не помешает нашим с Кошей планам.
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    Дракончик поездке в компании Моралиса не обрадовался. Сначала наотрез отказался даже покидать мастерскую, но потом я пообещала напитать хризолит магией и спрятать в карман. Коша согласился поехать, скрываясь внутри минерала.

    Муж дожидался меня у кареты. На крыльце стоял дворецкий и что-то выговаривал Фабии. Я поприветствовала слуг. Густав тут же забыл об экономке и с ласковой улыбкой поклонился.

    — Доброе утро, сьерра. Удачной поездки.

    — Благодарю, маст Бенс.

    Фабия прожгла меня злобным взглядом, но рта не раскрыла. За что Густав ее сразу отчитал. Я спустилась к экипажу, поправила подол золотисто-коричневого наряда и повязала под подбородком ленты шляпки. Сумочку в виде бархатного мешочка на шнурках оттягивали собранные в кошель монеты.

    Дракон застыл, опираясь на трость, и посмотрел на меня с восхищением.

    — Отлично выглядишь. Цвета рода Моралис тебе к лицу.

    — Спасибо. — Я смутилась и поскорее прошла к экипажу.

    Джил распахнул дверцу и помог забраться внутрь мне и Моралису. Карета тронулась и покатила с холма, где располагалось поместье, к берегу. Солнце палило нещадно, и я приоткрыла окно. Южный ветерок коснулся лица, растрепал платиновые пряди, погладил шею. Я зажмурилась от удовольствия и улыбнулась.

    — У тебя красивая улыбка, — послышался хрипловатый голос дракона.

    Я вздрогнула и с подозрением уставилась на мужа. Что это за обилие комплиментов? Но Моралис и бровью не повел, открыто глядя в глаза. Стало до того неловко, что я кашлянула и выдавила:

    — Джил рассказывал о местном суде. Говорит, на специальных заседаниях можно встретить любопытных личностей. Я думала поискать там служанку.

    — Исключено, — отрубил дракон и стиснул трость так, что набалдашник скрипнул.

    — Почему? Что не так с местным судом?

    — Все. Тебе не будет прислуживать преступница. Это слишком опасно.

    — Но ты ведь выкупил Джила, и он тебе всецело предан.

    Моралис на миг зажмурился и потер переносицу, будто борясь с нахлынувшими воспоминаниями.

    — Это совсем другое. Я знал прежнего нанимателя Джила. Тот дракон долгие годы вел дела с моей семьей. Когда отца уб… — Муж запнулся, отвел взгляд и глухим голосом продолжил: — Когда родители погибли, наниматель Джила повел себя недостойно. Обвинил отца в подлоге документов и хищении огромной суммы. Мне чудом удалось доказать обратное. Джил помог и предоставил важные сведения втайне от господина.

    Дракон с задумчивым видом уставился в окно на буйство красок тропического леса. Мне вспомнился рассказ Густава о родителях мужа. После трагедии все списали на несчастный случай. Но судя по оговоркам Моралиса, он не верил в официальную версию. Если допустить, что он прав, то выходит, семья дракона кому-то перешла дорогу. Что у них есть такого, за что можно убить? Вдруг Эмилиан пострадал по той же причине?

    Мысли завели в такие криминальные дебри, что я тряхнула головой и поправила съехавшую назад шляпку. Мое дело — вылечить дракона и убраться подальше. Если вздумаю совать нос, куда не просят, на одну беспечную девицу в этом мире станет меньше.

    — Компаньон отца устроил разбирательство, — вернулся к беседе Моралис. — Джила арестовали по ложному и очень серьезному обвинению. Я вмешался и вытащил беднягу из тюрьмы. Джил — отличный служащий и честный малый. Это редкость среди драконов.

    Последние слова муж произнес с такой горечью, будто на своей шкуре испытал коварство соплеменников.

    — Возможно, мне тоже повезет нанять достойную женщину.

    Моралис покачал головой. В карих глазах отразилось сожаление.

    — В землях драконов местные не готовы прислуживать людям. Монику наняли для тебя на материке. Жаль, что она не справилась.

    — Действительно, жаль. Но что ты тогда предлагаешь?

    — Давай для начала пополним твой гардероб, а там решим.

    Во взгляде мужа мне почудились искорки предвкушения. Я насторожилась, но дракон сидел напротив с невозмутимым видом и ждал ответа.

    — Хорошо, давай начнем с гардероба. Все равно придется этим заняться. Вдруг гости вскоре нагрянут? Лучше быть готовой заранее.

    Хищная усмешка коснулась губ дракона, но он лишь кивнул и отвернулся к окну. Захотелось встряхнуть его как следует и заставить выложить все, что закралось в голову. Увы, повода не нашлось. Я сжала сумочку и пообещала себе при случае поквитаться с мужем.

    Экипаж добрался до прибрежного города и медленно покатил по извилистым мощеным улицам. Мое внимание привлекли пестрые вывески на магазинах. Сильнее других выделялась ярко-розовая с изображением корсета, шляпки и ножниц. Именно возле нее и встала карета. Я с сомнением покосилась на огромную витрину магазина, заставленную манекенами в довольно вычурных кричащих нарядах.

    — Пойдем, познакомлю тебя кое с кем. — Моралис подвинулся ближе к двери.

    — Ты уверен, что это подходящее место? Подобные платья не очень-то уместны для встречи важных персон. Хотелось бы найти нейтральные варианты спокойных оттенков.

    — Не волнуйся. Ты будешь выглядеть сногсшибательно. К тому же это самый престижный салон по пошиву одежды на острове. Здесь работают лучшие мастерицы.

    Протяжный вздох вырвался из груди, и я скрепя сердце подала руку Джилу. Слуга помог выбраться из экипажа на мостовую. Палящее солнце моментально напомнило, как легко обгореть. Я надвинула шляпку на лоб и поспешила под навес над крыльцом. Муж уже отворил дверь и ждал, когда я пройду внутрь.

    Стоило поравняться с драконом, как он придержал за локоть, склонился к уху и шепнул:

    — Смелее, сладкая. Доверься профессионалам. Порадуй меня примеркой.

    По телу прокатилась волна жара. Щеки запылали. Я метнула в мужа яростный взгляд, но тот лишь широко ухмыльнулся, явно предвкушая занятное развлечение. Главное — чтобы мастерицы не вздумали предлагать платья с витрины, а то я за себя не ручаюсь.

  

  
    Глава 33

    Глава 33

    Несмотря на чересчур яркую вывеску, торговый зал магазина выглядел более чем достойно. Сдержанная отделка в бело-бежевых тонах, мягкая мебель для комфортного ожидания клиентов, служащие, одетые в скромные кремовые платья.

    — Доброе утро, — улыбнулась я девушкам.

    Те учтиво поклонились и поинтересовались целью визита. Моралис велел позвать главную портниху.

    — Добро пожаловать. Я владелица салона, маста Перес. — Нам навстречу вышла смуглолицая женщина под пятьдесят в элегантном персиковом наряде с неброской отделкой по вороту и манжетам. — Чем могу помочь?

    Дракон развернулся и кивнул хозяйке магазина.

    — Приветствую, маста Перес. Нам нужно подобрать для моей неотразимой супруги гардероб. Потребуется десять нарядов разного назначения и все необходимое к ним. На индивидуальный пошив нет времени. Если есть что-то подходящее из готового, было бы замечательно.

    Черные глаза масты расширились. На лице промелькнуло секундное замешательство. Но в следующий момент она уже расплылась в любезной улыбке.

    — О, сьер Моралис! Для меня огромная честь принимать в своем салоне самого губернатора с юной супругой.

    Цепкий взгляд в мою сторону, и хозяйка магазина снова уделила все свое внимание дракону.

    — Какие фасоны предпочитаете? Какие ткани вам показать? Хотелось бы знать, с чего начать.

    — Все, что сейчас модно носить в столице.

    Маста Перес раздала указания служащим и предложила нам подождать на диване. Дракон вальяжно расположился и похлопал по сидению возле себя. Я закатила глаза, но решила сесть рядом с мужем, а не в отдельном кресле. Внешние приличия, что б их.

    — И что сейчас модно в столице? — уточнила я, пока девушки метались по салону и собирали на длинную стойку вешалки с нарядами.

    — Все яркое и блестящее.

    В груди неприятно кольнуло. Что-то подсказывало, подбор гардероба займет больше времени, чем хотелось бы. Наряжаться в кричащие платья с витрины я точно не собиралась.

    К сожалению, мои худшие подозрения оправдались. Маста Перес представила, как лучшие свои творения, три платья с преступно низким декольте и из тканей настолько кислотных оттенков, что мне дурно стало. Дракон с одобрением покивал и уже вознамерился ткнуть в нечто несуразное цвета фуксии.

    — Эти не подходят, — отрезала я и поднялась.

    — Но почему же? Такие модели сейчас в столице самые популярные. — Хозяйка салона явно обиделась и с недовольством поджала губы. — Возможно, после примерки вы измените мнение. Прошу, за ширмой девушки помогут вам облачиться и подогнать наряды по фигуре.

    Муж с недоумением покосился в мою сторону.

    — Тебе пойдет. Попробуй.

    — Спасибо, обойдусь. Не все, что модно, в состоянии украсить любую девушку. Покажите вот эти платья.

    Я указала на висящие в углу наряды спокойных цветов и нейтральных фасонов.

    — Но такие больше подходит для незамужних девиц, — хмыкнула маста Перес. — Вы же супруга самого губернатора. Вам положено блистать и покорять с одного взгляда. Конечно, этому не учат в людских землях. Но у нас принято одеваться именно так.

    В черных глазах хозяйки салона отразилось злорадство. Так, так. Это что еще за намеки? Человеческая девушка — неровня знатному богатому дракону, и ее может попробовать на зуб даже портниха из местной лавочки?

    — Вы правы, маста Перес. В человеческих землях девушек не учат одеваться, как доступных девиц из порта. Нам с детства прививают хороший вкус и достоинство. Я вполне в состоянии отличить приличный наряд от цветастой безвкусицы.

    Портниха вытаращилась на меня с ошарашенным видом. Слова застряли в приоткрытом рту, да так и не вырвались наружу.

    — Лилия, ты… — начал было дракон.

    Я бросила в его сторону уничижительный взгляд и направилась к выходу.

    — Здесь нет ничего подходящего. Придется подбирать гардероб в другом месте. Тебя нагло обманули, сказав, что это лучший салон на острове.

    Моралис закашлялся, но мне было все равно. Непрошеное замечание портнихи настолько вывело из себя, что душа требовала кровопролития. В таком состоянии лучше не общаться, иначе можно наговорить лишнего.

    На улице Джил ждал нас возле кареты. Муж задержался в салоне. Я спустилась по ступенькам и приблизилась к слуге.

    — Сьерра? — удивился он и потянулся к дверце. — Уже закончили? Я думал, примерка отнимет больше времени.

    Вздохнув, я поморщилась.

    — Маста Перес не в состоянии отличить не только подходящее платье от неуместного, но и позволительные замечание от оскорбительных. Этот салон никуда не годится.

    Я с раздражением дернула ленты шляпки, ослабив узел. Жара стояла невыносимая. Джил моментально сообразил, в чем дело, и с успокаивающими нотками в голосе заметил:

    — Вы достойны самого лучшего, сьерра. Если у масты Перес вам не рады, значит, в другом месте все будет иначе.

    Он говорил настолько вкрадчиво и улыбался при этом с такой искренней заботой, что я почувствовала себя капризной вздорной девчонкой. С чего вдруг я настолько остро отреагировала на глупое замечание недалекой портнихи?

    Перебрав возможные причины, я с ужасом поняла, в чем дело. Меня задело то, что даже банальная жительница острова считает наш брак с Моралисом недоразумением. Чем-то странным, невозможным. А раз она позволила себе открыто выразить мнение, пусть и намеком, то не верит, что это надолго. Кто в здравом уме станет ссориться с женой губернатора?

    Неужели я всерьез рассчитываю сохранить брак с драконом после его излечения? Надеюсь, создать с Моралисом полноценную семью? Мысль повергла в замешательство, и я пропустила возвращение мужа.

    — Лилия, — дракон коснулся плеча кончиками пальцев, и я вздрогнула, — извини. Я не знал, что все так обернется. Раньше маста Перес никогда ничего подобного себе не позволяла. Я бывал здесь с…

    Он осекся и умолк, в смущении бросив умоляющий взгляд на Джила. Все ясно. Дракон приходил сюда со своей ослепительной Даниэлой. Родовитой невесте губернатора хозяйка салона мечтала угодить, а вот человеческой девушке — нисколько. Стало тяжело дышать. Я сглотнула вставший в горле ком.

    Верный слуга пришел на выручку своему господину.

    — У меня есть замечательная мастерская на примете. Она не так широко известна, как салон масты Перес. Но портнихи там работают всем на зависть.

    — Отлично! — обрадовался Моралис, устремляясь к экипажу. — Поехали туда.

    Джил распахнул дверцу и помог нам устроиться внутри. Когда он подавал мне руку, то шепнул:

    — Присмотритесь к семейству, владеющему мастерской. Возможно, это тот самый случай, когда получится найти верных людей, всего лишь вовремя придя им на помощь.
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    Поездка до мастерской прошла в молчании. Обсуждать с мужем хамство масты Перес желания не возникало, да и дракон притих, о чем-то сосредоточенно думая. Когда карета начала замедляться, я приготовилась выходить и сдвинулась к двери. Из скрытого кармана платья выпал заряженный магией хризолит.

    — Что это? — Моралис потянулся к сверкающему минералу и подобрал раньше, чем я успела среагировать.

    — Ты оставил для меня шкатулку с камнями перед отъездом с острова. Этот мне приглянулся больше других. Решила взять с собой наудачу.

    Дракон поднес хризолит к окну. Солнечные лучи пронзили минерал, и тот заиграл чарующими золотистыми искрами. Моралис шумно выдохнул. Карие глаза поменяли цвет.

    — Не припомню такой камень в той шкатулке. Он как будто излучает тепло и еще что-то неуловимое.

    Я потянулась к минералу, но муж не позволил забрать хризолит, отведя ладонь чуть дальше.

    — Просто нагрелся в кармане, — начала раздражаться я. Коша спрятался внутри, но кто знает, что малыш сейчас чувствует. — Сегодня дикая жара.

    Моралис уставился на меня пронизывающим взглядом, словно мечтал вытрясти правду.

    — Ты лжешь. Камень не так прост, как ты хочешь показать. Что ты с ним сделала? Почему у меня все внутри скручивается от одной мысли о его потере?

    Вот же детектор лжи выискался! И что теперь делать? Дракон продолжал смотреть на меня в упор. Я вдруг заметила, что наши лица находятся слишком близко. Пока я тянулась за хризолитом, Моралис тоже подался вперед, ближе к окну.

    Лучики морщинок в уголках его потрясающих глаз согрели душу, пробудив воспоминания об умопомрачительной чувственной усмешке дракона. Терпкий аромат, исходящий от Моралиса, вскружил голову. Я сглотнула и уставилась на губы мужа. Дыхание дракона сбилось.

    — Сладкая, не смотри на меня так, если не хочешь прямо сейчас вернуться домой и запереться в моей спальне, — с волнующей хрипотцой в голосе выговорил он. — Я читаю в твоем взгляде желание и мечтаю его удовлетворить.

    Дракон медленно протянул ко мне ладонь, скользнул кончиками пальцев от подбородка к скромной ложбинке. Внутри вихрем взметнулся пожар. Я зажмурилась и замерла. Нежные, бережные, едва уловимые прикосновения порхающих умелых пальцев распаляли и заставляли кровь закипать. Закусив нижнюю губу, я старалась не выдать себя стоном блаженства. Щеки пылали. Внизу живота ныло и требовало продолжения.

    — Лилия, — прошептал мне в губы дракон, лаская сквозь ткань платья. — Мой ароматный цветок, одно твое слово, и наши мучения закончатся. Начнется жизнь, полная сладкой истомы и чувственного удовольствия.

    Он очертил контур моих губ горячим языком. Распахнув глаза, я угодила в золотой океан его горящего страстью взгляда. В голове не осталось ни одной связной мысли. Желание принадлежать дракону стало нестерпимым.

    Карета остановилась, но я отметила это лишь краем сознания. Дракон гипнотизировал меня взглядом и лишал рассудка прикосновениями. Его руки откровенно скользили по моей фигуре, собственнически изучая, захватывая и покоряя. Застежки платья оказались расстегнутыми. Настойчивые пальцы скользнули под лиф.

    — Прибыли, сьер Моралис, — объявил Джил и распахнул дверцу экипажа.

    — Жди снаружи! — рявкнул дракон. В салоне кареты повеяло аурой дикой, необузданной силы.

    Слуга шарахнулся в сторону и мгновенно захлопнул дверцу. Резкий звук привел в чувства. Я опомнилась, отпрянула от мужа и принялась дрожащими руками приводить платье в порядок.

    — Лилия, — пророкотал Моралис, нависая надо мной, — не смей меня отталкивать. Ты же хочешь того же, что и я. Почему постоянно убегаешь? Почему не подаришь счастье нам обоим?

    — Это все проклятая магия виновата, — забормотала я, поправляя шляпку и выбившиеся пряди платиновых волос. — Тебе не нужна именно я. Просто тянет к невинной носительнице целебного дара. Мой организм требует перестройки потоков магии. И чем дальше, тем сильнее. Прости, я не могу идти у него на поводу. Все слишком запуталось.

    Я дернулась к двери. Муж схватил меня за локоть и придержал.

    — Дело не в магии. Дело в тебе. Я хочу тебя, моя сладкая. Хочу дико, безрассудно. Хочу каждую минуту, когда ты рядом, и когда вдали от меня. Как ты не поймешь?

    — И что дальше? — Я задрала подбородок, стараясь не разреветься. — Что будет потом, когда ты вылечишься?

    Дракон в недоумении уставился на меня, собрался что-то сказать и не смог ответить.

    — Вот видишь, ты даже не думал об этом. — Внутри расползалась пустыня, выжигая все на своем пути раскаленным песком. — Ты хочешь удовлетворить свои сиюминутные желания. Взять то, что приглянулось. Последствия тебя не волнуют. Я не могу себе такого позволить. Наш договор лишь на время. Мне придется уехать с острова, как только ты поправишься.

    — Нет! — взревел дракон и стиснул мою руку, будто я собралась прямо сейчас сбежать с подвластной ему земли.

    — Да, и ты сам этого хочешь. У тебя есть любимая невеста, которая ждет, когда ты выздоровеешь. Есть богатая и знатная семья, где ты унаследуешь место главы. Есть подданные драконы, не одобряющие связи с человеческой девушкой. Есть много обязательств. Мне нет среди всего этого места.

    — Ты ошибаешься, Лилия. Пожалуйста, послушай. Ты…

    — Я всего лишь твоя временная, договорная жена, Эмилиан. Постарайся меня понять. Прости за… — То, что между нами произошло, показалось слишком интимным для обсуждения. Я протяжно вздохнула и отвернулась. — Прости.

    — Лилия, я… — Дракон попытался притянуть меня к себе, но сил его слушать не осталось. Мне срочно требовалось очутиться как можно дальше от мужа с его звериной магнетической привлекательностью и одуряющим мужским запахом. Еще немного и я бы совсем потеряла голову.

    Отцепив пальцы Моралиса от себя, я рванула ручку двери и выскочила на мостовую.

    — Лилия, вернись! — прорычал вслед дракон.

    Но я не собиралась его слушать. Захлопнула дверцу и огляделась в поисках Джила. Глухой удар сотряс карету. Вздрогнув, я расправила плечи и сильнее выпрямила спину. Ничего. Побесится и перестанет.

    Перепуганный слуга нашелся возле задней стенки экипажа. Он прижимался к колесу и казался бледнее обычного.

    — Джил, пожалуйста, проводи меня в мастерскую портнихи.

    — А как же… — Он с опаской обернулся на окошко кареты и шепнул: — А как же сьер?

    — Не волнуйся, с ним все в порядке. Просто устал кататься в такую жару. Проводи меня, пожалуйста, в мастерскую и оставь там, а сьерра отвези в поместье. Пусть отдохнет.

    Джил в ужасе на меня вытаращился, но я стояла с самым невозмутимым видом, на какой была способна. Слуга неуверенно кивнул и указал на неприметную дверь под облезлой вывеской с иголкой и катушкой ниток.

    — Прошу, сьерра. Следуйте за мной.

    Я прошла к неказистой лавке и уже почти исчезла за распахнутой для меня дверью, как полный горечи рык дракона ударил в спину. В груди заныло сердце. Но в последний раз, когда я его послушала, моя жизнь превратилась в руины.

    Тряхнув головой, я устремилась в мастерскую, оставив позади взбешенного мужа.
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    Глава 35

    В крохотном торговом зале лавки нас встретила бледная девушка лет двадцати в простом, но хорошо сидящем на стройной фигуре платье.

    — Добрый день. Чем могу помочь?

    Джил все еще казался взволнованным. Но он сумел справиться с чувствами и сказал:

    — Приветствую. Сьерре Моралис необходим гардероб из десяти платьев. Покажите, что у вас есть.

    Глаза девушки расширились от ужаса. Она побелела и чудом выговорила:

    — П-простите, но… — Ее тонкий голосок сорвался на писк, и она на мгновение умолкла, но затем кашлянула и продолжила: — Простите, но у нас нет подходящего готового платья, достойного супруги губернатора. Вам лучше обратиться в салон масты Перес. Там обязательно найдется все необходимое. Наша мастерская занимается более скромными заказами.

    Девушка выглядела по-настоящему опечаленной, будто для нее важно нам помочь.

    — Мне не понравилось в салоне масты Перес, — с улыбкой ответила я и сняла шляпку. — Давайте вы покажете то, что у вас есть, а я подумаю, как лучше поступить.

    — Как пожелаете, сьерра Моралис. Одну минутку, — с ошарашенным видом пролепетала девушка и скрылась в глубине лавки.

    Я повернулась к Джилу и коснулась его плеча.

    — Отвези, пожалуйста, сьера домой. Ему незачем здесь оставаться. За мной можешь позже прислать карету с лакеем.

    — Но сьер… — начал верный слуга Моралиса и затих, издав тягостный вздох.

    — Не волнуйся. Эмилиан немного расстроился. Это пройдет. Да и не в том он настроении, чтобы по лавкам ходить. Ступай. Увидимся в поместье.

    Джил снова вздохнул, бросил на меня тоскливый взгляд и покинул мастерскую, обронив на прощание:

    — Здесь работают честные люди. Вы можете им доверять.

    Кивнув, я сосредоточилась на принесенном платье.

    — Вот то, что есть. — Служащая мастерской расправила ткань на манекене и отошла в сторону.

    Наряд поражал простотой и элегантностью. Серебристые вставки чередовались с белой материей, создавая приятное для глаз сочетание. Крой подчеркивал фигуру и в то же время придавал образу скромность и достоинство. Идеальная комбинация для моих целей.

    — Кто его заказал?

    Девушка впервые за все время разговора улыбнулась.

    — Оно для моей старшей сестры. Мия скоро выходит замуж.

    — Чудесное платье. Ваша сестра станет самой красивой невестой.

    — Я тоже так думаю. Мы с мамой и сестрами работали втрое больше, чтобы накопить на нужные материалы.

    Дружная семья — это бесценно. Мне бы тоже хотелось иметь рядом тех, кто готов прийти на помощь, даже в ущерб собственным интересам.

    — Как вас зовут? — спросила я, прикидывая, как лучше поступить. — Эта лавка принадлежит вашей семье?

    Девушка потупилась и выговорила:

    — Паола Лопас, сьерра Моралис. Я полукровка. Можете обращаться ко мне неформально. Мой отец — нист, а мама из человеческих земель. Это наша семейная мастерская. Папа брал много заказов, пока не заболел. Но теперь у него совсем плохо с глазами и… — Она всхлипнула, но тут же стиснула ладони в кулачки и договорила: — Сейчас шьем только я, мама и сестры. Приходится туго. Отец — настоящий гений портновского искусства, а уж какой быстрый. Вы бы видели его за работой. Это невероятно!

    Ее печальные карие глаза зажглись восторгом, но мигом угасли.

    — А теперь… Даже не знаю, как мы будем справляться. Еще и Мия замуж выходит. Без нее совсем туго станет. Она обычно мерки снимает и занимается раскройкой. У меня это хуже получается. Я больше по хозяйству, оформляю заказы и все такое. Ой, простите, сьерра! Зря я разболталась. Нехорошо это. Умоляю, простите!

    Паола с испугом на меня уставилась, утерев влажные от слез щеки.

    — Все в порядке, не волнуйся. Мне и самой интересно больше узнать о мастерской.

    — Благодарю, сьерра. Вы так великодушны и совсем не похожи на этих заносчивых и капризных жен архасов. Ой, извините, я…

    Она покраснела и потупилась. Я рассмеялась.

    — Это потому что я из человеческих земель. Только недавно приехала на остров, когда вышла замуж.

    — Вот оно что. Вы очень красивая и такая необычная. Нашему губернатору повезло жениться на удивительной сьерре.

    Паола говорила настолько искренне, что стало неловко за правду. Я подавила рвущийся из груди вздох. Об отношениях с Моралисом хотелось забыть хотя бы на время.

    — Я бы с удовольствием вам помогла. — Паола прижала ладони к груди. — Но у нас нет возможности сейчас что-то быстро сшить. Про готовое и говорить нечего.

    Дверь распахнулась, и в лавку влетела заплаканная девушка в сером платье, чем-то схожем с тем, что носила Паола.

    — Срочно беги, позови маму! — выпалила она, задыхаясь и хватаясь за полку стеллажа с тканями.

    — Мия? Что случилось? — Паола таращилась на вбежавшую девушку и не могла сдвинуться с места.

    — Быстрее! Чего стоишь? — прикрикнула та, с трудом восстанавливая дыхание.

    Паола метнулась вглубь лавки, а Мия заметила меня возле манекена со свадебным платьем.

    — Ох, прощу прощения, сьерра. Я старшая дочь владельца мастерской, Мияра Лопас. У нас кое-что произошло. Не хотела вам помешать.

    — Ничего страшного. Я подожду, пока все разрешится.

    Мияра обессилено опустилась на стул у прилавка.

    — Вряд ли это возможно. Слишком много проблем навалилось.

    Из глубины лавки показалась изможденная встревоженная женщина лет пятидесяти.

    — Мия, что стряслось?!

    Она подбежала к старшей дочери. Та уткнулась в ее подол и разрыдалась.

    — Ох, мама… Это ужасно! Он требует вернуть долг. А мы… А я…

    — Ну-ка, тихо! — распорядилась женщина и встряхнула дочь за плечи. — Объясни все толком.

    Размазав слезы по щекам, Мияра постаралась дышать ровнее. Мать гладила ее по растрепанным темным волосам и ждала.

    — Маст Жобар потребовал вернуть долг до конца недели. Если не оплатим лечение папы, то он подаст на нас в суд. Он грозится сгноить нас в долговой тюрьме. Что нам делать, мама? Все, что у нас есть, это мое приданое. Но даже его не хватит, чтобы погасить заем.

    Женщина побелела и рухнула на колени, закрыв лицо сухими морщинистыми руками.

    — Боги, это конец.

    Ко мне подошла Паола и пробормотала:

    — Простите, сьерра Моралис. Сейчас не самый подходящий момент. У нас не получится исполнить ваш заказ.

    — Думаю, я смогу вас выручить.

    На мне скрестились три переполненных отчаянием взгляда. Что же, пришло время испытать судьбу и рискнуть тайной моего дара.
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    Паола представила меня матери и сестре. Те в страхе выпучили глаза и не сразу сумели объяснить ситуацию. Но постепенно все стало понятно.

    Семья Лопас задолжала крупную сумму городскому лекарю. Он обещал исцелить отца Паолы, но зрение пожилого портного так и не вернуло былой остроты. Без талантливого мастера дела шли хуже некуда. Прежние клиенты не спешили заказывать одежду у дочерей портного.

    — Это все местные порядки, — сетовала Мияра, утирая слезы. — Драконы любят иметь дело с главой семейства, а к женщинам относятся с предубеждением. Особенно к незамужним.

    Ее мать Эстер устало потерла бледное лицо и перевела на меня потухший взгляд.

    — Нам нечем выплатить долг. Придется отдать приданое Мияры лекарю и умолять об отсрочке платежа.

    Сестра Паолы снова заплакала, не в силах вынести удар.

    — Свадьбы не будет. — Она раскачивалась из стороны в сторону, сидя на стуле у прилавка. — Что я скажу Гарету? Он больше не захочет меня видеть.

    — Если любит, то поймет, — отозвалась я и коснулась худого плеча изможденной работой и проблемами Эстер. Мать Паолы посмотрела на меня в недоумении. — Покажите лекарства вашего мужа. Я разбираюсь в снадобьях. Хочу кое-что проверить.

    Мне достался полный изумления взгляд, но все же Эстер попросила дочь принести необходимое. Я получила от Паолы коробочку с плотными бурыми шариками. Теперь требовалось их изучить. В прошлый раз пригодность снадобья оценивал Коша.

    Мысль о малыше заставила сердце сжаться от тревоги. Хризолит с призрачным дракончиком остался у Моралиса. Нужно как можно скорее закончить в мастерской, вернуться в поместье и забрать у мужа камень. А пока придется использовать дар.

    Я попросила освободить место за столом. Паола проводила меня за ширму, где обычно подгоняли платья по фигуре. Здесь я поставила перед собой коробочку с лекарством, призвала искру и направила частичку магии к шарикам.

    «Проверь состав и пригодность ингредиентов для исцеления от слепоты», — отдала мысленный приказ и пропустила магию сквозь препарат, подражая Коше.

    Сиреневая частичка сорвалась с пальцев, скользнула к шарикам и вернулась, неся сведения о препарате. Местный лекарь использовал самые дешевые материалы. Это снизило эффективность лекарства и продолжительность его действия. Таким снадобьем глаза не вылечить.

    — Ну что? — с истовой надеждой спросила Паола, как только я вышла из-за ширмы. — Это хорошее средство? Оно поможет папе?

    — Лекарство не плохое, — осторожно заметила я. — Но его недостаточно. Если кто-нибудь купит в ближайшей аптекарской лавке ингредиенты по моему списку, то я приготовлю более действенный препарат.

    — Вы? Но как? — Мать Паолы сидела возле Мияры с потерянным видом и явно с трудом осознавала происходящее.

    — Не волнуйтесь, я уже готовила лекарства, и мой муж может подтвердить их эффективность.

    Девушки и их мать переглянулись и разом кивнули. Видимо, на острове Моралис пользовался непререкаемым авторитетом. Получается, из него вышел отличный губернатор, раз жители с таким уважением относились к его мнению.

    — Я сейчас сбегаю. — Паола бросилась к выходу, но замерла у порога. — Только…

    Она покраснела и опустила голову. Я быстро перечислила ингредиенты, протянула девушке список и вложила в ладонь мешочек с монетами.

    — Купи, пожалуйста, все самое лучшее. Это нужно для создания качественного средства. Остаток отнеси лекарю в уплату долга.

    — Что вы, сьерра! — в ужасе воскликнула Эстер. — Мы не имеем права вас обременять. Это недопустимо.

    — Недопустимо отменять свадьбу дочери, — отрезала я и поторопила Паолу. Девушка выскочила из лавки и побежала на другую сторону улицы. — К тому же я не просто даю вам деньги. Я рассчитываю на вашу помощь в моем деле.

    Мияра утерла слезы и твердым голосом сказала:

    — Мы сделаем для вас все, что в наших силах.

    Пока Паола закупала ингредиенты, я поделилась своей задумкой. Мне требовалась личная служанка, и Паола на эту должность подходила как нельзя лучше. Я попросила Эстер временно отпустить со мной дочь в поместье Моралиса. К осени я в любом случае покину остров. Так что Паола лишь временно будет исполнять обязанности служанки. Остальные члены семьи Лопас займутся пошивом моего гардероба. За работу я буду платить, а также возьму на себя хлопоты по лечению отца Паолы.

    Эстер тяжело вздохнула, трясущимися руками пригладила седеющие волосы и выдавила:

    — А если мы не справимся? Мой бедный супруг мог бы сшить потрясающие наряды. Он действительно непревзойденный мастер, хоть и нист. Но мы другое дело. По образцу скроить и сшить — еще куда ни шло. Вот только самим что-то придумать уж точно не выйдет.

    — Я нарисую модели платьев.

    Мать и дочь в замешательстве застыли.

    — Вы занимались созданием нарядов? — с благоговейным трепетом выдохнула Мияра.

    — Всего лишь рисовала те, что нравились. Думаю, я сумею изобразить кое-что любопытное. Но выкройки никогда не делала.

    Был у меня период, когда я боролась с отчаянием при помощи цветных карандашей. Доктора советовали искать занятия по душе, чтобы отвлечься от боли. Так я открыла для себя рисование. Полноценным художником стать я не стремилась. Но срисовывать элегантные платья у меня неплохо выходило. Я мечтала когда-нибудь надеть нечто поистине красивое, а не мешковатую одежду, скрывающую кособокую фигуру.

    Эстер приободрилась и кивнула.

    — Тогда это проще. Мы попробуем. А если вдруг… — У нее на глаза навернулись слезы. — Если вдруг мой дорогой супруг поправится, то он непременно создаст для вас особенный наряд.

    — Вот и договорились.

    Конечно, я сомневалась, что получится исцелить портного. Все же слепота могла возникнуть по разным причинам. К ней приводит и катаракта, и отслойка сетчатки, и много чего еще. Есть необратимые изменения, которые вряд ли удастся исправить. И все же я надеялась на магию.

    Хоть и трудно это признавать, но опыт работы с увечьями дракона перевернул мое представление о лечении. Я стала больше доверять полученному вместе с юным телом дару. Приняла искру целебной силы, как часть себя. Теперь мое стремление помочь слепому портному подогревал и чисто исследовательский интерес. Справится ли магия с такой сложной задачей? Азарт ученого на пороге открытия толкал вперед и заставлял забыть о возможных препятствиях.

    Паола вернулась и протянула мне сверток со всем необходимым. Я сразу же направилась за ширму и начала раскладывать материалы. Пока девушка делилась новостями с матерью и сестрой, я занялась смешиванием ингредиентов в купленной аптечной таре.

    Оказалось, что лекарь Жобар вовсе не обрадовался выплаченному долгу. Он собирался вынудить Мияру стать его любовницей в уплату за лечение главы семьи, а тут все планы рухнули. Паола сообразила привести с собой стряпчего для официального оформления передачи денег. Лекарь был в ярости, но все документы подписал. Семья Лопас освободилась от долговых обязательств.

    — Негодяй! — шипела Мияра, стискивая кулачки. — Не зря меня передергивало от его сальных взглядов.

    — Какое счастье, что все закончилось, — бормотала Эстер, держа за руки дочерей. — Не могу поверить, что мы можем вздохнуть свободно.

    — Все благодаря сьерре Моралис, — с нотками восхищения заметила Паола.

    Идея пойти ко мне в услужение пришлась ей по душе. Она и раньше мечтала попробовать себя в новом деле, и теперь с энтузиазмом планировала будущую работу в поместье и составляла список вещей для службы личной горничной у самой супруги губернатора.

    — Соседи никогда не поверят! — восклицала Паола, пока я скатывала полученную темную массу в аккуратные шарики.

    Когда на пергаментной бумаге выстроились три ряда готовых препаратов, пришло время магии. Я ощутила ставшее родным тепло, пальцы закололо, и с кончиков сорвались частички энергии.

    «Напитай лекарство целебной силой. Помоги излечить слепоту. Верни остроту зрения», — сформулировала мысленный приказ и устремила магию к содержащейся в шариках минеральной пыли.

    Сиреневое свечение охватило приготовленные препараты, впиталось и угасло. Использование магии дало о себе знать легким головокружением. Но такой слабости и дурноты, как при лечении дракона, я не почувствовала. Все же работа с лекарствами и прямой контакт с больным не соизмеримы по затрате энергии.

    — Лекарство готово. — Я вышла из-за ширмы и выглянула в окно. Золотисто-коричневая карета уже ждала меня у крыльца мастерской. — Пусть ваш супруг принимает его так, как прописал лекарь.

    Эстер подскочила ко мне и принялась благодарить, заливаясь слезами и судорожно сжимая ладонь.

    — Не стоит. Сначала нужно посмотреть на эффект. Я заеду к вам на днях проверить вашего мужа.

    Мияра тоже подлетела ко мне, крепко обняла и тут же устыдила своего порыва.

    — Простите, сьерра. Но вы нас спасли от страшной участи. Особенно меня. Мы никогда не забудем вашей доброты.

    Я улыбнулась членам семейства Лопас и направилась к выходу.

    — До встречи.

    Паола попрощалась с матерью и сестрой, а затем последовала за мной.

    — Ты разве не хочешь еще побыть с родными и тщательно собраться? — уточнила я у порога.

    — Вечером все сделаю, — отмахнулась девушка, сияя счастливой улыбкой. — Мне не терпится взглянуть на поместье губернатора.

    Времени переубеждать новую служанку не осталось, и я кивнула. Мне требовалось поскорее вернуться и забрать у мужа хризолит с Кошей.
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    В поместье дворецкий сообщил, что Моралис уехал по неотложным делам. Пришлось заняться устройством Паолы на новом месте. Фабия с недовольством встретила мою служанку, но открыто выразить протест поостереглась. И на том спасибо. Конфликтовать с экономкой себе дороже. Мелкими пакостями она способна серьезно осложнить мою жизнь.

    Густав разместил Паолу в комнате, специально отведенной для личной горничной хозяйки поместья. Помещение находилось рядом с моими покоями. Я могла в любой момент вызвать Паолу, дернув за сигнальный шнурок. Как только все утряслось, я направилась в кабинете и на пару с Паолой сделала наброски необходимых платьев.

    — Отнеси, пожалуйста, в мастерскую рисунки и деньги на закупку материалов. Передай своим, что экономить не нужно. Ткани и платья должны отражать статус и богатство моего мужа.

    — Будет исполнено, сьерра. — Паола поклонилась, забрала кошель с деньгами и умчалась в город.

    Моралис все еще не вернулся в поместье. Так что остаток дня я посвятила созданию снадобья, восстанавливающего силы целителей. Хоть я и пыталась отвлечься и успокоиться, но тревога за Кошу лишь нарастала. Куда мог подеваться муж? Почему так долго не возвращается? Не получив ответов, пришлось лечь спать.

    Утром я завтракала в одиночестве. Дракон явился домой ночью и теперь изволил отдыхать. Больше всего мне хотелось ворваться в его спальню и потребовать хризолит с призрачным дракончиком, но я сдерживалась. Неизвестно, как Моралис на такое отреагирует. Если он откажется отдавать камень, то Коша без подпитки магией может исчезнуть. От одной мысли об этом внутри все в страхе сжималось.

    Паола уже освоилась и подала мне завтрак. Она выглядела отдохнувшей и довольной. Коричневое платье горничной оттеняло ее карие глаза и отлично сидело.

    — Как тебе спалось? Комната устраивает?

    — Все замечательно, сьерра. Сестры и мама очень за меня рады. А папа… — Паола на мгновение замерла, зажмурилась и выпалила: — Ему лучше! Вы не поверите, но ваше лекарство сотворило чудо. Он начал различать очертания предметов, хотя раньше даже этого не видел. Папа исцеляется!

    — Пока рано говорить об исцелении. — Я покачала головой и доела поданный завтрак. — Нужно больше времени для наблюдения за его состоянием. Возможно, болезнь вернется. Или наступит внезапное ухудшение. Все может быть. Я постараюсь навестить твоего отца и провести осмотр.

    Паола прижала пустой поднос к груди и благоговейным шепотом ответила:

    — Сьерра, вы наша спасительница. Для меня долг чести — служить вам. Не знаю, как вас благодарить.

    — Не стоит, — отмахнулась я и поднялась из-за стола. — Для начала нужно разобраться с болезнью твоего отца. Не хочу давать ложную надежду.

    — Вы правы, сьерра. Но все равно я так счастлива, что дела идут на лад.

    Я улыбнулась Паоле и направилась в покои Моралиса. Нужно хотя бы у Джила выяснить, когда мой дражайший супруг, наконец, соизволит встать.

    Постучав и не получив ответа, я вошла в гостиную дракона. Комната меня встретила пустотой. Ни слуги, ни хозяина поместья. Беспокойство за Кошу вынуждало действовать, а не ждать. Вдруг с малышом что-то случилось, как в прошлый раз в мастерской?

    — Джил, доброе утро! Сьер проснулся?

    Тишина. Я уже решила уйти ни с чем, как дверь в спальню дракона распахнулась. В проеме появился заспанный Моралис в одних батистовых бриджах. Темные волосы растрепались. Рельефный торс с развитой мускулатурой манил прикоснуться и очертить каждый идеальный контур. Рубцы на правом боку потемнели и стали тоньше. Только сутулость сохранялась. Муж потер поврежденное бедро и хриплым после сна голосом спросил:

    — Лилия? Что случилось?

    Я таращилась на дракона, не в силах отвести взгляд от его тренированной фигуры. Тонкая ткань белья тщетно пыталась скрыть впечатляющие достоинства Моралиса.

    — Э-м-м, — протянула я, стараясь собраться с мыслями. — Ты вчера забрал мой камень. Он еще у тебя?

    — Так все дело в хризолите? Видимо, он весьма ценный. — Дракон прищурил карие глаза и сложил руки на широкой груди. — Не хочешь рассказать, что в нем особенного?

    — Ничего особенного. С чего ты взял? Просто он мне нужен для… — Я на миг задумалась. Если выдам правду про Кошу, неизвестно, чем все кончится. Нельзя рисковать малышом. — Для создания лекарств.

    А что? Неплохая версия. Уж точно не хуже других. Хризолит, между прочим, важная составляющая обезболивающего снадобья.

    — Вот как. Ну тогда ты можешь взять любой другой хризолит. В лекарской мастерской, насколько я помню, их целая коробка.

    — Нет! Мне нужен именно этот.

    Смазанное движение я едва уловила. Дракон оказался в опасной близости от меня и, завораживая цепким взглядом, приказал:

    — Говори, почему камень для тебя так важен.

    Я вздернула подбородок и стиснула зубы.

    — Не пытайся мне врать, Лилия. Я чувствую ложь и могу не сдержаться.

    Глаза дракона налились золотым отсветом, взгляд скользнул к моим губам. Я сглотнула. Жар зародился внутри и потек по телу. Терпкий мужской запах дурманил голову. Мысли путались.

    — Я не вру.

    Жесткая усмешка искривила губы Моралиса. Он кивнул.

    — Ты умело недоговариваешь. Но зря стараешься, Лилия. Я чую подвох и хочу добиться правды.

    «Хочу» прозвучало так чувственно, что по коже поползли мурашки. Я расправила плечи и встала ровнее, чтобы избавиться от наваждения. Но вместо этого привлекла внимание мужа к груди. Он перевел взгляд на мое скромное декольте. Его дыхание участилось.

    — Говори, Лилия. Что это за камень? Почему ты готова ради него добровольно явиться в мои покои?

    Его низкий хрипловатый голос окутывал и будил желание во всем признаться. Но я боялась рассказать о Коше и подвергнуть малыша опасности.

    — Я и без камня сюда приходила.

    — Неужели? Не припомню, чтобы ты проявляла такую же поразительную настойчивость.

    — Глупости. Я тебя много раз лечила в спальне.

    — Что ж, тогда ты не откажешься пройти туда прямо сейчас. — Дракон развернулся и указал на дверь. — Камень лежит на комоде.

    Здравый смысл подсказывал быть настороже, но надежда вернуть хризолит с Кошей мгновенно вытеснила все сомнения. Я рванула в спальню, подлетела к комоду и схватила вожделенный камень.

    — Есть! Наконец-то, — выдохнула, стискивая минерал. Почему-то он казался ледяным. Тут же захотелось его согреть и напитать магией.

    — Все-таки камень особенный, — раздался за спиной полный непререкаемой уверенности голос дракона.

    Я очутилась в кольце мускулистых рук. Муж оперся ладонями о комод и прижался ко мне сзади. По коже побежали мурашки. Сердце подскочило и забилось, сжимаясь от волнения.

    — Лилия, — с будоражащей хрипотцой прошептал Моралис, обдавая шею горячим дыханием, — скажи правду. Не заставляй выпытывать.

    Я чуть повернула к нему голову. Слышать властный голос дракона и не видеть его глаз, оказалось еще более волнующим, чем стоять к мужу лицом.

    — И что ты сделаешь?

    Короткий смешок ударил по взвинченным нервам.

    — То, о чем давно мечтаю.

    Ладони дракона легли на талию. Муж подался вперед и прижался теснее. Даже сквозь ткань платья и нижней сорочки я чувствовала его напряжение и боролась с зарождающейся дрожью.

    — Что не так с камнем? Говори, Лилия.

    Я мотнула головой, пытаясь не издать ни звука. Дракон хмыкнул и начал скользить настойчивыми руками по моей фигуре, при этом то усиливая, то ослабевая напор сзади. Кровь обратилась раскаленным потоком и понеслась по телу, разжигая желание. Я прогнулась в пояснице и оперлась руками о комод, так и не выпустив хризолит из пальцев.

    — Умница, — пророкотал Моралис, подаваясь вперед. — Так нам будет удобнее.

    Он коснулся моей шеи губами и принялся прокладывать дорожку из поцелуев к вороту платья. Спереди его пальцы поглаживали пылающую кожу вдоль выреза, так и норовя скользнуть под застежки.

    — Твой запах сводит с ума, мой сладкий цветок. Я неудержимо теряю контроль рядом с тобой. Еще немного, и я сорвусь. Прошу, расскажи про камень. Я не мог выпустить его из рук весь вчерашний день. Он будто пропитался твоим теплом. Казалось, я держу частичку тебя.

    — Что ты с ним сделал? — выговорила я, утопая в сладких волнах, накатывающих при каждом откровенном прикосновении дракона.

    — Я почувствовал твою магию. Она звала меня, манила, обещала исцеление. Я впитал ее и сразу ощутил лечебный эффект. Стянутые мышцы расслабились, стало легче ходить.

    Я похолодела и замерла. Муж уловил перемену, стиснул меня в крепких объятиях, словно боялся, что я растворюсь в воздухе, и зашептал:

    — Лилия, послушай, я не хочу тебя пугать. Но нас тянет друг к другу. Ты не можешь этого отрицать.

    — Все из-за моей магии и…

    — Нет! Сейчас ты меня не лечила. Никакого наведенного обаяния нет. И все же я едва держусь, чтобы не наброситься на тебя. Ты тоже горишь от желания мне принадлежать. Я это чувствую, Лилия. Такое невозможно скрыть. Рано или поздно страсть возьмет над нами верх. Но я не хочу сделать тебе больно. Расскажи про камень. Возможно, это поможет с лечением. Позволит избавиться от остаточного флера.

    Объятия дракона казались нерушимой стеной, способной укрыть от любых невзгод. Я вздохнула, погладила его сильные руки и откинулась назад, уложив голову на грудь мужа.

    — Это в двух словах не объяснить.

    — У меня есть время тебя выслушать.

    — Хорошо, я попробую рассказать. Но ты должен пообещать, что ни словом, ни делом не навредишь тому, о ком пойдет речь.

    Моралис застыл, инстинктивно сжав меня в объятиях так, что я охнула.

    — П-прости, — выдавил он и ослабил хватку. — Ты говоришь о… мужчине?

    Я с удивлением на него покосилась через плечо.

    — Нет, конечно. С чего ты взял?

    Дракон шумно выдохнул, подхватил меня на руки и отнес к постели.

    — Тогда я готов пообещать что угодно. Ты можешь доверить мне любую тайну. Клянусь беречь тебя и того, о ком расскажешь.

    И я решилась.
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    Моралис усадил меня к себе на колени и расположился спиной к изголовью кровати. Он уткнулся носом в мою шею и глубоко вдохнул.

    — Слушаю, Лилия. Что произошло?

    Страх навредить Коше все еще владел мной, но искренняя забота мужа вселила надежду. Вдруг дракон поможет? Я так мало знаю об этом мире и его особенностях. Моралис гораздо опытнее меня, и он выдающийся артефактор. Если я упущу возможность спасти Кошу, то потом пожалею.

    Кивнув своим мыслям, я рассказала Моралису о встрече с дракончиком, о его призрачной природе, о неугомонном поведении и несносном характере, об экспериментах с минералами в мастерской. Муж внимательно слушал, изредка задавая уточняющие вопросы. Его серьезное отношение к делу согрело душу. Он ни разу не усомнился в моих словах, не заподозрил лжи или безумия.

    — Помнишь, ты в мастерской почувствовал что-то необычное?

    Моралис напрягся. Его мышцы закаменели. Губы плотно сжались. Он чуть склонил голову, обозначив кивок.

    — Это был Коша. Он прыгнул на тебя, ослаб и едва не исчез.

    — Почему?

    — Точно не знаю. Малыш сказал, что ты как будто вытянул из него силы. Тогда я напитала камень магией, а дракончик ее усвоил. Он стал более заметным. Я даже почувствовала его чешую, когда погладила.

    — Звучит невероятно. Ничего подобного раньше не слышал. Но я бы хотел на него посмотреть.

    Холодный хризолит все еще был у меня в руке. Я поднесла его к губам и позвала:

    — Коша, ты здесь? Выйди, пожалуйста.

    Малыш не отзывался. В груди заныло, на глаза навернулись слезы. Моралис тут же прижал меня к себе, погладил по голове и сказал:

    — Может быть, он опять ослаб из-за меня? Я ведь вчера забрал твою магию из камня.

    — Не знаю. А если он исчез?

    Слезы потекли по щекам. Коша стал важной частью моей жизни. Я по нему скучала и боялась потерять.

    — Рано отчаиваться, Цветик. — Моралис тепло мне улыбнулся и утер кончиками пальцев слезинки. — Этот призрачный прохвост дал тебе на удивление подходящее имя. Надеюсь, ты разрешишь и мне так тебя называть?

    На лице расцвел жаркий румянец. Слышать такое трогательное имя от мужа оказалось очень приятно.

    — Я не против.

    Дракон соединил широкие ладони на моем животе, положил подбородок на плечо и посоветовал:

    — Попробуй наполнить хризолит целебной магией. Если твой Коша растет и укрепляется с ее помощью, то, возможно, и сейчас проявится.

    Зажав минерал в руке, я призвала искру, ощутила внутри драгоценное тепло и отдала мысленный приказ:

    «Напитай хризолит исцеляющей силой».

    Магия потекла по телу, сосредоточилась на кончиках пальцев и рванула к минералу, затопив сиреневым сиянием. Камень нагрелся и стал почти обжигающим. Я поморщилась.

    — Что-то не так? — встревожился Моралис. — Тебе больно?

    — Терпимо. Просто хризолит слишком горячий. Обычно я передавала камням частичку магии, а сейчас решила не жалеть силы. Наверное, переборщила. А ты как? Тебя не беспокоит… откат?

    Муж отвел взгляд, застыл на мгновение и ответил:

    — Нет. Твой запах остался прежним. Ты пахнешь все также сладко, но никакого магического флера не чувствуется. Видимо, он появляется, только если ты лечишь больных напрямую. С передачей магии камням наведенное обаяние не срабатывает.

    — Но ведь это замечательно! — обрадовалась я и поерзала на коленях мужа.

    Дракон впился в меня жадным взглядом. Его руки пришли в движение и начали поглаживать мой живот. Но я не обратила на это внимания, торопясь высказать пришедшую в голову мысль.

    — На камни уходит гораздо меньше энергии. Я не чувствую такого серьезного дискомфорта, как при прямом лечении. Если использовать для работы с твоими поврежденными мышцами и костями минералы, а не чистую исцеляющую силу, то мы сможем продвинуться быстрее и проще. Осталось только подобрать наиболее действенные камни и провести ряд опытов. Как ты думаешь?

    Моралис смотрел на меня с таким неутоленным голодом, что меня бросило в жар.

    — Магия все-таки действует? Да? — промямлила я, боясь шевельнуться.

    Муж издал горький смешок и уткнулся носом в мои платиновые волосы.

    — Нет, это не она. Мне не требуется никакая колдовская сила, чтобы хотеть свою безмерно привлекательную и крайне сообразительную жену. Если ты не готова провести со мной остаток дня в постели, то, думаю, нам лучше прерваться и встретиться позже.

    — Конечно. Можем увидеться в казарме на полигоне. Там нам никто не помешает.

    Я соскочила с коленей мужа и расправила помятый подол платья. Дракон разочарованно вздохнул и на миг прикрыл глаза.

    — Хорошо, давай в казарме.

    Хризолит выскользнул из пальцев, когда я попыталась его убрать в карман, и покатился по полу.

    — Ой, ну я и растяпа.

    Стоило метнуться к минералу, как из него выскочил изрядно подросший дракончик с плотной золотистой чешуей и шипами в два ряда на голове и спине.

    — Коша! — Не сдержав радостный вопль, я кинулась к малышу, упала перед ним на колени и принялась гладить.

    Пальцы покалывало сильнее, чем раньше, а шипы царапали кожу.

    — Цветик, ты моя спасительница! — Дракончик ластился к рукам и довольно порыкивал, словно соскучившийся по хозяйке котяра. — Твоя магия такая аппетитная. Наелся от пуза.

    — Ты снова вырос, — покачала я головой. — Скоро я уж точно не смогу назвать тебя малышом.

    Дракончик надулся от гордости, расправил золотистые крылья и зарычал, вполне себе грозно.

    — Вот я теперь какой! Скоро буду дышать смертоносным пламенем, и ты полюбишь меня еще сильнее. Моя!

    — Вообще-то, Лилия моя, — раздался переполненный недовольством голос Моралиса.

    Я совсем забыла, что муж рядом, и с удивлением к нему повернулась. Дракон стоял позади меня и смотрел прямо на Кошу.

    — Ты его видишь? — с трепетом спросила я.

    — Не ясно, но улавливаю очертания и слышу голос. — Моралис всматривался в то место, где малыш с раздражением скалился и рычал.

    — Он украл твою магию, Цветик! Этот негодяй забрал вкусную силу из камня. А она моя. Моя!

    Коша взмахнул крыльями, взмыл в воздух и ринулся на Моралиса. Муж вскинул руки, будто собрался драться. Но Коша разогнался, врезался в дракона, проскользнул сквозь него и юркнул в хризолит. Моралис охнул, схватился за сердце и рухнул на пол.

    — Нет! — в ужасе закричала я и бросилась к мужу.
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    Моралис лежал у кровати с таким посеревшим лицом, будто яд все еще его отравлял. Я упала на колени возле мужа, коснулась шеи, проверяя пульс. Слишком частое биение. Оглядев спальню, не увидела даже намека на лекарства. С уходом Варга пропала и его аптечка. Нужно сделать запас препаратов для дракона. Нельзя оставлять Моралиса без лекарств.

    — Потерпи немного, — пробормотала я, утирая капельки пота со лба мужа.

    Призвав крохи оставшейся магии, я запустила диагностический импульс. Необходимо разобраться в состоянии дракона и понять, что делать. Частичка пронеслась по мускулистому телу и вернулась, неся важные сведения.

    От яда не осталось и следа. Теперь процесс восстановления шел в разы быстрее, чем раньше. Даже кости стали крепче прежнего. Но неправильно сросшиеся ткани бедра и спины так и остались искривленными. Потребуется изменить их ход. Нужно хорошенько подумать о дальнейшем лечении.

    Но это все было не главным. Сильнее всего меня поразило золотистое сияние. В прошлый раз, когда Коша набросился на Моралиса в лекарской мастерской, оно появилось в груди мужа и отпугнуло диагностический импульс. А теперь внутреннее свечение разрослось и заполнило собой не только грудь, но и живот дракона. Оно стало ярче, увереннее и… прожорливее. Частица моей магии испугалась чуждого ей процесса. Понять, что это такое я не сумела.

    Зато в одном я убедилась точно. Моралис в порядке, просто на мгновение потерял сознание, а теперь спит. Коша ничем ему не навредил. Значит, необходимо обеспечить мужу покой. Я дернула за прикроватный шнурок. На сигнал явился Джил.

    — Доброе утро, сьер. Как спалось?

    — Доброе, Джил, — ответила я вместо мужа. — Помоги, пожалуйста, переложить Эмилиана на кровать.

    Глаза слуги округлились, стоило ему увидеть распростертого на полу господина. Дрожащей рукой он провел по темным с проседью волосам и выдавил:

    — Он в порядке?

    — Да, все хорошо. Произошло чрезмерное магическое влияние, поэтому Эмилиан уснул. Уложи, пожалуйста, его в постель. Сегодня пусть отдыхает. Чуть позже я передам лекарства.

    — Понял. Все сделаю.

    Джил с облегчением выдохнул, подхватил Моралиса под руки и устроил на постели.

    — Благодарю. Увидимся.

    Я подобрала с пола хризолит и покинула покои мужа. В коридоре меня дожидалась взволнованная Паола.

    — Сьерра, вам послание! — выпалила она, протягивая конверт со знакомым оттиском корсета, шляпки и ножниц на сургучной печати.

    Я нахмурилась, но вскрыла письмо. Маста Перес в чересчур витиеватых выражениях приносила извинения за досадное недоразумение. Хозяйка модного салона просила разрешения нанести визит и показать наряды тех фасонов, что мне приглянулись.

    — Что передать слуге? Будете писать ответ? — Паола с любопытством косилась на конверт с явно известным всему городу оттиском.

    Иметь дело с мастой Перес желания не возникало. Но взваливать всю ответственность по созданию гардероба на семью Паолы — тоже не вариант. Все-таки мне требовались платья самого разного назначения, а к ним еще и шляпки, перчатки, чулки, платки и много чего еще. Если часть купить в салоне масты Перес, а в мастерской семьи Лопас заказать только те наряды, что я нарисовала, то гардероб получится подготовить в достаточно сжатые сроки.

    — Передай на словах, что я жду масту Перес сегодня. Как только она появится, позови меня, пожалуйста. Я буду в лекарской мастерской на цокольном этаже.

    Паола кивнула и умчалась выполнять распоряжение, а я поспешила вниз по лестнице. Требовалось срочно разобраться с хризолитом, Кошей и лекарствами.

    Зайдя в ставшее привычным помещение, я сразу почувствовала неладное. Возможно, если бы в поместье работал еще один лекарь, я бы не обратила внимания на детали. Но пока на место Варга никого не наняли, а из слуг никто не болел. Так что исчезновение двух флаконов с созданными мной препаратами я легко заметила.

    Проверив на всякий случай шкафы, стеллажи и ящики, убедилась, что лекарства, и правда, пропали. Их никуда не перекладывали. Остальное стояло не тронутым. Даже созданное вчера средство для восстановления сил целителей никуда не делось. Выходит, кто-то проник в мастерскую и забрал мои снадобья. Понять бы еще, зачем.

    На ум приходило несколько вариантов. Прежде всего, вред Моралису. Именно для него предназначались препараты. Также кто-то мог заболеть, а я была просто не в курсе. Но был и еще один. Лекарства забрал тот, кому я перешла дорогу. Снадобья можно отдать специалисту на анализ. Профессионал вполне способен если не понять, то уж точно заподозрить магическое влияние на минеральную пыль в составе лекарств.

    По спине скользнул холодок. Пальцы задрожали. Что случится, если станет известно о наличии у меня целительского дара? Лилиана тщательно скрывала искру. Вдруг за мной придут и заберут на государственную службу? Или я зря нагнетаю?

    Большой силой я не обладаю. Ее едва хватает на одно действие, а потом еще и откат возникает в виде слабости и наведенного обаяния. Но ведь для больного это все неважно. Единственное, что волнует людей — это исцеление любой ценой. Даже ценой моего благополучия. Защитить меня, кроме Моралиса, некому. Но муж не вечно будет рядом. Нужно что-то придумать на случай непредвиденных обстоятельств.

    Работать в домашней лекарской мастерской я больше не собиралась. Слишком опасно. Собрала все необходимое для создания самых важных для здоровья дракона препаратов и упаковала в сверток. Еще прихватила восстанавливающее средство для меня и флакон с вычищенным из организма мужа ядом. Окинув прощальным взглядом лекарскую мастерскую, я с удовлетворением кивнула и направилась в казарму.

    Если где и устраивать тайную лабораторию по созданию препаратов, так только там. Здание переполнено артефактами. Надеюсь, Джил подскажет, как с их помощью настроить защиту от непрошеных гостей.

    Найдя Густава, я выяснила, что все слуги здоровы, и лекаря из города никто не вызывал. Получается, похититель препаратов рассчитывал либо навредить дракону, либо досадить мне. Что ж, и с этим разберемся. Я попросила передать Паоле, чтобы та меня позвала, как только появится маста Перес. Дворецкий пообещал все выполнить и учтиво поклонился. К нему подлетел взъерошенный мальчишка лет десяти и принялся тараторить о возникшей в конюшне проблеме.

    — Немедленно найди главного конюха, — велел Густав и, отослав мальчика, повернулся в мою сторону. — Простите, сьерра. Поль — сын нашей кухарки. Шустрый малый, но слишком уж шумный. Он иногда помогает в поместье, когда рук не хватает. Сейчас мы готовимся к приему важных гостей, и любая помощь будет кстати. Вы не против, если я и вашей горничной буду давать небольшие поручения?

    — Если только небольшие. Она пока осваивается на новом месте. Не хотелось бы, чтобы Паола сбежала через неделю.

    Дворецкий лукаво улыбнулся и одернул коричневый жилет.

    — Как пожелаете, сьерра. Я прослежу, чтобы она не перенапрягалась.

    — Тогда я спокойна. — Кивнув Густаву, я вышла в парк за особняком.

    На улице снова палило солнце. Если верить карте в кабинете Моралиса, то владения его рода находились в южных землях драконов. Здесь почти круглый год стояла жара. Только осенью наступал сезон дождей, и почва напитывалась вагой. Королевство Драсаф занимало прибрежную часть материка и архипелаг, состоящий из множества островов. Род Моралис управлял внушительной территорией и занимался добычей минералов, необходимых для создания артефактов.

    Пока я шла в сторону заброшенного полигона, мысли о похитителе лекарств не давали покоя. Ситуация с родителями Эмилиана и с ним самим выглядела, как несчастный случай. Но так ли это? Если предположить, что это намеренное нападение, то нужно искать причину. Зачем кому-то потребовалось избавляться от родителей Эмилиана? И связаны ли увечья мужа с трагической гибелью его отца и матери? Что же есть у этой семьи, чего не хватает другим?

    Слишком мало данных для анализа. Я лишь в общих чертах знаю, чем занимается муж. А уж о хитросплетениях отношений в его семье и говорить нечего. Теперь визит главы рода и других важных драконов приобретал иное значение. Вдруг они хотят убедиться, что больной Эмилиан больше не представляет угрозы? Искалеченный дракон вряд ли сможет претендовать на место главы. Может, все дело именно в борьбе за власть?

    От избытка предположений разболелась голова. Я с облегчением поднялась на крыльцо казармы и скрылась в вестибюле. Система артефактов работала безупречно. Чистота, освещение и прохлада вызвали вздох восхищения. Нужно было раньше сюда перенести ингредиенты, тогда бы лекарства не выкрали.

    Но что толку сожалеть о прошлых ошибках. Лучше не допускать новых. Пора проверить рабочие помещения.
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    После первого посещения полигона я оставила Джилу целый список распоряжений по оборудованию казармы. Теперь я с удовольствием бродила по этажам и отмечала изменения.

    Слуга Моралиса выполнил все мои просьбы. На цокольном уровне появился полноценный массажный кабинет вместо комнаты отдыха после купания. Ярусом выше просторное помещение переоборудовали в зал для занятий лечебной физкультурой. Рядом расположенный процедурный кабинет привел меня в восторг. Джил разместил здесь все необходимое для создания лекарств и их применения. Даже новенькая смотровая кушетка красовалась в углу возле умывальника.

    — Замечательно! — воскликнула я и оставила сверток с вещами из мастерской на чистом и широком столе.

    Распахнув окно, я выглянула наружу. Тренировочная площадка тоже преобразилась. Ни намека на вездесущие сорняки не осталось. Новые снаряды по моим наброскам уже ждали, когда ими воспользуются по назначению. Вздох восхищения вырвался из груди.

    Джил — настоящее чудо! Моралису крупно повезло. Я даже слегка завидовала, но это было светлое чувство благоговения перед чужими талантами. Джил поражал собранностью, исполнительностью и усердием. Нужно что-нибудь придумать для него в благодарность за верную службу. А пока требовалось разобраться с текущими проблемами.

    Я вернулась к столу и разложила принесенные вещи. Восстанавливающее снадобье для целителей я сделала в форме драже. Хоть подпитка камней и не требовала больших затрат энергии, но я слишком много влила в хризолит. Так что я достала одно драже из коробочки, запила водой и проглотила. Как раз проверю эффект.

    Хорошо бы еще создать запас препаратов для дракона. Но, прежде всего, нужно решить вопрос с одним чересчур проворным чешуйчатым хулиганом. Я сжала хризолит и распорядилась:

    — Немедленно вылезай, негодник!

    Коша выскользнул из золотистого камня и с понурым видом расположился на столе.

    — И как понимать твое поведение? Ты зачем набросился на Эмилиана? Прошлого раза мало было?

    Малыш состроил грустную мордашку и завыл:

    — Прости, Цветик! Сам не знаю, что на меня нашло. Этот здоровяк назвал тебя своей. Я так разозлился. Как он мог? Ты же мое сокровище, а не этого… больного.

    Коша зарычал и оскалился. Его чешуйки снова стали прозрачными, но рост и шипы на спине сохранились. Я только вздохнула и присела на стул перед дракончиком.

    — И что? Чего ты добился своей выходкой? Это же опасно. Ты мог лишиться сил, как тогда в мастерской.

    Золотистые крылья взметнулись вверх, и малыш выпятил грудь колесом.

    — Вовсе нет! Я уже достаточно окреп. Если ты продолжишь питать меня своей вкусной магией, то я вырасту еще больше. Скоро никчемный здоровяк не будет для меня помехой. Смотри!

    Он зарычал и выдохнул. Из распахнутой пасти вырвался золотистый шарик, пронесся по комнате и с громким хлопком лопнул. Запах дыма и гари порядком напугал.

    — Т-ты вернул смертоносное пламя? — выдавила я, не в силах до конца осознать, что передо мной опасное магическое создание.

    — Нет, — с горечью опустил шипастую голову Коша. — Это всего лишь намек на него. Но все впереди. Твоя магия — это нечто. Она дает столько сил, что я кажусь всемогущим.

    — Ну это ты загнул. После нападения на Эмилиана ты снова прозрачный. Больше так не делай. Ты мог пострадать, да и мой муж потерял сознание.

    Коша рассерженно зашипел:

    — Ты его любишь больше, чем меня?!

    Я растерялась. Мысль, что я могла полюбить Моралиса, не на шутку испугала. Но дракончик не дал как следует все обдумать. Он рванул ко мне на руки, вцепился призрачными когтями в запястья и заверещал:

    — Цветик, я же лучше! Гораздо лучше этого увечного. Что ты в нем нашла? Ни силы, ни красоты. У него даже хвоста нет.

    Я представила Моралиса с чешуйчатым хвостом и расхохоталась. Слезы выступили на глазах, я утерла лицо.

    — Не говори глупости. Он мужчина, вернее, дракон. Раньше он мог становиться огромным крылатым ящером.

    — А теперь что?

    — А теперь… — Я протяжно вздохнула и погладила призрачного малыша. — Теперь Эмилиан остается все время в человеческом облике. Ему очень плохо из-за этого. Я пытаюсь ему помочь. Вылечить, чтобы он снова мог становиться ящером и парить в небе. Это для него очень важно. Понимаешь?

    Коша сглотнул и уставился на меня золотистыми глазищами.

    — Ужасно лишиться крыльев и хвоста. Врагу не пожелаешь.

    — Вот-вот. На Эмилиана напали. Он чудом выжил, но остался калекой без внутреннего зверя. Я надеюсь, что сумею ему помочь.

    — Кто посмел? — Малыш щелкнул острыми зубами и засопел. — Нужно отыскать негодяя и убить. Никто не вправе лишать дракона неба!

    Я покосилась на флакон с ядом.

    — К сожалению, Эмилиан ничего не помнит о том дне. Единственное, что хоть как-то может навести на след, это яд.

    — Что? Где? — Коша принялся вертеть головой.

    Флакон с бурой вязкой субстанцией стоял ближе к окну. Я дотянулась до него, открыла крышку и показала дракончику.

    — Вот он. С помощью магии я вытянула эту дрянь из тела Эмилиана. Хочу выяснить, кому принадлежит яд. Или из чего его сделали. Вдруг моего мужа укусило какое-то опасное животное? А, может, эту отраву сварили из редкого растения. Эти сведения могут натолкнуть на мысли о случившемся.

    — Хочешь отыскать мерзавца, напавшего на здоровяка?

    — Да. Мне кажется, это поможет вернуть воспоминания. Эмилиан страдает не только от увечий. Ему очень трудно чувствовать себя беспомощным. Без крыльев, без возможности работать с камнями, без прежней силы он теряет смысл жизни.

    Память подкинула картины собственного прошлого, где я валялась на больничной койке и не могла пошевелиться без боли. Тогда я думала, что моя жизнь кончена. Только желание вернуть любимую профессию и помогать другим дало силы перебороть себя, собственное отчаяние и мнение врачей.

    — Я помогу, — вдруг заявил Коша с таким решительным видом, что я вздрогнула.

    — Ты уверен? Тебе же не нравится Эмилиан.

    — Уверен. На драконов не действует отрава. Но если дрянь попала в кровь через раны, то быть беде. Я могу определить состав яда.

    В душе взметнулась надежда, и я вскочила со стула.

    — Начнем немедленно!

    — Погоди. Ты разве не видишь, что я ослаб? Сначала дай поесть вкусной магии.

    — Ну ты и прохвост, — покачала головой я. — Сам напал на Эмилиана, а теперь энергию клянчишь?

    Коша смутился. Он перелетел на стол и потупился.

    — Прости, не сдержался. Меня как будто кто-то дернул к здоровяку. Он теперь гораздо сильнее, чем был в мастерской. Не стал меня пить. У него внутри ничего так, удобно. Только там слишком для меня тесно.

    — Тесно? Что ты имеешь в виду?

    Малыш задумался, а потом выдал:

    — Как будто мало места, чтобы остаться. Если бы внутреннее пространство можно было растянуть, было бы лучше.

    Меня пронзила внезапная догадка. А что, если Моралис потерял своего внутреннего зверя именно из-за изменений в организме? Вдруг его драконья суть просто не может вернуться?

    — Коша, мне нужна твоя помощь!
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    Восстанавливающее средство для целителей отменно сработало. Через полчаса после приема драже искра вернула прежнюю яркость. Я снова могла пользоваться даром. Ради такого стоило перелопатить десятки трактатов.

    Наполнив хризолит магией, я предоставила камень призрачному дракончику, а сама занялась подготовкой к созданию лекарств. Расставила на столе все необходимое, в том числе и флакон с ядом, и дождалась, когда малыш впитает энергию.

    — Так, Коша, для тебя есть два задания.

    Чешуя дракончика снова радовала золотым окрасом и ощутимой плотностью. При поглаживании мои пальцы снова покалывало. Довольная улыбка сама собой проступила на лице. Если так пойдет и дальше, малыш, и правда, вырастет, как грозится.

    — Какие? — Коша сидел перед флаконом с бурой субстанцией и сверлил его угрюмым взглядом.

    — Прежде всего, необходимо определиться с ядом. А дальше…

    — Тогда я пошел. — Коша рванул вперед, даже недослушав.

    Миг, и он уже проскользнул сквозь флакон и показался с другой стороны.

    — Бе-е-е, мерзость, — скривился малыш и принялся отплевываться, словно часть проглотил.

    — Сумел определить состав? Или принадлежность?

    Коша поморщился и процедил:

    — Это яд магической химеры.

    Хоть мне и достались знания Лилианы о мире, но в довольно скромном объеме. Если я читала что-то знакомое, то сведения всплывали в голове сами собой и дополнялись новыми. Но я понятия не имела о магических химерах.

    — Кто это? И где водятся?

    Малыш отполз подальше от флакона и начал взволнованно махать хвостом, едва не сбивая вещи со стола.

    — Эй, осторожнее! Ты чего?

    Коша оскалился. На спине встопорщились шипы.

    — Р-р-р! — зарычал он на флакон. — Химеры нигде не водятся. Их создают людские маги. Людишки используют этих тварей по назначению, а потом избавляются.

    — А какое у них назначение?

    — По-разному. Талантливые маги способны сотворить крайне опасных тварей. Одни настолько сильные, что могут дом разрушить. Другие — убить очень громким криком. Третьи… Да много чего. Тут все зависит от замысла создателя.

    Вот это поворот. Получается, на Моралиса напало чье-то творение, а не дикий зверь, например. Значит, произошло покушение, а никак не трагическая случайность. Если сопоставить крупицы информации, то картина вырисовывалась неприятная.

    Родителей Эмилиана устранили. Дракон — единственный сын и наследник всего их имущества. Его срочно вызвали на отдаленный остров из-за проблем в руднике. Даниэла утверждает, что Моралис отправился туда в одиночку. Управляющий никаких сообщений не посылал. Эмилиан таинственным образом оказался в шахте. На него напала магическая химера. Дракон чудом выжил, но стал калекой и потерял память.

    Скорее всего, по замыслу злоумышленников Моралис должен был умереть. Его спас внутренний зверь. По крайней мере, такой вывод напрашивался сам собой. В трактате о двух ипостасях драконов подобные случаи описаны. Когда носителю грозит неминуемая гибель, сильный внутренний зверь передает свою энергию человеческому облику, а сам пропадает. Видимо, именно так Эмилиан остался жив. Из-за серьезных повреждений звериная суть не смогла вернуться. И пока неизвестно, появится ли вообще.

    Нужно срочно все обсудить с мужем. Если враги рассчитывали на его гибель, то они могут снова попытаться убить дракона. От одной мысли о смерти Эмилиана внутри все заледенело. Руки затряслись, и я покачнулась.

    — Цветик, ты чего? — забеспокоился Коша и перелетел ко мне на плечо.

    Он теперь с трудом на нем умещался, и я чувствовала легкую тяжесть подросшего малыша.

    — Мне страшно. Вдруг эта химера снова появится.

    — Нет, этого не будет.

    — С чего ты взял?

    — Магическая тварь создается под определенную задачу. Та, что напала на здоровяка и впрыснула яд, уже развалилась на части и сгнила. Невозможно сделать долговечную химеру. Слишком большой расход магии. Обычно человеческие колдуны собирают этих чучел из частей разных животных, наделяют творения силой и управляют с довольно близкого расстояния.

    Я села на стул и потерла виски. Мысли путались, а страх проникал под кожу и стремился лишить покоя.

    — Получается, маг был где-то рядом, когда химера напала на Эмилиана?

    — Думаю, да. Тварь выполнила задачу и распалась. Колдун сбежал. Только вот как здоровяк выжил, я не знаю. Атаку химеры пережить почти невозможно. Нужно обладать феноменальной силой, чтобы суметь сохранить жизнь.

    — Видимо, у Эмилиана она есть, — пробормотала я, пытаясь сообразить, как поступить.

    Коша покосился на меня в явном замешательстве.

    — Прости, Цветик. Я больше никогда не рискну напасть на твоего дракона. Он потрясающий.

    Я погладила малыша по золотистому лбу. Пальцы ощутили рельеф плотных чешуек.

    — Ты прав. Эмилиан особенный. Я хотела попросить тебя ему помочь.

    Кошу мои слова явно не обрадовали. Он с недовольством буркнул:

    — Что еще за помощь нужна твоему ненаглядному? Я же разобрался с ядом.

    — И я очень благодарна. Честно. Но мне кажется, ты можешь вернуть Эмилиану его зверя.

    Коша отпрянул и свалился с плеча, но тут же заработал крыльями и воспарил под потолок.

    — Каким это образом? Я с ним связываться не собираюсь. Он меня уничтожит!

    — Тише, тише, — махнула я в его сторону. — Ты уже окреп. В последний раз ты не пострадал, а Эмилиан тебя не выпил. Забыл?

    Малыш надулся и с обиженным видом улетел на шкаф.

    — Ничего я не забыл. Здоровяк опасен. Больно надо ему помогать. Какой мне с этого прок?

    — Ну же, не будь букой. После твоего нападения у Эмилиана внутри разрослось золотистое сияние. Думаю, если оно усилится, то зверю будет куда вернуться. Ты же сам говорил, что у Эмилиана внутри слишком тесно. Вот ты и расширишь пространство для звериной сути.

    Коша в изумлении разинул пасть, да так и застыл, выпучив золотистые глазищи.

    — И нечего на меня так смотреть. Я серьезно. Помоги, пожалуйста, Эмилиану.

    — Да ты с ума сошла! — заверещал дракончик. — Я похож на полоумного, который мечтает застрять внутри невероятно сильного архаса? Ищи другого дурака. Мне с таким не справиться. Я не собираюсь угодить в пропасть из-за этого увечного громилы. Сама с ним возись, раз так нравится.

    За Моралиса стало обидно. Он столько всего пережил. Хоть между нами и были разногласия, но Эмилиан — достойный человек, а не мерзавец без стыда и совести. Я стиснула ладони в кулаки и процедила, теряя терпение:

    — Между прочим, ты и сам выжил только благодаря камням Эмилиана и моей магии. Не хочешь отдать долг?

    — Намекаешь на долг чести?! — задохнулся от возмущения Коша. — Ты грязная шантажистка!

    — От шантажиста слышу. Как для тебя что-то делать, так ты весь из себя замечательный. А как помочь человеку… Тьфу ты! Дракону в беде, так ты сразу бедный и несчастный. Знаешь, ты просто закоренелый эгоист и потребитель. Эмилиан сумел справиться в одиночку там, где любой бы уже умер. Он превозмогал боль и действие яда. Не сдавался, несмотря на безвыходную ситуацию. Даже сумел найти меня и получить помощь. А ты что?

    — Я? — Малыш забился в угол на шкафу и в растерянности заморгал.

    — Ты воспользовался чужими камнями, а потом начал ныть и давить на жалость. Тебе повезло, что я оказалась рядом и посочувствовала крохе в беде. А ведь я прибыла на остров только стараниями Эмилиана. Это он меня нашел своим артефактом. Это он меня привез и обеспечил всем необходимым. Если бы не он, ты бы уже сгинул.

    Коша начал всхлипывать. Я вздохнула и на миг зажмурилась. Проблем со зрением не было, но глаза защипало. Никогда не любила заниматься воспитанием, но иногда без этого никак.

    — Не хочу! — зарыдал дракончик, роняя крупные слезы на лапы. — Не буду помогать здоровяку. Он страшный!

    — Дело твое. Я и сама справлюсь, как ты сказал. Буду питать его целебной магией и восстанавливать здоровье. Только потом ко мне не приходи клянчить заряженные камни. Все уйдет на Эмилиана.

    Малыш оторопел и перестал плакать.

    — Цветик, ты что, меня бросаешь?

    — С чего бы? Вовсе нет. Минеральная пыль в твоем распоряжении. Камни тоже. Я ничего не отнимаю. Пожалуйста, пользуйся.

    Я подтолкнула в сторону шкафа колбы с ингредиентами и коробочку с минералами.

    — Но магия — совсем другое дело. Ее очень мало. В одиночку мне придется всю ее отдать мужу. Представляешь, какой расход энергии будет? Я же не могу влезть внутрь Эмилиана и подготовить место для его зверя. Предстоит этого добиваться магией. Моя искра сияет слабо. Тут без серьезных затрат энергии никак.

    Коша таращился на меня недоверчивым взглядом. Разговор до того вымотал, что я отвернулась и занялась созданием лекарств. Сделаю запас для мужа и небольшой подарок для Джила. Хоть успокоюсь и мысли в порядок приведу.

    Пока я работала, Коша помалкивал и сопел на шкафу. Но когда я почти закончила упаковывать готовые снадобья, в холле казармы послышался шум, и дракончик ринулся к двери.

    — Кого там еще принесло! — рявкнул он и полетел к выходу.

    — Сьерра Моралис! — послышался звонкий мальчишеский голос. Видимо, Густав послал за мной не Паолу, а сынишку кухарки. — Вы здесь?!

    — Ребенок? — Коша завис в воздухе посреди процедурного кабинета.

    — Да, шустрый мальчуган помогает в поместье. Лети скорее. Ты же хотел получить в носители ребенка. Это твой шанс.

    Малыш одарил меня уязвленным взглядом и буркнул:

    — Ну и полечу. Счастливо оставаться, вредина.

    Он пронесся по комнате, врезался в дверь и исчез.
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    Отчасти я понимала поведение дракончика. Но смириться с его позицией оказалось непросто. Эмилиан стал мне по-настоящему дорог, и я хотела помочь ему всем, чем возможно. Вот только уважать мнение Коши тоже требовалось. Заставлять кого-то возиться с хворающим драконом не в моих правилах. Помощь должна идти от сострадающего сердца. Тогда в ней будет толк.

    Тяжело вздохнув, я вернулась к упаковке лекарств. Собрала флаконы в сверток и направилась в холл. Чтобы там Коша не думал, а присмотреть за ним все же стоило. Мало ли, навредит еще ни в чем неповинному мальчику.

    Поль стоял возле входа и с озадаченным видом озирался по сторонам. Коша подкрадывался к нему, прижимаясь к полу. Дракончик подобрал под себя задние лапы, приготовился и ринулся на мальчика. Несносный ящер врезался в грудь ребенка и тут же выскочил за его спиной.

    — Ай! — вскрикнул сын кухарки и упал на колени.

    Я подлетела к мальчику и присела на корточки.

    — Ты как? Что-то беспокоит?

    Поль поднял на меня испуганный взгляд и, тяжело дыша, пролепетал:

    — Вот тут колет. — Он прижал ладонь к груди. — И в ушах шумит.

    Лицо мальчика побледнело. На лбу выступили капельки пота. Знала бы, что ребенку станет плохо, ни за что бы Кошу к нему не подпустила.

    — Давай я тебя провожу на кушетку. Ты сможешь отдохнуть и прийти в себя.

    Сын кухарки кивнул, но подняться с пола не сумел. Я подала ему руку, помогла встать и отвела в процедурный кабинет. Поль опустился на кушетку с явным облегчением.

    — Полежи немного, я дам тебе лекарство.

    — Что вы, сьерра, не нужно. Мне и так хорошо.

    Мальчик все еще выглядел бледным и ослабленным. Не слушая возражений, я коснулась лба ребенка, незаметно запустила диагностический импульс и определила состояние. Все органы и системы работали в пределах нормальных значений. Только в груди застряли две золотистые искорки. Моя магия их ощущала, как чужеродные, и требовала вывести. Отправив частицу силы к обнаруженным объектам, я отдала мысленный приказ:

    «Избавь мальчика от лишнего».

    Сиреневая частичка устремилась вперед и вытеснила чуждые ребенку искры. Поль слабо улыбнулся и прикрыл глаза.

    — Спасибо, это самое… за заботу. Я в порядке.

    — Все равно полежи еще немного.

    Пока мальчик приходил в себя, я смешала щепотку укрепляющего снадобья с водой и протянула стакан.

    — Держи, выпей. Это поможет восстановить силы.

    — Вы лекарь? — Поль сел на кушетке и проглотил раствор.

    — Не совсем, но в снадобьях разбираюсь.

    Сын кухарки просиял и вернул пустой стакан.

    — А вы ничего, это самое. Фабия просто завистливая дура. Болтает про вас всяко-разно.

    Я потрепала сорванца по всклокоченным волосам и улыбнулась.

    — Неважно, кто и что говорит. Только наши поступки дают представление о нас самих. Ты как? Идти сможешь?

    — Ой, чего ж я разлегся?! У меня, это самое, сообщение для вас. Тама портнихи по вашу душу явилися. — Поль вскочил и поклонился. — Простите за хлопоты, сьерра. Я ничего, оклемался.

    — Тогда ступай в особняк. Я скоро подойду.

    Сын кухарки убежал, а я забрала сверток с препаратами и не спеша направилась к выходу. Ни к чему торопиться. Нужно еще Кошу найти. Мало ли, что теперь с этим неугомонным.

    Дракончик обнаружился на крыльце. Сидел за дверью и всхлипывал.

    — Ну в чем дело? Ты же хотел найти ребенка. Что опять не так?

    Малыш поднял на меня полные боли золотистые глаза и завыл:

    — Он нист! Мальчишка никуда не годится. Ему ни за что меня не удержать. Да мне даже поселиться в нем негде. Полное ничтожество.

    — Не смей так говорить про Поля, — отреза я, сжимая сверток. — Он замечательный ребенок. Из-за твоих капризов и прихотей ему стало плохо, а ты еще имеешь наглость его унижать. Больше не рассчитывай на мою помощь.

    Слетев с крыльца, я побежала через парк к особняку. Внутри клокотал гнев. Поведение Коши вывело из себя. Я чудом держалась, чтобы не сорваться. Деление драконов на высших и остальных выводило из себя. Разве можно оценивать других только по их врожденным качествам? Это все равно, что расизм. Эти хороши тем, что родились со склонностью к трансформации, а те плохи, потому что к этому неспособны. До чего же отсталое мышление!

    Возле дома меня встретила Паола и взволнованно затараторила:

    — Сьерра, наконец-то! Простите, что я вас лично не позвала. Фабия загрузила работой, не успела вовремя вырваться. Поль предложил помочь, вот я и…

    — Ничего страшного. Где работницы салона?

    Паола опустила голову и с виноватым видом пробормотала:

    — Еще раз простите, сьерра. Мне очень жаль, что я не оправдала ваших ожиданий.

    — Что за глупости? — Я коснулась плеча горничной и слегка сжала. — Ты отлично справляешься. Рада, что мне служишь именно ты. Ничего страшного не произошло. Посетительницы подождут. Это в их интересах.

    Паола подняла на меня сияющий благодарностью взгляд и в смущении выдавила улыбку.

    — Спасибо вам большое, сьерра. Вы правы. Супруге губернатора не престало бросать дела ради кого попало. Прошу, следуйте за мной. Я провожу вас в гостиную.

    Она развернулась и с достоинством направилась к особняку. В груди потеплело. Постепенно Паола преображалась и начинала походить на настоящую личную помощницу.

    Маста Перес и ее подчиненные ожидали меня в комнате на первом этаже. Как успела шепнуть Паола, дворецкий не разрешил вести их в мои покои. Слишком много чести. Им полагалось встретиться со мной в малой гостиной, где принимали обычных посетителей. Отдав Паоле сверток с лекарствами, я вошла в комнату.

    При моем появлении маста Перес и две девушки в кремовых платьях вскочили с дивана и низко поклонились.

    — Приветствую. Прошу, садитесь и расскажите, что вас ко мне привело.

    Я первой расположилась в кресле. Маста Перес отмерла и тут же расплылась в приторной улыбке.

    — Доброго дня, сьерра Моралис. Вы чудесно выглядите! Ваш вкус и грация поражают. Позвольте еще раз извиниться. В первую встречу между нами произошло досадное недопонимание. Я вовсе не хотела вас обидеть. Приношу самые искренние извинения.

    Да уж, искренностью здесь и не пахло. Только неприкрытая лесть и почему-то страх. Что же заставило хозяйку салона так переполошиться?

    — Принимаю. Что у вас за дело ко мне?

    Маста Перес вернулась со своими служащими на диван и принялась в витиеватых выражениях объяснять суть визита. Все сводилось к ее желанию мне угодить и предоставить необходимый гардероб почти даром.

    — Взгляните, сьерра Моралис! Здесь только те платья, что пришлись вам по вкусу. Мы прямо сейчас готовы подогнать их по фигуре и устранить все недочеты.

    Она нетерпеливо взмахнула рукой, и девушки бросились доставать из чехлов наряды и аксессуары к ним. Все платья действительно оказались высшего качества, гораздо лучше тех недоразумений, что маста пыталась навязать в прошлый раз. Но я уже договорилась с мастерской семьи Лопас, и решение менять не собиралась.

    — Очень недурно. Благодарю. Я подумаю над вашим предложением.

    Маста Перес побелела и стиснула подол бежевого элегантного платья. На смуглом лице, тронутом морщинами, отразилось отчаяние.

    — Вам не понравилось? Мы можем все переделать. Или сшить по индивидуальному заказу. Давайте хотя бы снимем мерки.

    — Ни к чему. Возможно, я куплю у вас белье, шляпки и перчатки. Этого будет достаточно. Платья я уже заказала в другом месте.

    — Д-другом? — На масту Перес было жалко смотреть, до того она выглядела потерянной и потрясенной. Ее руки, затянутые в кружевные перчатки, начали подрагивать. — Но как же, сьерра? У меня же лучший салон на острове. Никто больше не сумеет создать наряды, достойные супруги губернатора.

    — Вы ошибаетесь. Есть те, кто с уважением относится к клиентам любого происхождения и готов работать на совесть.

    Маста Перес рухнула передо мной на колени и с мольбой выпалила:

    — Заклинаю, сьерра, примите наряды в дар!

    — Что? Это абсолютно неуместно.

    — Умоляю! Иначе мой салон закроют.

    Слезы потекли по щекам масты Перес. Служащие салона начали всхлипывать. Я окончательно перестала понимать происходящее.
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    Маста Перес плакала, размазывая слезы. Ее служащие, понурив головы, тоже готовы были разрыдаться. Ситуация порядком выбила из колеи, и я дернула за шнурок, вызывая служанку. На сигнал явилась одна из горничных. Увидев происходящее в гостиной, она в страхе замерла у порога и пролепетала:

    — Чем могу служить, сьерра Моралис?

    — Подай, пожалуйста, всем чай и угощение.

    — Сию минуту, сьерра.

    Служанка поспешно поклонилась и выскользнула в коридор. Я же со вздохом вернулась к разговору с хозяйкой модного салона.

    — Маста Перес, прошу, возьмите себя в руки. Сядьте на диван и объясните все по порядку. Почему ваш салон закроют? И при чем тут платья?

    Она медленно поднялась с колен и вернулась к своим работницам. Сначала ее голос дрожал, а фразы выходили скомканными, но постепенно маста разговорилась и за чаем с выпечкой все выложила. Оказалось, Моралис устроил в салоне внеплановую проверку. Его подчиненные перевернули все с ног на голову, перелопатили документы за последние несколько лет и нашли нарушения в уплате налогов.

    — Не скрою, у меня сейчас не лучшие времена. — Маста Перес допила чай и отодвинула чашку с блюдцем. — Но я готова выплатить компенсацию. Вот только сьер Моралис отказался. Он поставил условие.

    — Какое? — уточнила я, не притрагиваясь к угощению. Аппетит испарился, даже несмотря на пропущенный обед.

    — Если я сумею вам угодить с нарядами, то сведения о нарушениях не пойдут дальше администрации острова. — Маста Перес склонила голову и уставилась на свои пальцы, не смея поднять взгляд.

    — Ясно, — обронила я, с трудом переваривая информацию.

    Неужели Эмилиан в конец мозгов лишился, что такое ляпнул? Поэтому он так долго отсутствовал вчера в поместье?

    В душе зародился гнев, выжигая здравый смысл и сдержанность.

    — Ясно, — повторила я сквозь зубы.

    В дверь постучали. В гостиную вошел Джил. Он учтиво поприветствовал посетительниц и обратился ко мне:

    — Сьерра, вы не могли бы подняться в покои господина. Он хочет вас видеть.

    — Не сейчас. Я занята.

    Маста Перес вытаращилась на меня, как на полоумного, сунувшего голову в пасть дикого зверя. Ее служащие задрожали, в страхе переглядываясь.

    — Сьер будет недоволен, — аккуратно заметил Джил и переступил с ноги на ногу. — Вы ему срочно нужны.

    — Неужели? — прошипела я, стискивая подлокотники кресла. — Думаю, я скоро освобожусь и тогда подойду.

    Джил выдохнул с таким облегчением, что я разозлилась еще сильнее.

    — Хотя нет. Передай сьеру, что его забота о моем гардеробе настолько пришлась мне по душе, что я вряд ли найду сегодня время с ним встретиться.

    Слуга Моралиса отпрянул и принялся бормотать:

    — В-вы уверены? Может быть, отыщите хотя бы четверть часа для разговора со сьером?

    — Нет. Передай мои слова. Ты свободен.

    Джил с поклоном удалился, вжимая голову в плечи. Бледная маста Перес в ужасе выдавила:

    — Сьерра Моралис, умоляю, пощадите. Я… Мы…

    — Оставьте, принесенные платья, позже я выберу подходящие. Остальные верну в салон. Оплату получите соответствующую. Всего доброго.

    Я поднялась и направилась к двери.

    — Благодарю, сьерра. — Маста Перес опять начала всхлипывать. — Вы наша спасительница. Ничего не нужно. Можете забрать все наряды. Я еще шляпки и остальное пришлю.

    — Благодарим вас, сьерра Моралис! — в один голос воскликнули девушки.

    На душе стало противно. Я застыла у выхода и ответила:

    — Цените себя и свой труд, маста Перес. Оплата будет достойной ваших творений, и никак иначе.

    В коридоре я наткнулась на Фабию. Экономка отиралась возле двери в гостиную. Она хотела что-то сказать, но я прошла мимо, даже не взглянув на шпионку Даниэлы. Мысли о неблаговидном поступке мужа бурлили в голове, подгоняя поскорее остаться в одиночестве и все обдумать.

    Паола встретила меня в покоях и с поклоном доложила, что сверток с лекарствами в моем кабинете, а в гостиной накрыт стол для перекуса.

    — Большое спасибо за заботу. Ты на сегодня свободна. Навести, пожалуйста, родных. Узнай, как самочувствие отца.

    Лицо Паолы озарила восторженная улыбка.

    — Благодарю, сьерра! Мама будет очень рада.

    От воспоминаний о дружной семье Лопас на сердце потеплело. Нужно непременно осмотреть слепого портного.

    — Ступай.

    Я заперла за Паолой дверь, дошла до кровати и рухнула лицом в подушку. Поведение Коши, поступок Моралиса, мольбы масты Перес — все это обыденность для мира драконов, но не для меня. Я села на постели, подтянула колени к груди и обхватила руками. До чего же горько осознавать, что я здесь чужая и вряд ли стану своей.

    Дверь в смежные покои распахнулась. В спальню ворвался взъерошенный муж в одних брюках. Глаза сияли золотом.

    — Лилия, ты отказалась прийти, — прорычал он, сверкая яростным взглядом. — Объяснись!

    — Что здесь непонятного? Я не хочу тебя видеть.

    — Что? — опешил Моралис и отступил на шаг. — Почему?

    — А ты не догадываешься?

    Дракон дернул головой, все также изображая из себя невинно оскорбленного. Гнев взметнулся с новой силой. Я вздернула подбородок и процедила:

    — Ты устроил в салоне масты Перес проверку и пригрозил закрыть ее дело из-за каких-то тряпок. Ты считаешь, это нормально?

    — Эта низкородная горько пожалеет, что посмела тебя оскорбить. Я сравняю ее лавочку с землей, а саму старуху сгною в трущобах.

    — Не смей! — вскричала я, вскакивая с постели и подлетая к мужу. — Это низко, подло пользоваться своим положением губернатора, чтобы сводить счеты с неугодными жителями. Как ты вообще до такого додумался?

    — Никто не смеет относиться к моей жене подобным образом, — прорычал дракон. — Ты принадлежишь мне. Оскорбив тебя, она оскорбила меня. Низкородная подписала себе приговор.

    — Ты серьезно?

    — Более чем. Если она не вымолит у тебя прощение, пусть не рассчитывает на мою милость. — Муж шагнул в мою сторону, положил горячие ладони на плечи и вкрадчиво сказал: — Лилия, ты мое сокровище. Я буду оберегать тебя, как и обещал.

    Он прижался к моему лбу своим и глубоко вдохнул. Его ладони тут же сильнее стиснули мои плечи.

    — Ты кого-то лечила? Твой аромат стал острее. Кто он? Где ты с ним встретилась?

    Я попыталась высвободиться, но дракон не позволил.

    — Мальчику-слуге стало плохо. Я всего лишь немного ему помогла. Отпусти.

    — Ты лечила никчемного ниста? Ты в своем уме? А если слуги прознают о твоем даре?

    — Никто ничего не узнает. Это просто ребенок. Я потратила на него крупицу магии. Он даже не понял происходящего. Пусти ты меня, наконец.

    Я вывернулась из рук мужа, но он схватил меня за локоть и придержал.

    — Не смей тратить свой бесценный дар впустую. Я запрещаю.

    — А то что? Что ты сделаешь? Запрешь меня в покоях и не выпустишь?

    Золотые глаза вспыхнули ослепительным сиянием. На щеках проступили контуры чешуек. Черты лица заострились и приобрели звериную хищность.

    — Да. Ты моя, и я ни с кем не стану тебя делить.

    Моралис рванул меня на себя и принялся целовать, вынуждая подчиниться. Горечь и злость смешались в ядовитую отраву. Я стиснула зубы и прокусила ему нижнюю губу. Дракон дернулся и отпрянул, вытирая выступившую кровь. Получив свободу, я отскочила в сторону.

    — Убирайся! Только тронь меня, и я за себя не ручаюсь.

    — Лилия, я…

    — Уходи.

    Муж молча развернулся и ушел к себе. Я заперла дверь между нашими спальнями, задвинула ее креслом, упала на постель и дала, наконец, волю слезам. Между мной и драконом пропасть. Не стоит даже пытаться ее преодолеть.
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    Утром Паола встревожилась из-за моей бледности. Пришлось отговориться головной болью. Не объяснять же, что пререкания с драконами портят цвет лица.

    Завтракать я предпочла у себя. После трапезы расположилась в кабинете и принялась составлять план дальнейших действий. Находиться в доме Моралиса с каждым днем становилось все труднее. Нужно придумать, как восстановить его здоровье, и поскорее убраться с острова. Вряд ли у меня получится жить в землях драконов. Лучше поискать место на людской территории.

    Но для того чтобы устроиться без поддержки мужа, необходимы документы, начальный капитал и хоть какой-то шанс найти достойную работу. Такое за один день не провернуть. Нужно все тщательно обдумать и подготовить.

    И прежде всего стоит начать с лечения дракона. Использовать дар напрямую я не могла. Даже встречаться с мужем не было ни сил, ни желания. Моралис хорошо воспринял целебную магию из хризолита. Попробую напитать разные камни силой. Пусть выберет те, что лучше всего ему подходят. Постоянная подпитка лечебной энергией поможет укрепить организм, а особые упражнения вернут тонус и эластичность мышцам и связкам.

    Я достала из сейфа коробочку с минералами, наполнила каждый магией и расписала комплекс упражнений для дракона. Осталось дело за малым: донести информацию до Моралиса. На сигнал для слуг явилась Паола.

    — Чего изволите, сьерра?

    — Найди, пожалуйста, Джила и позови сюда. Я бы хотела с ним переговорить.

    Слуга дракона появился в кабинете через четверть часа и с поклоном поприветствовал.

    — Чем могу помочь, сьерра?

    — Доброе утро, Джил. Я бы хотела обсудить с тобой пару моментов. Присаживайся.

    Он расположился в кресле. Пока я излагала свой план лечения дракона, Джил внимательно слушал, но с каждой фразой все больше мрачнел.

    — Что скажешь? Сможешь передать Эмилиану?

    — Кхм, простите за дерзость, сьерра. Но почему бы вам самой с ним не обсудить лечение?

    Я вздохнула и посмотрела на утопающий в зелени парк за окном. Там яркие птицы звонко щебетали, мелькали среди пышной листвы и занимались потомством. Вот бы и мне освободиться от навязанных обязательств и найти дело по душе.

    — Сейчас я не хочу его видеть. Так что рассчитываю на твою помощь.

    Джил сглотнул и судорожным движением поправил шейный платок.

    — Сьер чем-то вас обидел?

    — Это не имеет значения. Эмилиан в курсе ситуации. Ты ничем не рискуешь. Просто передай ему мои рекомендации. А уж будет он им следовать или нет — его личное дело.

    — Как пожелаете, сьерра. — Джил с печальным видом опустил голову. — Я могу еще что-то для вас сделать?

    — Да, у меня для тебя есть важная информация.

    Я рассказала Джилу о результатах исследования яда. Слуга оживился и с горящим взглядом спросил:

    — Вы уверены? Яд точно принадлежал магической химере?

    — Без сомнения. Надеюсь, это поможет выяснить, что произошло в руднике на самом деле.

    Слуга Моралиса стиснул ладони в кулаки и процедил:

    — Даже не сомневайтесь. Теперь я знаю, где искать виновника. Всего несколько человеческих магов в силах создать такого уровня химер. Даю слово, я докопаюсь до правды.

    — Тогда полагаюсь на тебя.

    Джил оглянулся на дверь и поерзал в кресле.

    — Я понимаю, что тебе не терпится заняться собственными делами, но удели мне еще немного времени. Здесь запас лекарств для сьера. — Я достала сверток с флаконами. — Без лекаря Варга аптечка Эмилиана опустела. Так быть не должно. Этих препаратов хватит на первое время. Потом я сделаю еще.

    Джил забрал снадобья и выговорил:

    — Благодарю, сьерра. Вы не перестаете меня удивлять. — Он склонил голову и приложил правую ладонь к сердцу.

    Я улыбнулась слуге Моралиса. Общение с ним стало отдельным удовольствием. Настолько достойного мужчину еще поискать.

    — Ах да, еще кое-что. — Я вынула из ящика пузырек с укрепляющим средством и протянула Джилу. — Это лично тебе. Если принимать лекарство по щепотке через день, то сил будет втрое больше, а болезни станут не страшны. Ты сотворил на полигоне и в казарме настоящее чудо. Там теперь можно и лекарства создавать, и тренироваться, и лечить. Я очень признательна за помощь.

    В глазах Джила блеснули слезы, и он тут же отвернулся.

    — Б-благодарю, сьерра.

    Я вспомнила о похищенных из мастерской снадобьях и попросила Джила провести тайное расследование, чтобы найти виновника. Он пообещал разобраться и покинул мои покои.

    Позвав Паолу, я занялась гардеробом. Мы разобрали оставленные мастой Перес вещи. Шесть платьев полностью отвечали моим представлениям о достойных нарядах. Их я отложила и попросила Паолу позже подогнать по моей фигуре. Остальные мы упаковали в чехлы.

    — Я бы хотела навестить твоего отца. Как думаешь, он сможет нас принять?

    Паола просияла и выпалила:

    — Конечно! Ему гораздо лучше от ваших лекарств. Он мечтает лично вас поблагодарить.

    — Тогда попроси подать карету. Поедем в город, навестим твоих и заодно вернем в салон масты Перес лишние наряды.

    Паола умчалась выполнять распоряжение. Я взяла кошель с деньгами, шляпку и направилась вниз.

    В холле первого этажа Фабия с мрачным видом отчитывала мою служанку:

    — Где тебя носит с самого утра? Я же четко вчера сказала, ты должна помочь другим горничным в большой столовой. Приборы сами себя не начистят. Да и гардины нужно привести в порядок.

    — Простите. Я все сделаю, только съезжу со сьеррой в город и…

    — Никаких отговорок! Марш в столовую.

    — Не припомню, чтобы я позволяла тебе распоряжаться моей служанкой. — Я подошла к Фабии и одарила экономку тяжелым взглядом.

    Та на миг растерялась, но сразу же взяла себя в руки и ответила:

    — Доброе утро, сьерра. Густав сообщил, что ваша горничная будет помогать в подготовке к приему гостей. Я всего лишь дала ей задание, ничего более.

    — Вот как. Раз вы и ваши горничные не в состоянии справиться со своими обязанностями, то вам стоит нанять больше слуг. Паола в ближайшие несколько дней будет помогать мне. Времени на ваши поручения у нее нет.

    Фабию перекосило от злости, но она лишь буркнула:

    — Как пожелаете, сьерра.

    Я прошла к двери. Паола юркнула вслед за мной. Но стоило переступить порог, как я уловила язвительное шипение экономки:

    — Радуйся, пока можешь, безродная выскочка. Скоро госпожа будет здесь и укажет твое настоящее место.
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    В салоне масты Перес меня приветствовали, как дорогую гостью. Хозяйка бросилась навстречу, приказала служащим подать угощение и принялась рассыпаться в благодарностях.

    — Сьерра Моралис, какое счастье вас видеть! Вы наша спасительница. Огромное спасибо, что замолвили за меня словечко.

    — Э-м-м, не совсем понимаю, о чем вы. — Я присела на диван для посетителей и в недоумении посмотрела на масту Перес.

    Паола передала работницам чехлы с лишними нарядами и занялась подбором белья и аксессуаров.

    — Ну как же, — не унималась хозяйка салона. — Ваш супруг прислал уведомление о сумме компенсации. Администрация острова согласилась принять мои письменные извинения и деньги в уплату штрафа за нарушения.

    Сердце подскочило и заколотилось, разгоняя кровь.

    — Когда это случилось?

    — Так сегодня утром бумаги получила. Я еще так удивилась. Только вчера с вами пообщалась и уже разительные подвижки в моем непростом деле.

    Неужели мне удалось достучаться до Эмилиана? Дракон осознал свою ошибку?

    — Все благодаря вам, сьерра Моралис. Буду рада помочь в любое время. Если что-то потребуется, смело обращайтесь.

    В смятении я отказалась от угощения, рассчиталась за наряды, получив баснословную скидку, и покинула салон. Паола передала лакею коробки и свертки с покупками и назвала адрес мастерской семейства Лопас. Пока ехали по улицам города, из головы не шли мысли о муже. Почему он передумал? Только из-за нашей ссоры? Или все же понял, в чем был не прав?

    Мать и сестры Паолы обрадовались нашему визиту и предложили выпить чай. Эстер выглядела гораздо бодрее и счастливее, чем в день первой встречи. Мияра без умолку болтала о скорой свадьбе. Паола наслаждалась общением с родными.

    — Как себя чувствует ваш супруг? — Я допила предложенный чай и отодвинула посуду.

    Эстер просияла. В глазах вспыхнул восторг.

    — Гораздо лучше. Сегодня уже рвался начать работать. Но я пока боюсь его нагружать. Вдруг зрение снова ухудшится.

    — Я бы хотела осмотреть вашего мужа.

    Эстер в смущении кивнула. Мияра выскочила из-за стола и поманила за собой.

    — Сьерра, прошу сюда.

    Она проводила меня в небольшую комнату с узкой кроватью у стены и рабочим пространством для шитья у окна. Манекен и разложенные на столе наброски впечатляли. Владелец комнаты явно знал свое дело и любил создавать наряды.

    — Добрый день, — обратилась я к сидящему на постели седому мужчине. — Меня зовут сьерра Лилиана Моралис.

    Мужчина встал и низко поклонился, прижимая правую руку к сердцу.

    — Приветствую, сьерра Моралис. Я Вольф Лопас. Ваши лекарства вернули меня к жизни. Даже не знаю, как вас и благодарить.

    — Не стоит. Я бы хотела провести осмотр и оценить ваше состояние. Вы позволите?

    — Д-да, конечно. Только прошу, зовите меня по имени, по-простому. Не престало супруге архаса церемониться с нистом.

    Слова портного отозвались горечью в душе. Сложившиеся устои драконьего общества претили моим взглядам. Но вряд ли удастся с наскока что-то изменить.

    — Как угодно, Вольф. Садись на кровать.

    Портной опустился на постель и замер. Мимоходом я отметила частое дыхание и дрожь ладоней. Карие глаза слезились. Между ресницами скопились белые частички. На склере проступили сосуды. Я приблизилась и положила руку на плечо Вольфа.

    — Я быстро. Больно не будет.

    Запустив диагностический импульс, определила воспалительный процесс в роговице обоих глаз. Природа заболевания явно была инфекционной. А то лекарство, которое удалось создать на основе снадобья местного лекаря, действовало, как укрепляющее средство, повышающее остроту зрения.

    — Ну как, сьерра? — с беспокойством уточнила Эстер, стискивая подол серого платья.

    — Процесс выздоровления идет, но медленно. Я немного поменяю схему лечения.

    — Спасибо вам, — выдавил Вольф, шмыгнув носом. — Но это должно быть очень дорого. Вряд ли я сумею потом отработать.

    — Папа! — воскликнула Мияра, всплеснув руками.

    — Не беспокойтесь. — Я улыбнулась и сжала крепкое плечо портного. — Работы хватит, и оплата будет достойной. Создать платья по моим наброскам не так-то просто. Если справитесь, считайте мы в расчете.

    — Но, сьерра… — попробовал возразить изумленный Вольф.

    — Никаких но. Сначала лечение, потом работа.

    Я отправила Паолу в аптеку за ингредиентами, а сама попрощалась с Вольфом и заняла стол за ширмой в торговом зале мастерской. Получив все необходимое, принялась смешивать ингредиенты. Снадобье для борьбы с инфекцией готовилось проще, чем лекарство от слепоты. Вскоре я уже протянула Эстер флакон с бордовым порошком, напитанным магией.

    — Разводите по щепотке снадобья утром и вечером в течение недели. Это поможет убрать воспаление.

    — А шарики принимать?

    — Да, но через день. У этих лекарств разное действие. Вместе они будут лучше работать, чем по отдельности.

    — Спасибо вам, сьерра! — Эстер меня обняла, но тут же отступила, стыдясь внезапного порыва.

    — Пока не за что. Увидимся через пару дней. Я проверю состояние Вольфа и дам дальнейшие рекомендации.

    Мияра вызвалась проводить нас до кареты. На пороге мастерской она придержала меня за локоть и шепнула:

    — Простите за беспокойство, сьерра. Но вы не могли бы сделать лекарство и для матери моего жениха? Она надорвала спину, пока таскала воду. Теперь лежит в постели. А без нее мы не посмеем сыграть свадьбу.

    — Без осмотра сложно что-то назначить.

    — Но вы же сделали для папы лекарство, хоть и не видели.

    — Зато у меня было снадобье его лекаря. Я всего лишь сделала более качественный аналог. А сегодня, как ты видела, после осмотра изменила лечение.

    Мияра потупилась и вздохнула.

    — Простите, сьерра. Я совсем ничего в болезнях не смыслю.

    — Мне, к сожалению, некогда навестить твою будущую свекровь. Да и неправильно лезть поперек местных лекарей. Но если будет образец лекарства, то я смогу сделать аналог. Возможно, это поможет.

    Старшая сестра Паолы всхлипнула и сжала мою руку.

    — Обязательно его достану! Спасибо, что не отказали.

    Кивнув на прощание, я села в карету. Мы поехали в сторону поместья. В разгар дня движение на узких улочках то и дело стопорилось. Паола задремала от качки. Я разглядывала людей за окном, строя предположения об их происхождении и роде занятий. Если хочу стать частью этого мира, нужно привыкать к его обитателям.

    За оградой двухэтажного особняка я заметила роскошный экипаж с родовым гербом. Черный дракон сжимал в лапе меч и скалился. Из кареты вышел смазливый брюнет с ярко-синими глазами и идеально уложенными темными волосами. Он поморщился, окинув дом и встречающих слуг презрительным взглядом, и подал руку даме.

    Из экипажа выплыла потрясающей красоты брюнетка в дивном алом наряде. Она, словно волшебное видение, околдовала суетящихся во дворе людей. Те замерли, не в силах отвести взгляд. Дама повернулась, и я увидела ее лицо.

    Внутри все оборвалось. Голова закружилась. В горле встал ком. Едва шевеля губами, я выдавила:

    — Даниэла.

    Она будто услышала меня и бросила быстрый взгляд за ворота. Я отпрянула от окна кареты и задернула шторку. Сердце болезненно сжалось. Зачем на остров пожаловала бывшая невеста Моралиса? Неужели решила вернуть жениха?
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    Появление Даниэлы в городе настолько выбило из колеи, что я от беспокойства не могла сосредоточиться. В поместье Густав попросил высказать мнение насчет выбора цветов для гостевых покоев и оттенка салфеток в большой столовой. Но подобные мелочи волновали меня в последнюю очередь. Я ткнула наугад и ушла в казарму, чтобы не мешать подготовке к приезду гостей. Хотелось забыться за работой над лекарствами.

    Но стоило подойти к полигону, как я поняла, что уединиться не получится. На тренировочной площадке Эмилиан выполнял рекомендованный комплекс упражнений. В одних легких брюках он смотрелся потрясающе. Тугие мышцы перекатывались под смуглой кожей. Капельки пота блестели в лучах солнца, придавая фигуре сияние. Темные волосы небрежно падали на лоб.

    Дыхание перехватило, и я замерла у края площадки, не в силах отвести взгляд. С нашей первой встречи прошло больше месяца, а, казалось, минули годы. В доме отчима Лилианы дракон предстал передо мной в таком плачевном состоянии, что вспоминать больно. А теперь его тренированное тело налилось силой. Бугрящиеся на коже фиолетовые рубцы потемнели, сгладились и стали едва заметными.

    Только скованность движений правой ноги и сутулость все еще сохранялись. Но и это поправимо. Эмилиан заметил меня и остановился, восстанавливая дыхание.

    — Лилия? Ты вернулась? — Муж смотрел на меня так пристально, будто за его вопросом крылось гораздо больше, чем банальные слова.

    — Д-да, недавно приехала. — Я смутилась и опустила голову, но все же сумела выговорить то, что собиралась: — Спасибо, что ограничился штрафом для масты Перес. Это многое для меня значит.

    Смазанное движение, и Эмилиан уже рядом. Он застыл в волнующей близости. От разгоряченного упражнениями тела веяло жаром. Я сглотнула и подняла на мужа взгляд. В карих глазах дракона разгоралось завораживающее золотистое пламя.

    — Лилия… прости, что обидел. Я привык действовать без оглядки на чужие чувства. Меня учили беспощадно расправляться с врагами, наносить удар быстро и эффективно. Я не предполагал, что ты так воспримешь ситуацию.

    Я вздохнула и посмотрела на вершины холмов вдали. Буйная зелень тропического острова нежилась на солнцепеке и манила изведать дебри. Красота местной природы поражала яркостью и отражением жажды жизни. Драконы по своей сути такие же ослепительные, притягательные и опасные. Их близость будоражила и влекла. Но кто знает, чем обернется легкомыслие рядом с ними?

    — Понимаю, ты привык к другому, — пробормотала я, теребя подол светлого платья. — Но я рада, что все разрешилось. Ты губернатор этого острова и являешься образцом для подражания. Если ты будешь ставить силу выше закона, то жители начнут делать так же. Из этого ничего хорошего не выйдет.

    Дракон мягко улыбнулся и погладил меня по щеке.

    — Ты права. Я поступил необдуманно и импульсивно. Обращение с тобой масты Перес настолько вывело из себя, что я готов был разнести ее лавочку.

    Мимолетная ласка мужа вскружила голову. Захотелось прильнуть к нему и крепко обнять. Но между нами и так все было слишком сложно. Я положила на плечо мужа ладонь и успокаивающе погладила.

    — Это мелочи. Невозможно заставить людей в один момент изменить мнение, сформированное с детства.

    Моралис бережно взял мою руку и поцеловал кончики пальцев. По коже побежали мурашки. Стало трудно дышать.

    — Действительно, невозможно. Но я в силах всем дать понять, что неуважение к тебе приравнивается к вражде со мной.

    Очередной вздох чуть не вырвался из груди, но я сдержалась. Как бы дракон меня ни охранял, однажды он исчезнет, и я останусь одна. Нужно хотя бы попытаться подготовиться и обезопасить себя. Но это позже, когда я все тщательно разведаю. А сейчас смена темы — самое подходящее решение.

    — Ты отрабатывал мои упражнения?

    — Да, пытался. Но они довольно необычные. Не все получается с первого раза.

    — Согласна. С непривычки трудно выполнить верно. Давай ты покажешь, что освоил, а я буду поправлять и объяснять, если потребуется.

    Эмилиан широко улыбнулся. Взгляд заискрился лукавством. Отступив на шаг, он принялся выполнять комплекс в описанной последовательности.

    — Стоп. — Я указала на положение его ног. — В такой стойке трудно удержать равновесие. Поставь ступни шире, а руки разведи в стороны.

    Дракон послушно исполнил требуемое.

    — Да, вот так. А теперь повторяй за мной.

    Я заняла схожее положение и принялась показывать медленное перетекание из одной позы в другую. Муж сосредоточенно исполнял движения. Получалось у него отменно. Сразу заметна хорошая физическая форма.

    — Отлично! Так мышцы постепенно растягиваются. Это поможет избавиться от скованности. Продолжай.

    Моралис показывал одну стойку за другой. Я поправила, где требовалось, но в целом осталась довольна.

    — На сегодня достаточно, — объявила я, когда заметила, что дракон сбился с ритма. — Теперь в купальню, а потом в массажный кабинет.

    — Куда?

    — Тебе нужно освежиться после тренировки. Купальня на цокольном этаже прекрасно подойдет. А потом я тебе сделаю массаж. Нужно поработать с разогретыми мышцами.

    Эмилиан тяжело дышал и сверлил меня алчным взглядом. Желание коснуться его стало нестерпимым. В фантазиях я уже чувствовала влажную от пота кожу под пальцами, ощущала жар мускулистого тела.

    — Давай вместе искупаемся, — хриплым голосом предложил дракон.

    Воображение живо нарисовало нас обнаженными в теплой воде. Атмосфера купальни как нельзя лучше способствовала уединению. Вот только что потом?

    — Не стоит. Я не вспотела. Буду ждать тебя в массажном кабинете.

    Я рванула к казарме, юркнула за дверь и побежала через холл к лестнице.
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    Пока Моралис плавал в просторной купальне, я набросила поверх платья халат и принесла в массажный кабинет масло и минералы. Напрямую лечить дракона слишком рискованно. Зато если получится воздействовать на пораженные участки камнями, то эффект от тренировок усилится.

    Эмилиан появился в одном полотенце, обернутом вокруг узких бедер. От взгляда на него бросило в жар. Лицо запылало. Я поскорее отвернулась и пробормотала:

    — Проходи, ложись сюда.

    Полноценного массажного стола в кабинете не оказалось. Я даже не была уверена, что такой в принципе существует в мире магии. Но высокая кушетка без спинки вполне годилась для работы. Моралис расположился на ней и застыл. Я приблизилась, набрала в ладони масла и принялась смазывать широкую, исполосованную шрамами спину.

    Поначалу напряжение не покидало Эмилиана. Но я продолжала лишь медленно поглаживать, и дракон постепенно расслабился. Как только он задышал ровнее, я спросила:

    — Джил передал тебе камни с магией?

    — Да, и все остальное тоже. Я тебе очень благодарен за информацию о яде. Теперь многое прояснилось.

    — Что именно?

    — Неважно. Тебе не стоит забивать голову моими проблемами. С пропавшими лекарствами я тоже разберусь.

    Нежелание мужа делиться сведениями неприятно кольнуло. Но я попыталась не придавать этому значения и сосредоточилась на массаже. В конце концов, Моралис по сравнению со мной обладает большими ресурсами для решения трудностей.

    — Ты пробовал усвоить магию из камней?

    — Перед тренировкой вытянул столько, что до сих пор энергию внутри бурлит.

    Я улыбнулась и перешла к проработке шейно-воротниковой зоны. Муж поморщился, когда я отыскала болезненную точку.

    — А ты не заметил, из какого минерала легче и приятнее забирать силу?

    Эмилиан шевельнулся на кушетке, но я придержала его за плечи, и он замер.

    — Думаю, хризолит и еще пирит действовали лучше остальных. К ним так и тянуло притронуться и не выпускать из рук.

    Удивительно. Коше те же камни пришлись по душе. Может, для всех драконов эти минералы особенные?

    — Сможешь рассказать, как именно ты забираешь из камней магию? Тебе нужно держать минерал на ладони? Или достаточно прижать к открытому участку кожи?

    — Честно говоря, я не экспериментировал. Просто зажал в кулаке и вытянул магию.

    — Давай сейчас попробуем.

    — Что именно?

    Я поделилась задумкой. Мой план сводился к расположению напитанных камней на самых пораженных участках тела. В задачу Эмилиана входило усвоить магию кожей.

    — Я готов попытаться.

    — Тогда закончу разминать мышцы, и займемся камнями.

    Тщательно проработав каждый зажатый тяж, я успокоила спину поглаживаниями и достала несколько образцов пирита. Призвав искру, наполнила минералы целебной энергией и расставила на изувеченных участках.

    — Попробуй забрать силу из пирита.

    Эмилиан принялся медленно вдыхать и выдыхать, успокаиваясь, а затем зажмурился. Я уставилась на камни. На миг почудилось, что они начали поблескивать.

    — Готово, — глухо отозвался дракон и сглотнул.

    Я заметила легкую сиреневую дымку вокруг шрамов.

    — Отлично! Тогда продолжим.

    Руки сами потянулись туда, где только что лежали камни. Мышцы под пальцами растягивались, словно теплый воск. Работать стало в разы легче. Я наслаждалась податливостью тканей и ощущением правильности происходящего.

    — Теперь повернись на спину. Проработаем бедро.

    Дракон шумно втянул носом воздух.

    — Уверена?

    — Конечно. Ты все еще подволакиваешь ногу, особенно когда устаешь.

    Тяжело вздохнув, Эмилиан перевернулся и прикрыл глаза. Я не стала мучить мужа и сразу использовала камни. Мышцы стали более мягкими, чем прежде. Массаж не вызывал болезненных ощущений. Но стоило продвинуться вверх по ноге и приблизиться к паху, как дракон резко сел. Я не успела отстраниться и оказалась с ним нос к носу.

    — Лилия, — прохрипел Эмилиан, гипнотизируя жарким взглядом. — Знаю, что ты еще не готова. Но сдерживаться больше нет сил.

    Он коснулся моей шеи, запустил пальцы в платиновые волосы, наклонился и поцеловал. Его горячие губы нежно ласкали, словно уговаривая открыться. Внутри закручивался пламенный вихрь желания, подталкивая вперед. Я прижалась к мужу, заскользила ладонями по мускулистому торсу и рьяно ответила на поцелуй. Дракон проник в мой рот, распаляя, покоряя и утверждая свое главенство.

    Но я не собиралась безвольно подчиняться. Устремилась навстречу и дала волю накопленным чувствам. Эмилиан застонал, отрываясь от моих губ и переключаясь на шею. Он прикусывал чувствительную кожу и тут же оставлял поцелуй, словно клеймя свою собственность. В объятиях мужа я парила и задыхалась от бури эмоций. И тем больнее было вернуться к реальности.

    — Цве-е-етик! — раздался душераздирающий вой за спиной.

    Вздрогнув, я отстранилась от мужа и принялась озираться. Эмилиан рявкнул, стискивая край кушетки:

    — Лилия, вернись!

    — Не слушай вора, Цветик! — Коша выскочил из-за шкафа и зарычал, скаля острые зубы.

    — Как ты меня назвал, мелкое недоразумение? — Эмилиан соскочил с кушетки, но полотенце начала соскальзывать, и он отвлекся от дракончика.

    Золотистый малыш подлетел ко мне и заныл:

    — Цветик, прости! Прости меня! Зря я наговорил глупостей. Я без тебя пропаду. Хочешь, чтобы помог с этим увечным? Я согласен. Прямо сейчас начну. Только больше не скармливай ему мои камни.

    Коша уставился на Эмилиана полным недовольства взглядом и прижался к моим ногам. Я присела на корточки и погладила дракончика по голове. Чешуйки достаточно явно ощущались под пальцами.

    — Я напитаю для тебя еще. Не волнуйся.

    — О чем речь? — Эмилиан приблизился к нам и навис, словно угрюмая туча.

    После нашего внезапного поцелуя меня все еще потряхивало. Я с трудом соображала. Подняв взгляд на мужа, я угодила в плен золотистого сияния его колдовских глаз.

    — Мне нужно кое-что тебе рассказать. — Я выпрямилась и отошла к окну. — Это касается твоего внутреннего зверя.

    Дракон переменился в лице. Взгляд на миг наполнился болью, но Эмилиан тут же выговорил:

    — Слушаю. Не щади меня. Любая правда лучше недомолвок и обмана даже во благо.
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    Делиться догадками о золотистом сиянии в груди мужа оказалось на удивление легко. Я думала, Эмилиан не поверит. Но он отнесся к моим словам очень серьезно, и я выложила все без утайки.

    — Хочешь сказать, этот прохвост способен помочь вернуть моего дракона?

    Эмилиан со скепсисом покосился на Кошу. Тот в ответ расправил крылья и выпятил грудь. Муж хмыкнул и перевел взгляд на меня.

    — Я не утверждаю. Это всего лишь теория. Мы можем ее проверить или не придавать значения. Решать тебе.

    — Знаешь, я ведь тоже кое-что почувствовал в спальне.

    — Когда Коша на тебя набросился?

    Муж вздохнул и, взъерошив темные волосы, уселся на кушетку. Он похлопал по месту рядом, и я к нему присоединилась.

    — Стоило ему врезаться в меня, как я будто провалился в воспоминания. Перед глазами замелькали события того жуткого дня. Письмо управляющего, отплытие с острова, путешествие.

    — А потом? Ты видел, что случилось в шахте?

    Эмилиан стиснул зубы и отвернулся.

    — Нет. Все резко оборвалось, и наступила темнота.

    — Мне жаль. — Я коснулась его обнаженного плеча и чуть сжала. — Но если мы снова попробуем, то, возможно, ты узнаешь больше.

    Муж накрыл мою ладонь своей, погладил пальцы и кивнул.

    — Ты права. Нужно действовать, пусть даже шансы и невелики.

    — Тогда переодевайся, и пойдем в процедурный кабинет. У меня там запас лекарств и камней. Все под рукой на… всякий случай.

    Пока Эмилиан приводил себя в порядок, я вместе с Кошей занялась подготовкой. Прежде всего, приняла восстанавливающее средство для целителей. Хоть на минералы и уходило меньше энергии, чем на прямое воздействие, но искра истощалась, а для предстоящего эксперимента требовался полный запас.

    Я напитала хризолит для дракончика. Тот с ликованием скользнул внутрь камня и поглотил мою магию. Кроме того, я развела в стакане укрепляющее снадобье для Эмилиана. Не хотелось снова доводить мужа до обморока.

    Дракон появился на пороге и спросил:

    — Что теперь? Нужно что-то определенное сделать?

    Напряженные плечи и стремительные движения выдавали беспокойство, но лицо Эмилиана оставалось невозмутимым. Я приблизилась к нему и заглянула в сверкающие золотыми искрами глаза.

    — Ничего особенного не потребуется. Ты сядешь на кушетку, Коша пройдет сквозь тебя, а потом мы оценим эффект. Я буду рядом и помогу, если что-то пойдет не по плану.

    Эмилиан взял меня за руку и улыбнулся.

    — Спасибо, что столько всего делаешь. Я ценю твои усилия.

    Он запечатлел мимолетный поцелуй на щеке и прошел к узкой кушетке в углу. От незатейливой ласки внутри потеплело, и я с воодушевлением взялась за дело. Напоила мужа снадобьем, убрала подальше посторонние предметы на случай внезапного падения и обратилась к дракончику:

    — Ты готов? Можем начинать.

    Коша переступил с лапы на лапу, присел и рванул вперед. Он влетел в грудь Эмилиана, на миг пропал и снова появился за спиной моего мужа. Я тут же подала напитанный магией хризолит, и малыш с благодарностью в нем скрылся.

    — Как ты? — обратилась я к дракону.

    Эмилиан не шевелился, сидя на кушетке. Лицо посерело, губы пересохли. Он смотрел перед собой и, казалось, ничего вокруг не замечал. На мой вопрос муж так и не ответил. Я решила не паниковать раньше времени. Уложила дракона на кушетку и присела рядом, сжимая его ладонь.

    Минуты утекали, а Эмилиан все не двигался. Я уже начала беспокоиться, как пальцы мужа дрогнули. Он стиснул мою руку и чуть слышно выговорил:

    — Все прошло удачно.

    — Уверен? Ты четверть часа ни на что не реагировал.

    — Правда? А мне показалось, прошло не больше мгновения.

    Я вздохнула и направилась к столу за новой порцией укрепляющего средства.

    — Выпей. Это поможет восстановить силы.

    Эмилиан проглотил раствор и поморщился.

    — Лилия, твоя теория очень перспективная. В момент столкновения с мелким прохвостом я почувствовал жжение в груди. Совсем как… раньше.

    — Это замечательная новость! Но что с воспоминаниями? Ты еще что-то видел.

    Его взгляд потух. На щеках проступили желваки.

    — Да. На этот раз всплыл образ прибытия на остров. Меня встретил управляющий и его помощник. В местной конторе я изучил данные по добыче минералов. В одной из шахт нашли редкую руду. Настолько редкую, что в ценность находки никто не поверил. Решили, что это случайность, а не новая драгоценная жила. Требовался сильный архас, чтобы с помощью дара почувствовать ход месторождения.

    — И ты отправился в шахту?

    — Так и было. Я спустился на один уровень вместе с управляющим и его помощником. Но тут в соседнем забое случился обвал. Моим сопровождающим пришлось поспешить на помощь, а я отправился в нужную шахту один.

    — А потом?

    Эмилиан потер лицо ладонями, запустил пальцы в темные волосы и покачал головой.

    — Больше ничего. Снова темнота. Может, Коша еще раз через меня пройдет?

    — Не думаю, что стоит торопиться. Он сейчас приходит в себя с помощью моей магии. Давай-ка лучше проверим твое состояние.

    Дракон нетерпеливо передернул плечами, но согласился.

    Я взяла его за руку и запустила диагностический импульс. Произошедшие изменения меня потрясли. Все органы и системы работали на редкость гармонично. Поврежденные, криво сросшиеся мышцы перестраивались. Пучки волокон восстанавливали естественный ход. Сухожилия растягивались, возвращая эластичность. Но главное — золотистое сияние сверкало настолько ярко, что частичка моей магии едва не исчезла.

    — Невероятно, — выдохнула я и утерла выступившую на лбу испарину.

    — Что? Что не так?

    Замотав головой, я собралась с мыслями и объяснила ситуацию.

    — Думаешь, шансы вернуть зверя есть? — Эмилиан смотрел на меня с такой ярой надеждой и в то же время уязвимостью, что сердце защемило.

    Не в силах говорить, я кивнула. Муж просиял, сгреб меня в объятия и прижал к себе.

    — Не могу поверить. Не так давно я едва мог ходить. Каждую минуту превозмогал боль и мечтал об избавлении. О возвращении дракона и думать не смел. А теперь…

    Он вскочил с кушетки, метнулся к центру кабинета, подпрыгнул до потолка и тут же присел, касаясь пола.

    — Посмотри на меня! Я могу свободно двигаться.

    Но стоило ему выпрямиться, как Эмилиан пошатнулся. Я бросилась к нему и поддержала за локоть, не позволяя упасть.

    — Ну что ты творишь? Мышцы только перестраиваются. Это небыстрый процесс. Дай им время адаптироваться.

    — Прости, — с шальной улыбкой на чувственных губах отозвался дракон и заключил меня в объятия. — Не утерпел. Я так долго об этом мечтал.

    Я улыбнулась в ответ и пригладила его растрепанные темные пряди.

    — Ты воплотила мою мечту в реальность, Цветик.

    Эмилиан смотрел на меня в упор. Взгляд золотистых глаз увлекал и манил забыть обо всем. Теперь муж казался моложе и счастливее, чем прежде. Магнетическая красота дракона стала еще более завораживающей. Хотелось нежиться в крепких объятиях и впитывать тепло мускулистого тела каждой клеточкой своего.

    — Ты мое бесценное сокровище, Цветик. Я возрождаюсь рядом с тобой и становлюсь лучше, — прошептал Эмилиан мне в губы и поцеловал.

    Я с жаром ответила, наслаждаясь будоражащей лаской. Но наше уединение прервал звук приближающихся шагов.
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    В дверях процедурного кабинета появился Джил. Я отстранилась от мужа и сделала вид, что занята лекарствами на столе. Слуга с поклоном обратился к Эмилиану:

    — Сьер, прощу прощения. Вам срочное послание.

    Дракон забрал конверт, сорвал сургучную печать и вчитался в письмо. Пробегая взглядом по строчкам, он мрачнел все сильнее.

    — Проклятие! И почему именно сейчас?

    — Что-то случилось? — спросила я, замерев с пустым флаконом в руках.

    — Глава рода прибывает завтра. Мне еще многое нужно успеть.

    Эмилиан с решительным видом направился к двери и исчез в коридоре, даже не взглянув с мою сторону.

    — Кхм, — кашлянул Джил и поклонился. — Извините, сьерра, мне тоже пора.

    — Да-да, конечно. Я тебя не задерживаю.

    На душе стало тоскливо, будто после поцелуев я рассчитывала на перемену в отношениях с мужем. Но, видимо, для него это мало что значит. На глаза навернулись слезы. Я с удивлением коснулась лица, смахивая нежданную влагу. Неужели Коша права, и я действительно неравнодушна к Эмилиану? Нужно быть последней дурой, чтобы влюбиться в чужого жениха, да еще и дракона.

    Тряхнув головой, я взяла напитанный магией минерал и позвала:

    — Коша, вылезай. Нужно поговорить.

    Дракончик скользнул на стол и, сыто икнув, зевнул.

    — Чего тебе? Я так объелся, что сейчас усну.

    Золотистое тело снова изменилось. Коша прибавил в росте, раздался в плечах. Хвост покрылся шипами и стал длиннее, чем раньше.

    — Магия идет тебе на пользу, — пробормотала я, с трудом представляя, куда могут привести эксперименты с целебной силой.

    — Это точно! — Дракончик облизнулся и на миг зажмурился от удовольствия. — Она такая вкусная. Ел бы не переставая. Если ради нее нужно лазить через твоего громилу, то я согласен.

    — Кстати, об этом. Что скажешь, насчет Эмилиана? Внутри стало удобнее?

    Коша потер нос лапой и вздохнул.

    — Так-то да, стало. Но… — Он умолк и лег на стол, с тоской глядя сквозь окно на парк.

    — Что «но»? Договаривай. Это может быть очень важно.

    — Ты так за здоровяка переживаешь?

    Логичнее и безопаснее было бы соблюдать с мужем дистанцию, но я настолько к нему привязалась, что ответ вырвался сам собой:

    — Да. Он для меня очень важен.

    — Тогда тебе не о чем переживать. Громила скоро будет в отличной форме. Уже сейчас чувствуется возросшая сила. Твоя магия и мои усилия вернут ему здоровье.

    Радостная улыбка коснулась губ. Я прикрыла рот ладонью, сдерживая возглас ликования. Пока рано загадывать, но надежда уже наполняла душу предвкушением. Вот только близость выздоровления несла неминуемое расставание. Нельзя забывать о нашем соглашении. Скоро я покину остров и отправлюсь искать пристанище в другом месте. Неплохо было бы придумать, где именно.

    — Сьерра, вы здесь? — послышался в отдалении голос Паолы.

    — Да, в процедурном кабинете. — Я вышла в коридор и встретила горничную. — Что-то случилось?

    — Завтра в поместье прибудут гости! — Паола раскраснелась. Карие глаза лихорадочно блестели. Темные волосы выбились из косы. — Вам помочь подготовиться?

    — Чуть позже. Пока хочу здесь закончить.

    Паола заглянула в кабинет и с удивлением уставилась на стол с колбами и флаконами.

    — Вы тут лекарства делаете?

    — Да, но об этом лучше никому не рассказывать. У меня уже пропала часть препаратов. Не хочу лишиться остальных.

    Служанка побледнела, отпрянула от двери и выдавила:

    — Ни за что никому не расскажу. — Она полезла в карман белого передника и достала крошечный сверток. — Мия просила вам передать.

    — Что это?

    — Так лекарство ее будущей свекрови. Вы же хотели образец получить.

    За суетой с лечением Эмилиана я совсем забыла о данном обещании.

    — Спасибо. Сейчас займусь.

    — Ой, ну что вы, сьерра! У вас и своих дел хватает. Я так ругалась на Мию за эту просьбу. Тоже мне, нашла аптекаря. Не так уж и больна тетушка Форша. Старый Харис и сам справится с ее лечением.

    — Это еще один местный лекарь?

    Паола засмеялась и махнула рукой.

    — Да нет, что вы. Лекарей у нас всего двое. Проходимец Жобар, да еще на окраине Генес отшельником живет. Но последний сам пациентов выбирает. Не все ему по душе. Многие болтают, что он из целителей, да только весь дар израсходовал. Еще раньше ведьма одна аптеку держала, но так она давно сгинула.

    Внутри все сжалось от внезапного волнения. Неужели рядом есть кто-то с похожими способностями? Но как он избежал государственной службы?

    — Он человеческий маг?

    — Честно сказать, я и не знаю. Всего пару раз его видела и то мельком. Он редко в городе появляется. Все в своей хибаре сиднем сидит. Кто посмелее, тот сам к нему ходит на поклон.

    — А можно увидеться с Генесом?

    Паола с задумчивым видом покусала нижнюю губу.

    — Точно не знаю. Могу попробовать разведать у старика Хариса. Говорят, аптекарь травы у отшельника закупает.

    — Буду тебе очень признательна, если займешься этим прямо сейчас. Я пока изучу лекарство.

    Я покрутила в пальцах сверток. Паола поклонилась и выпалила:

    — Все сделаю, сьерра! Не извольте беспокоиться.

    Она умчалась к выходу. Я разложила на столе три серые таблетки довольно крупного размера. Конечно, до идеальной формы им было далеко, но они казались выполненными со знанием дела. Магический анализ показал простой состав. Я собрала более действенные ингредиенты, добавила еще парочку усилителей свойств и создала драже от болей в спине. Магию решила на них не тратить. Не стоит привлекать к себе еще больше внимания. Особенно если учесть пропажу лекарств с магией.

    Пока возилась с препаратом, думала о лекаре-отшельнике. Если магическому целителю удалось скрыться от обязательной службы, может, и у меня получится? Нужно срочно с ним встретиться.
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    В день прибытия гостей поместье гудело с рассвета. Слуги сновали с этажа на этаж, заканчивая последние приготовления. Главу и членов рода Моралис ожидали после обеда. Паола уговорила меня потратить на приведение себя в порядок больше времени, чем обычно. После поездки в город она пылала энтузиазмом, предвкушая выздоровление тетушки Форши и скорую свадьбу сестры.

    Я позавтракала в покоях и отправилась принимать ванну с травами и маслами. Затем меня ждали массаж рук и ног, маникюр, прическа и, наконец, одевание. Золотисто-бежевое платье из салона масты Перес показалось наиболее подходящим для встречи важных драконов. Паола помогла привести наряд в порядок и одеться. Я застыла перед зеркалом, изучая собственное отражение.

    С моего появления в этом мире прошло достаточно времени. Теперь я уже не выглядела, как бледная моль. Фигура округлилась в нужных местах. На щеках расцвел здоровый румянец. Платиновые волосы приобрели блеск. В зеленых глазах плескалась спокойная уверенность. Платье и украшения подчеркивали достоинства и придавали лоск.

    — Вы прекрасны! — с восторгом выдохнула Паола, прижав ладони к груди.

    — Благодарю.

    Я направилась на первый этаж в надежде переговорить с мужем до прибытия гостей, но не успела. Стоило спуститься в холл, как лакей объявил о приближении кареты. Эмилиан уже стоял поодаль, переговариваясь с Джилом. Он заметил меня и переменился в лице.

    Карие глаза округлились и вспыхнули золотыми искрами. Рот приоткрылся. Муж шумно втянул носом воздух и задержал дыхание. Привлекательные черты заострились. Взгляд стал ненасытным и принялся блуждать по моей фигуре.

    Сердце подскочило и затрепетало от нахлынувшего волнения. Ноги перестали слушаться. Каждый шаг давался ценой неимоверных усилий, словно я двигалась сквозь толщу воды. Все вокруг исчезло, кроме моего безумно привлекательного мужа, протянувшего мне ладонь.

    — Лилия, ты великолепна, словно редчайшая розовая жемчужина в лучах восходящего солнца, — раздался его хриплый голос, будто издалека. — Прошу, встреть гостей вместе со мной.

    Во рту пересохло, и я выдавила:

    — Конечно.

    Вложила руку в ладонь мужа и приблизилась. На чувственных губах дракона проступила усмешка. Эмилиан притянул меня вплотную к себе и прошептал, почти касаясь щеки:

    — Твой аромат сводит с ума. Я мечтаю о тебе каждую секунду, Цветик.

    — Р-разве от меня веет магией?

    — Нет. Ты кружишь голову без всякого колдовства одним лишь взглядом.

    Прилив жара заставил щеки вспыхнуть. В смущении я попыталась отстраниться, но дракон не позволил. Он обнял меня за талию и прижался, давая ощутить мощь тренированного тела. Один удар сердца, и Эмилиан запечатлел требовательный поцелуй на моей шее. Кожа моментально покрылась мурашками, а место, где меня коснулись его губы, начало гореть.

    — Гости прибыли, — доложил лакей в золотисто-коричневой ливрее и распахнул дверь.

    В холл вошли три рослых дракона. Даже если бы я захотела, то не сумела спутать их с людскими мужчинами. Смуглая кожа, нечеловечески красивые лица и великолепные мускулистые фигуры не оставляли сомнений — передо мной архасы.

    Впереди шел старший. Седина, сетка морщин и потухший взгляд выдавали приличный возраст и усталость от бремени многочисленных забот. За ним следовали два брюнета. Один с длинными, почти до пояса волосами и болотного цвета глазами приветливо улыбался Эмилиану. Он выглядел до того ослепительно, что можно было им любоваться, точно произведением искусства. Второй шел позади, и я не сразу его рассмотрела.

    Когда он повернулся, я чуть не вскрикнула. Это был тот самый синеглазый незнакомец, что сопровождал Даниэлу. Он прошелся по мне цепким взглядом и усмехнулся с таким видом, словно знал обо мне даже больше, чем я сама. Дракон пригладил короткие темные волосы и встал по правую руку от старшего родственника.

    Эмилиан шагнул навстречу и склонил голову.

    — Доброго дня, глава рода, кузены. Рад видеть вас в моем доме.

    — Ну что за официоз, Эмилиан? Когда это ты перестал звать меня дядей Карлосом? — Старший дракон заключил племянника в крепкие объятия и непринужденно рассмеялся.

    — Прости, дядя.

    — Отлично выглядишь. Даже стал шире в плечах. Видимо, слухи о твоем увечье — наглая ложь. — Глава рода метнул суровый взгляд в сторону синеглазого.

    Знакомый Даниэлы тут же выступил вперед и с презрительной ухмылкой сказал:

    — Приветствую, братец. Твой личный лекарь уверял, что ты и шага ступить без палки неспособен. Что с тобой случилось?

    — Счастлив снова увидеться, Рафаэль, — процедил муж и сжал ладони в кулаки. — Лекарь Варг — гнусный негодяй. Он не сумел справиться с банальной травмой и сбежал с острова. Надеюсь, ты не дал мерзавцу ни гроша за сведения обо мне. Как видишь, это чистой воды наговор.

    Рафаэль помрачнел и буркнул:

    — На первый взгляд так и есть. Но как все обстоит на самом деле?

    — Раф, прекрати всех утомлять, — отмахнулся от кузена длинноволосый красавец и подошел к нам с мужем. — Эмиль, лучше поскорее представь нам очаровательную сьерру.

    Он потянулся к моей руке, но Эмилиан его опередил. Муж обнял меня за плечи, привлек к себе и торжественно произнес:

    — Знакомьтесь, моя жена, сьерра Лилиана Моралис. Прошу принять в семью и отнестись с той же теплотой, что и ко мне.

    — Приветствую, сьеры. — Я сделала положенный благородным женщинам полупоклон, приложив правую ладонь к сердцу.

    Глава рода одобрительно кивнул. Рафаэль скривился и что-то пробормотал себе под нос, за что получил недовольный взгляд от дяди. Длинноволосый ослепительно улыбнулся и все-таки взял меня за руку.

    — Прекраснейшая сьерра Лилиана, вы покорили мое сердце. Горю желанием познакомиться поближе. Меня зовут Диего.

    — Можно просто по имени и на ты.

    — Благодарю, Лилиана, — с лукавым блеском в болотных глаза ответил Диего и поцеловал мою ладонь, задержав ее у губ дольше положенного.

    Эмилиан скрипнул зубами и оттеснил кузена.

    — Дорога, должно быть, вас всех утомила. Предлагаю для начала как следует отдохнуть, а потом уже пообщаться в непринужденной обстановке.

    — Ты совершенно прав, Эмилиан, — кивнул старший дракон. — До ужина я бы с удовольствием вздремнул. Но потом нам нужно будет многое обсудить.

    — Конечно, дядя. Прошу, проходите, располагайтесь. Слуги проводят вас в покои.

    Муж махнул стоявшим у двери лакеям, и те устремились к гостям, предлагая показать приготовленные комнаты. Джил вызвался помочь главе рода, и тот хлопнул его по плечу, как доброго знакомого. Диего принялся выспрашивать у слуги детали своего размещения по пути к лестнице. Только Рафаэль задержался, дожидаясь, когда холл опустеет.

    — Что ж, неплохое представление, братец, — хмыкнул он, как только мы остались втроем. — Но ты все равно не сможешь долго скрывать увечье. Рано или поздно глава поймет, что его дражайший преемник — полный неудачник и ничтожество. Калеке никогда не стать следующим главой рода.

    — Это мы еще посмотрим. — Эмилиан сверкнул непримиримым взглядом.

    — Конечно. Жду не дождусь увидеть, чем еще ты нас порадуешь, кроме жалких потуг сохранить перед главой лицо. — Рафаэль зло расхохотался и ушел на второй этаж.

    Эмилиан стоял посреди холла и стискивал ладони, не замечая, как ногти терзают кожу. Карие глаза пылали золотом. На щеках проступили очертания чешуек. Я коснулась его плеча и погладила.

    — Ты как?

    Дракон вздрогнул, будто забыл обо мне, и отрезал:

    — В порядке. Иди наверх и не выходи из своих покоев до ужина.

    — Может быть, мне лучше пообщаться с гостями? Они могут счесть мое уединение невежливым.

    — Иди наверх! — приказал дракон и первым покинул холл, чеканя шаг.

    Во рту появился привкус горечи. Я сглотнула, подняла подбородок повыше и направилась к себе. Чтобы не происходило между Эмилианом и его родней, меня это не касается. Скоро я покину остров, и проблемы драконов окончательно перестанут иметь значение.
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    Ужин подали в малой столовой. Сьер Карлос занял место во главе стола. По правую руку от него сел Эмилиан, по левую — Рафаэль. Эти двое явно давно враждовали и теперь продолжали обмениваться колкими фразами, обсуждая с дядей текущие дела рода.

    Я оказалась между мужем и Диего. Холеный красавец вырядился в бордовый сюртук и полосатые брюки. На шею повязал бирюзовый шелковый платок. Изящные пальцы украсил тремя перстнями с крупными камнями разного цвета. Длинные волосы он собрал в высокий хвост и перехватил шнурком с драгоценными бусинами.

    Образ дракона-модника настолько меня впечатлил, что я постоянно на него косилась. Диего это заметил и одарил меня соблазнительной улыбкой.

    — Лилиана, золотце, расскажи, где ты познакомилась с Эмилем? Этот скучный тип всегда отпугивал девушек излишней серьезностью, а тут вдруг первым женился, да еще на такой редкой красавице. Я жажду подробностей.

    Эмилиан повернулся и сказал:

    — В нашей встрече не было ничего необычного. Увидел, как ты выразился, редкую красавицу и подошел.

    — И все? Фи, Эмиль, как неромантично. Неужели так и было? — Диего перевел взгляд на меня и подмигнул. — Золотце, расскажи свою версию первой встречи.

    К сожалению, а может, и к счастью, первая встреча настоящей Лилианы с драконом прошла без моего участия. В памяти остались лишь чужие смутные воспоминания. Но мямлить в ответ на банальный вопрос я не собиралась. Придвинулась ближе к мужу, положила руку ему на предплечье и проворковала:

    — О, это было как во сне!

    Эмилиан напрягся, но сохранил бесстрастное лицо.

    — Я жила в прибрежном городе на материке и частенько ходила на рынок за покупками. Моя семья небогата, но отец был дворянином. И вот однажды утром в толпе я увидела его.

    Я с восторгом посмотрела на мужа. Эмилиан сидел, закаменев, и, кажется, даже дышал через раз.

    — Высокий, статный, невероятно красивый незнакомец приковал мой взгляд, и я замерла, не в силах сдвинуться с места. Когда Эмилиан обратил на меня внимание, я думала, мое сердце разорвется на части. А когда он приблизился и заговорил, я чуть не лишилась чувств от счастья. Наша встреча изменила всю мою жизнь.

    Томно вздохнув, я прислонила голову к плечу мужа и погладила его руку, стискивающую нож. Эмилиан шумно выдохнул и через силу мне улыбнулся.

    — Неужели? — ехидно протянул Рафаэль, отправляя в рот кусок окровавленного мяса. Прожевав, он спросил: — А когда произошло это судьбоносное событие? Вроде бы совсем недавно его невестой была другая.

    За столом стало настолько тихо, что шуршание юбок горничной у двери показалось оглушительным. Я обернулась к Рафаэлю и изобразила удивление.

    — Правда? Мне искренне жаль бедняжку. Должно быть, она теперь рыдает сутками напролет из-за несостоявшейся свадьбы. Или нашелся тот, кто ее утешил. Как знать?

    Рафаэль поперхнулся и закашлялся. Джил тут же оказался рядом и подал стакан воды.

    — Мы поженились полтора месяца назад, и я не перестаю благодарить богов за дарованное счастье. Быть супругой Эмилиана — величайшая радость. За тебя, дорогой!

    Гости подняли бокалы вслед за мной, чествуя хозяина дома. Эмилиан поблагодарил собравшихся. Беседа пошла своим чередом. Глава рода рассказывал о торговле редкими минералами с соседними странами.

    — А с тобой нужно быть начеку, золотце, — шепнул Диего и отпил из своего бокала. — Заткнуть Рафа мало кому под силу. Только будь осторожна. Он обид не прощает.

    — И ты тоже? — спросила я, следя за драконами из-под полуопущенных ресниц.

    Диего рассмеялся, чем привлек внимание кузенов и дяди, но те быстро вернулись к теме разговора и продолжили обсуждение.

    — Мои амбиции простираются не так далеко, как у Рафа и Эмиля, милая Лилиана, — продолжая потягивать вино, отозвался Диего. — Мне гораздо важнее осуществить свою мечту, нежели занять место главы рода.

    — О чем же ты мечтаешь?

    В болотного цвета глазах модника зажглись изумрудные искры. На губах проступила загадочная улыбка.

    — О том, чем уж точно не пристало заниматься члену рода Моралис.

    — Это секрет?

    — Отнюдь. Просто мне давным-давно запретили вести разговоры на эту тему. Так что я не стану злить дядю. Старик все слышит и непременно выразит негодование, а ты попадешь под горячую руку.

    Я покосилась на главу рода и с удивлением отметила, что тот, и правда, следит за нашей с Диего болтовней. Он погрозил моднику пальцем.

    — Вот видишь, золотце. Лучше я не буду никого подставлять. Расскажи о себе. Чем любишь заниматься? Может быть, и у тебя есть мечта?

    В голове сам собой возник образ лекарской мастерской. Мне очень нравилось создавать лекарства, работать с ингредиентами, наполнять минеральную пыль магией. Это увлекало почти так же, как наука в прошлой жизни. Было бы здорово обзавестись собственным домом с местом для создания препаратов.

    — Да, есть, — улыбнулась я моднику. — Надеюсь, скоро я смогу ее осуществить.

    — Не поделишься подробностями? — Диего допил вино и подал знак лакею, чтобы тот наполнил бокал.

    — Как-нибудь в другой раз. Когда рядом будет меньше слушателей и больше пространства для откровенного разговора.

    — Договорились. Приглашаю тебя завтра на прогулку. — Диего мне подмигнул и отсалютовал полным бокалом.

    — Я с удовольст…

    — Она занята, — перебил Эмилиан и положил ладонь на спинку моего стула. — Прогуляйся с любой другой сьеррой. У Лилианы хватает забот. У нее же есть муж.

    Диего усмехнулся и хмыкнул:

    — Ах, вот оно что. И, видимо, крайне ревнивый. Занятно. Раньше ты таким собственником не был. Что же случилось?

    — Не понимаю, о чем ты.

    Эмилиан сместил руку со спинки стула на мои оголенные плечи и принялся поглаживать, постепенно продвигаясь к шее. Его пальцы едва касались кожи, но в таких чувствительных местах, что сердце забилось быстрее.

    Воображение тут же нарисовало картину того, как муж жадно меня целует. Жар бросился в лицо. Щеки вспыхнули. Я повернулась к Эмилиану и угодила в капкан сверкающего золотом взгляда. Дыхание мужа сбилось. Он уставился на мои губы и подался вперед.

    — О, да вы, ребята, как самые настоящие молодожены! — воскликнул Диего. — Даже странно, что Лилиана сохранила собственный чарующий аромат. Думал, от нее сильнее будет разить мужем. Ну да неважно. Предлагаю выпить за молодых.

    Глава рода нарочито покашлял. Эмилиан вздрогнул, отвел взгляд и присоединился к тосту.

    — За моего братца и его юную жену, — произнес Рафаэль с кривой ухмылкой на губах. — Долгих лет совместной жизни и много сильных детей.

    Все отсалютовали друг другу и выпили.

    — Хотя с детьми я погорячился. Вряд ли человеческая девушка сумеет понести от архаса.

    Муж убрал руку под стол и опустил голову. Внутри у меня заныло, будто осколок льда угодил в сердце.

    — Но ведь это договорной брак, — вставил сьер Карлос, смакуя вино. — Беспокоиться не о чем. Главная жена будет из ветви архасов и возьмет на себя обязанности по рождению наследника. Даниэла Сантес меня устраивает.

    — Она разорвала помолвку, дядя, — ледяным тоном произнес Эмилиан.

    — Это происки ее спесивого папаши. Набивает цену дочурке. Не волнуйся, я все улажу. На приеме в мою честь я желаю видеть Даниэлу. Пошли ей приглашение.

    — Вряд ли она успеет прибыть на остров. — Эмилиан залпом осушил бокал и ослабил шейный платок.

    Рафаэль подозвал лакея и распорядился сменить тарелку с остатками окровавленного мяса. Как только слуга поставил перед ним чистую посуду, синеглазый сказал:

    — Я слышал, она сейчас гостит здесь у своей тетки. Думаю, обе будут рады приглашению на прием. Знать острова давно хотела пообщаться с главой рода Моралис.

    — Отличная новость! — обрадовался Диего. — Прием выйдет что надо. Я займусь развлечениями для гостей.

    Меня начало мутить. Виски заломило, я чудом усидела на месте. Едва ужин закончился, Джил пригласил мужчин в гостиную для продолжения беседы за более крепкими напитками. Я пожелала всем доброго вечера и ушла к себе.

    Хотелось остаться в одиночестве и решить, как быть дальше.
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    В покоях я прошла прямиком в спальню, переоделась с помощью Паолы в легкое платье и направилась в кабинет.

    — Что-то случилось, сьерра? Вы бледны. — Паола остановилась в дверях, комкая передник формы горничной.

    — Нет, все в порядке, просто устала. На сегодня ты свободна. Ступай отдыхать. Встреча гостей всех порядком утомила.

    Паола улыбнулась, пожелала спокойного сна и с поклоном удалилась к себе. Я же без суеты прокрутила в голове все, что успело произойти за день. По всему выходило, что родственники Эмилиана явились на остров с проверкой.

    Глава захотел убедиться, что кандидат в его преемники все еще достоин наследства. Счастье, что удалось магией поправить здоровье Эмилиана. Трудно представить, что сказал бы его дядя, заметь он увечье. Хотя тут и гадать не нужно. Объявил бы Эмилиана калекой и лишил всего. Стоит только вспомнить рассуждения старика о женах и детях. От такого типа всего можно ожидать. Неугодных он и устранить может.

    По закону драконы, как и люди, могли иметь только одну жену. Но для архасов делали исключение. Из-за огромной силы далеко не каждая женщина способна выносить для них ребенка. Поэтому существовало уложение, по которому архасы имели право обзавестись главной женой для продолжения рода и младшей супругой на всякий случай.

    Чувствовать себя тем самым запасным вариантом оказалось больнее, чем хотелось бы. Неужели я, и правда, настолько привязалась к мужу? Было бы лучше, если нет. Но ведь сердце не обманешь. Эмилиан стал мне очень дорог. Только вот и его семья, и он рассчитывают вернуть Даниэлу. Стать частью большой шведской семьи — не по мне.

    Открыто заявив о моем положении договорной жены, глава рода Моралис ясно дал понять, что состояние Эмилиана сомнений у него не вызывает. Значит, Эмилиан пока остается наследником. Вот только поведение Рафаэля четко показало, что синеглазый не сдастся без борьбы. Выходит, стоит ждать от него решительных действий.

    Если так, то нужно поторопиться с лечением Эмилиана и участием в этом деле Коши. Чем быстрее я справлюсь с поставленной задачей, тем скорее покину остров. Попасть под маховик чужой злобы и притязаний на власть — себе дороже.

    Я достала записную книжку, где фиксировала расходы, и перечитала пометки. Выделенных мужем денег хватало с лихвой и на закупку гардероба, и на более крупные расходы. Эмилиан не поскупился на содержание договорной жены. Если грамотно распределить финансы, то получится выкроить приличную сумму на отъезд с острова и устройство на новом месте. Главное — достать документы и разузнать о других городах.

    В дверь постучали.

    — Войдите! — Я убрала записи и посмотрела в сторону вошедшего.

    На пороге появился Джил и с беспокойством спросил:

    — Как вы себя чувствуете, сьерра?

    — Все хорошо. А в чем дело?

    Слуга замялся, переступил с ноги на ногу, но все же сказал:

    — Вы так побледнели за ужином. Сьер прислал узнать, не нужно ли вам чего.

    — Вот как? Передай сьеру мою благодарность за заботу. Ничего не требуется.

    Джил обрадовался и с явным облегчением кивнул.

    — Тогда я поскорее доложу сьеру о вашем благополучии.

    Он уже собрался уходить, как я вспомнила о документах.

    — Погоди, задержись на минутку.

    — Что такое, сьерра?

    — Ты не в курсе, где хранится мое удостоверение?

    На лице Джила проступило недоумение. Он не нашелся с ответом и провел по седеющим волосам ладонью.

    — Удостоверение?

    — Да, личные документы. После свадьбы моя фамилия изменилась. Сама я не занималась переоформлением бумаг. Хотелось бы знать, подавал ли Эмилиан об этом прошение.

    — А вы об этом! Не волнуйтесь. Сьер выправил вам новое удостоверение через администрацию острова. На днях курьер привезет в поместье бумаги.

    — Замечательно. Рада, что Эмилиан не стал затягивать с переоформлением. А то мало ли, его родные захотят проверить данные.

    Джил окинул меня пристальным взглядом. На миг мне почудилось, что он видит меня насквозь и знает об истинной цели моего интереса. Но в следующее мгновение он сказал:

    — Не обращайте внимания на слова сьера Карлоса. Он бывает чрезмерно прямолинеен.

    — Это скорее достоинство, чем недостаток, — в задумчивости пробормотала я. Хоть буду знать, к чему готовиться. Не то, что с Рафаэлем и этим холеным модником. Кузены Эмилиана себе на уме.

    — Возможно, так и есть. Что-то еще, сьерра?

    Я вспомнила про лечение мужа и попросила:

    — Да, еще кое-что. Принеси, пожалуйста, как можно больше образцов хризолита и кусочков пирита. Хочу напитать камни магией. Эмилиану они потребуются.

    — Вы тоже заметили, что сьер стал к вечеру сильнее сутулиться? — с тревогой уточнил Джил.

    — Ему пока трудно даются долгие нагрузки. Необходимо поддерживающее лечение.

    — Я немедленно все подготовлю.

    Джил принес шкатулку с минералами через четверть часа, чем сильно облегчил мне задачу.

    — Спасибо. Я наполню камни целебной энергией и оставлю в гостиной. Ты сможешь забрать их, когда освободишься. Обязательно проследи, чтобы сьер перед сном ими воспользовался и сделал короткий комплекс упражнений.

    — Непременно. Не беспокойтесь, господин выполнит все ваши рекомендации.

    Я улыбнулась верному слуге мужа и пожелала ему доброй ночи. Когда Джил ушел, я занялась минералами. Напитала камни магией и отнесла шкатулку на чайный столик в гостиной. Теперь Эмилиан сможет и дальше поддерживать видимость нормального состояния. Только это отнюдь не просто. Надо бы завтра наведаться вместе с ним на полигон. Потренироваться, сделать массаж и продолжить эксперименты с Кошей. Нельзя все бросать на полпути только из-за приезда родни.

    А с документами мне поможет Паола. Наведаюсь вместе с ней в администрацию и заберу бумаги до того, как их отправят с курьером. В конце концов, это удостоверение моей личности. Надеюсь, никому не придет в голову чинить мне препятствия.
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    Утром я поднялась пораньше и собралась еще до того, как Паола пришла меня будить.

    — Сьерра? Доброе утро… — растерялась моя помощница. — Вы планируете куда-то отправиться так рано?

    — Почему же рано? Наверняка на пристани люди давно на ногах, да и в городе тоже. Не все ведут праздный образ жизни аристократов.

    Паола заморгала, приоткрыла было рот, но не нашлась с ответом. Я решила ее не мучить.

    — У меня есть дела, которые стоит уладить как можно скорее. Собирайся, мы едем в администрацию.

    Карие глаза Паолы округлились, но она лишь поклонилась и поспешила к себе. Вскоре мы уже спускались к ожидающему экипажу. В холле нам преградила путь Фабия.

    — Доброе утро, сьерра. Вы куда-то отправляетесь?

    — Доброе. У меня важные дела в городе. Сообщи об этом Джилу.

    Экономка поклонилась, но вместо того, чтобы освободить путь, сказала:

    — Сегодня вам не стоит покидать поместье.

    — С чего бы? — с раздражением уточнила я, завязывая ленты шляпки под подбородком.

    — В особняке гостит глава рода. Что он подумает о вашем отсутствии за завтраком?

    — Как мило, что ты заботишься о моей репутации. Но сьеру Карлосу нет до меня никакого дела. Так что не утруждайся пустыми хлопотами и займись своими прямыми обязанностями. А то я еще подумаю, что ты отлыниваешь от работы и метишь в мои няньки.

    Фабию перекосило от злости. На бледных щеках проступили желваки. Она хотела еще что-то добавить, но я уже прошла мимо. Паола отворила для меня дверь. Яркое утреннее солнце ослепило и согрело жаркими лучами. Улыбка сама собой проступила на губах. Сегодня отличный день, чтобы начать подготовку к отъезду. Но стоило выйти на крыльцо, как за спиной послышался ядовитый шепот экономки:

    — Радуйся, пока можешь, выскочка. Госпожа скоро явится и покончит с тобой.

    Я резко обернулась, но дверь захлопнулась, скрыв от меня шпионку Даниэлы.

    — Что-то не так, сьерра? — насторожилась Паола.

    — Нет, все хорошо. Пойдем.

    Кучер довез нас до здания администрации, лакей помог выйти из кареты. Дежурный клерк подошел к нам в просторном вестибюле и уточнил цель визита. Едва он услышал мое имя, как тут же низко поклонился и пролепетал:

    — Сьерра Моралис, счастлив приветствовать вас. Чем могу служить?

    — Я хотела бы забрать новое удостоверение. Мой супруг не оставлял на этот счет распоряжений?

    Клерк засуетился, метнулся к стойке у колонны и принялся листать толстый журнал.

    — К сожалению, нет, но я могу уточнить у его секретаря.

    — Будьте так любезны. Я рассчитываю получить свои документы немедленно. Мне предстоит важное дело.

    — Да-да, конечно. Подождите минутку.

    Клерк подозвал проходящего мимо служащего, попросил подменить его у входа и умчался вверх по лестнице. Я расположилась вместе с Паолой на диване для посетителей.

    — Сьерра, вы хотите оформить крупную покупку?

    — Нет. С чего ты взяла?

    — Тогда зачем же вам так срочно потребовались документы?

    Я вздохнула и погладила помощницу по руке.

    — Их должны были прислать с курьером. Я просто не хотела, чтобы бумаги попали в руки, например, к Фабии. Мы с ней не ладим.

    Паола задохнулась от возмущения и выпалила:

    — Эта грымза ни за что не посмела бы их испортить!

    На нас начали оборачиваться другие посетители администрации.

    — Тише, тише. Может, и не испортит, но передать позже, чем следует, запросто. Пусть уж лучше лежат у меня. Так надежнее.

    — Вы правы. Я не подумала, простите.

    — Ничего. Лучше скажи, твои родные сегодня смогут нас принять? Раз мы в городе, я бы хотела навестить твоего отца и провести осмотр.

    В глазах Паолы блеснули слезы. Она достала из кармана коричневого платья платок и привела лицо в порядок.

    — Ох, сьерра, вы так к нам добры! Даже для будущей свекрови Мияры лекарство сделали. Тетушке Форше сразу легче стало. Свадьба сестры на ближайший выходной назначена. Нет слов, чтобы выразить мою признательность. Конечно, все будут очень рады вас видеть.

    Новость о выздоровлении будущей свекрови Мияры подняла настроение. Создание лекарств радовало, и у меня даже неплохо получалось.

    — Отлично. Тогда заберем документы и сразу к твоим.

    Вскоре вернулся клерк и протянул мне папку с бумагами.

    — Прошу прощения за ожидание, сьерра Моралис. Ваши документы готовы. Могу я чем-то еще вам помочь?

    — Нет, благодарю. Вы и так меня очень выручили. Спасибо за ваш труд. Всего доброго.

    Он с облегчением выдохнул и поклонился. Мы покинули здание администрации и поехали в мастерскую семейства Лопас.

    В карете я проверила бумаги и с удивлением обнаружила не только новое удостоверение личности на имя Лилианы Моралис, но и мой экземпляр брачного договора, а также выписку о финансовом положении. Оказалось, Эмилиан открыл для меня счет в королевском банке и положил на него крупную сумму. Сделал он это буквально на днях. С чего бы? Готовит те самые отступные, что обещал в случае выздоровления?

    Солнце скрылось за набежавшими облаками. Порыв прохладного ветра заставил поежиться. Паола выглянула в окно экипажа и покачала головой.

    — Кажется, сегодня будет дождь. Стоит вернуться в поместье пораньше.

    — Хорошо, только проверим здоровье твоего отца и сразу назад.

    В доме семейства Лопас при нашем появлении началась невообразимая суета. Сестры накрывали на стол, Эстер взахлеб рассказывала о здоровье мужа. Сам портной благодарил за исцеление. Мне с трудом удалось вставить слово.

    — Вольф, давай проведем осмотр. Хочу убедиться, что твоему зрению больше ничего не грозит.

    Портной с готовностью сел передо мной на стул. Я положила ему руку на плечо и запустила в организм диагностический импульс. Лекарства отлично сработали. Воспаление ушло, структуры восстановились.

    — Ну как? — Вольф с надеждой на меня посмотрел. Краснота склер исчезла, глаза больше не слезились. Веки очистились.

    — Все хорошо, — с улыбкой отозвалась я и потянулась к листку, чтобы записать рекомендации. — Порошок больше принимать не нужно. Драже еще придется пить в течение месяца. Два раза в неделю будет достаточно.

    — Сьерра Моралис, спасибо вам! Вы меня спасли. — По морщинистым щекам портного потекли слезы, и он отвернулся. — Я непременно вас отблагодарю. Слово портного Вольфа Лопаса. Это для меня долг чести.

    Я сжала его сухую руку и сказала:

    — Главное — что вы снова сможете заниматься любимым делом и заботиться о своей семье. Это лучшая благодарность для меня.

    Эстер позвала нас к столу. Сидя вместе с семейством Лопас за нехитрой трапезой, я еще острее ощутила разницу между застольем в поместье Моралис и атмосферой уюта, тепла и свободы среди простых жителей острова. Нет ничего милее семейного очага, наполненного любовью и счастьем. Никакое богатство и власть с этим не сравнятся.

    В дверь постучали, и Паола умчалась узнать, кто пришел. Через несколько минут она подошла ко мне, склонилась к уху и прошептала:

    — Сьерра, вы просили разузнать насчет встречи с отшельником Генесом. Он в аптеке старика Хариса и готов вас выслушать. Что передать?

    — Я немедленно подойду.

    Неужели я сейчас познакомлюсь с магическим целителем?
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    Генес оказался мужчиной под шестьдесят. Несмотря на жаркую погоду, его худощавую фигуру скрывал плащ с капюшоном. Глубокие морщины выдавали непростую судьбу. Загрубевшие и потемневшие пальцы намекали на постоянную работу с травами. Но больше всего меня поразили волосы и глаза. Темные пряди перемежались со светлыми, схожими оттенком с моими. Из-под густых бровей сверкали серо-зеленые глаза.

    Паола привела меня в заднюю комнату аптеки, где старик Харис позволил переговорить с отшельником наедине. Я застыла перед Генесом и не могла вымолвить ни слова. Зато мужчине было что сказать.

    — Это ты вылечила слепого портного?

    Если другие жители острова побаивались супруги губернатора, то отшельник явно не испытывал ко мне особого пиетета. Но я чувствовала, что зла он мне не желает. Так что ответила честно:

    — Да, я. А ты магический целитель?

    Он криво усмехнулся и развалился на стуле у стены, словно мы давние знакомые и встретились, чтобы приятно поболтать о былых временах. Я тоже села на большой сундук в углу. Предстоящий разговор слишком важен, чтобы тратить время на расшаркивания и правила приличия.

    — Нет, не целитель, как и ты, собственно.

    От такого заявления я даже растерялась.

    — Разве? Ты же лечишь жителей. Пусть и не всех, а выборочно.

    — Во мне теплится крупица дара. Ее не хватит, чтобы стать полноценным магическим целителем. Подобные нам с тобой короля не интересуют.

    — Подобные нам?

    Генес расстегнул плащ и достал из кармана жилета флакон. Я моментально его узнала. Именно такой пропал из лекарской мастерской в доме Моралиса. Внутри белел сделанный мной порошок.

    — Смотри, что у меня есть.

    — Это мое снадобье.

    — Отличная работа, — с затаенной гордостью произнес Генес, словно имел к созданию лекарства непосредственное отношение. — Удивительно даже, что его сделала женщина.

    — Почему? Разве не любой магический целитель на это способен?

    Отшельник хмыкнул и бросил мне в руки флакон. Я его поймала и убрала в сумочку. Нечего добру пропадать. Еще пригодится.

    — Как я вижу, ты самоучка и наставника у тебя не было. Что совсем неудивительно в нашем деле. Именно поэтому я решил с тобой встретиться и все рассказать.

    Я сглотнула, развязала ленты и сняла шляпку.

    — Ни я, ни ты полноценными магическими целителями не являемся. Мы родились дефектными, лишь с крупицей великого дара. Другие целители нас презирают. По их мнению, мы ни на что не годимся и только портим репутацию особенных волшебников. Мы изгои.

    Слова отшельника поразили, не хуже взрыва в тишине ночи.

    — Как так? Я ведь могу лечить с помощью искры.

    — Видимо, ты никогда не сталкивалась с магическими целителями и не пользовалась их услугами. Они обладают огромными возможностями. Способны исцелить даже смертельную болезнь, а что попроще проходит по щелчку пальцев. Ты ведь наверняка заметила, как быстро исчезает твоя энергия, стоит только напрямую кого-то полечить. А потом ты долго и тяжело приходишь в себя.

    В памяти всплыли все эпизоды, когда я от слабости валилась с ног и нуждалась в длительном отдыхе.

    — Я пью восстанавливающее зелье для целителей.

    В серо-зеленых глазах мелькнул отблеск уважения.

    — Видимо, у тебя все же был доступ к приличным знаниям. Зелье — наше спасение. Хоть как-то позволяет использовать дар. Но, как ты понимаешь, для истинных целителей это капля в море. Поэтому такие, как мы, никому не нужны.

    У меня словно тяжелый груз с плеч свалился. Я даже села ровнее и с облегчением улыбнулась.

    — Это ведь хорошо. Значит, не придется служить кому попало и использовать дар по чужой указке. Разве нет?

    — Ты еще слишком молода и наивна, — вздохнул Генес, скрестив руки на груди. — Нас называют алхимиками, отступниками. Истинные целители не хотят верить, что мы хоть на что-то способны. Они объявили нас вне закона. Если станет известно, что ты применяешь дар и создаешь магические лекарства, то тебя могут сослать в гиблые земли. Там любые работники сгодятся для освоения кишащих тварями территорий.

    В комнатушке стояла духота, но мне стало до того зябко, что я начала дрожать.

    — Нас истребляют?

    — Нет, это не выгодно. Но и спокойно работать не дают. Считается, что алхимиков крайне мало. И тебе повезло. Среди алхимиков практически нет женщин.

    — Как это? Я же есть.

    — Это еще одна причина, почему я решил прийти сюда и своими глазами увидеть чудо. У тебя очень необычная внешность. Платиновые пряди — отличительный знак алхимиков. Но у тебя все волосы такие. Думаю, я не ошибусь, если скажу, что твой дар очень силен. Что ты можешь?

    Я в подробностях описала, как создавала лекарства, наполняла камни и лечила. Генес не сводил с меня пристального взгляда. Когда я умолкла, он хмыкнул.

    — Удивительно. Мне и треть твоих навыков недоступна. Я всего лишь чувствую лечебные травы и могу усиливать их действие магией. За лечение я берусь в исключительных случаях. И то потом сутки не могу проспаться.

    — Что же мне делать? Как сохранить свободу?

    — Не будь наивной и прекрати всем помогать, — отрезал отшельник, мрачнея на глазах. — Ко мне обратилась одна женщина с просьбой изучить содержимое того самого флакона, что я тебе отдал. Ее видели в поместье твоего мужа. Говорят, служит экономкой. Она явно что-то заподозрила.

    Фабия! Чтоб ей икалось. Вот же неугомонная. Все-то ей нужно разнюхать.

    — Что ты ей сказал?

    — Алхимики своих не продают. Наплел, что просто качественное лекарство. Сказал, его создал очень талантливый умелец.

    Я представила физиономию Фабии и фыркнула.

    — Должно быть, она была в бешенстве.

    Генес ухмыльнулся и пожал тощими плечами.

    — Я в предатели не записывался. Для всех алхимиков лучше, как можно дольше оставаться в тени.

    — Но как это сделать?

    Генес поднялся и жестом поманил за собой.

    — Пойдем, покажу тебе несколько действенных приемов. Сможешь их применять в работе. Тогда твои средства никто не сумеет отличить от обычных, но уникальных свойств они не потеряют. И не вздумай лечить искрой. Это выдаст тебя с головой.

    Мы прошли в подсобку с множеством трав и других ингредиентов. Генес сбросил плащ, закатал рукава рубахи и кивнул.

    — Начнем обучение.
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    До вечера я вникала в алхимические премудрости. Когда на улице стемнело, я с сожалением покинула аптеку и отправилась вместе с Паолой в поместье. Генес предупредил, что мы больше не увидимся. Он опасался подозрений в связи с алхимиками, поэтому строго наказал не высовываться и его не искать.

    Паола устала и клевала носом, пока мы ехали. Мне же не давали покоя мысли о Фабии и украденных лекарствах. Один флакон она отнесла Генесу. Но где тогда второй? Вряд ли я сумею это выяснить. Нужно впредь быть особенно осторожной.

    Приемы Генеса поразили простотой и эффективностью. Теперь я знала не только, как напитать камни или минеральную пыль силой, но и как работать с другими ингредиентами. А главное — как скрыть магическое влияние на составные части препаратов. Я готова была кланяться отшельнику в ноги и щедро вознаградить. Но он от всего отказался. Попросил лишь помочь другим алхимикам, если вдруг доведется встретиться.

    Возле крыльца особняка нас поджидал взволнованный дворецкий.

    — Сьерра Лилиана, наконец-то вы вернулись! Молодой сьер места себе не находил, все не мог вас дождаться.

    — А в чем дело? Ему плохо?

    — Нет-нет, что вы. Он в порядке. Просто в доме гости. — Густав замялся и отвел взгляд. — Молодой сьер беспокоился, как бы чего не вышло.

    — Чего именно? Мне стоит опасаться?

    — Разумеется, нет, — поспешно замотал головой дворецкий, — просто…

    Он умолк и окончательно сник. Я решила его не донимать расспросами и все выяснить у мужа.

    — А где сейчас сьер?

    — Его видели в парке. Возможно, вы найдете его на старом полигоне.

    — Благодарю.

    Я отпустила Паолу отдыхать, попросив отнести сумочку, документы и шляпку в кабинет, а сама направилась в казарму. Надеюсь, удастся найти Эмилиана. Хотелось обсудить с ним ситуацию. Вдруг сокрытие алхимика в доме карается законом?

    Муж обнаружился на тренировочной площадке. Он так яростно выполнял комплекс упражнений, как будто собрался навредить себе, а не извлечь пользу.

    — Ты что делаешь?! — возмутилась я, бросаясь к нему. — Нельзя так напрягать мышцы и связки. Твое тело только-только начало перестраиваться. Необходимо действовать осторожно.

    Дракон резко развернулся и вперил в меня полыхающий злостью взгляд. Я даже отпрянула, настолько неожиданным оказалось увидеть его в таком разгневанном состоянии.

    — Явилась? — прорычал он и схватил меня за локоть. — Где ты была?!

    От изумления я не сразу нашлась с ответом, отчего Эмилиан взбесился еще больше.

    — С ним, да? Ты целый день с ним провела?

    Он с силой сжал мою руку. Я поморщилась и процедила:

    — Если ты перестанешь делать мне больно и нормально объяснишь, о ком речь, тогда я, возможно, отвечу на твои вопросы.

    — Возможно?! Да как ты смеешь? Ты моя жена.

    Внутри поднялась волна гнева, но я не позволила ей разрастись и выплеснуться наружу. Еще не хватало вопить друг на друга, как базарные торговки.

    — Вот именно. Я твоя жена, пусть и договорная. Поэтому умерь свой пыл и сбавь тон. Я не позволю повышать на меня голос и уж тем более применять силу.

    Мой выразительный взгляд на его руку заставил Эмилиана отступить. Но он все еще был не в себе и часто дышал, как разъяренный носорог, готовый броситься на обидчика. Я растерла локоть и вздохнула.

    — Так ты объяснишь, в чем дело? Ты меня в чем-то подозреваешь?

    Дракон метнул в меня сверкающий золотом взгляд и выпалил:

    — Где ты весь день пропадала?! Ездила в уединенное место с Рафаэлем?

    От абсурдности предположения у меня глаза округлились.

    — А он здесь при чем? Понятия не имею, чем твой кузен сегодня занимался. Я его не видела со вчерашнего ужина.

    На мрачном лице мужа мелькнуло сомнение, но он все еще не готов был так просто сдаться.

    — Утром он сказал, что договорился с тобой о встрече в городе. Хотел поближе познакомиться и прогуляться.

    Наглое вранье синеглазого возмутило до глубины души. Я стиснула ладони в кулаки.

    — И что? Ты ему веришь на слово, а мне нет? Я тоже могу сказать, что договорилась с ним о его немедленном отъезде с острова. Только это не значит, что так и было. Ты же вроде чувствуешь ложь?

    Эмилиан засопел, хмурясь и сжимая губы.

    — На архасов эта способность не распространяется. Рафаэль…

    — Да я знать не хочу, что тебе наплел кузен! — отрезала и сложила руки на груди. — Может, он с Даниэлой договорился о встрече, а про меня сболтнул, чтобы тебя позлить.

    Муж помрачнел и с угрозой в голосе спросил:

    — Какое отношение к делу имеет Сантес? Что тебе известно?

    — Ничего. Просто на днях видела, как Рафаэль вместе с Даниэлой приехал в городской особняк и помог ей выйти из экипажа. Это было еще до его появления в твоем поместье.

    Эмилиан на миг зажмурился и потер переносицу, будто пытался собраться с мыслями. Благо хоть уточнять не стал, как я могла узнать его бывшую, если ни разу с ней не встречалась. Не хотелось бы упоминать про портрет, который мне никто не показывал. Муж вскинул на меня требовательный взгляд и процедил:

    — Ты ответишь, наконец, чем сегодня занималась?

    Порыв холодного ветра налетел и растрепал выбившиеся из прически волосы. Я поежилась, обхватив себя за плечи.

    — Может, зайдем в казарму? Становится прохладно.

    Муж посмотрел на небо. Тяжелые тучи сгущались. Сумерки укрывали поместье, возвещая близость ночи.

    — Хорошо, пойдем.

    Эмилиан первым взлетел на крыльцо и распахнул передо мной дверь, пропуская внутрь. В холле царила тишина. Сразу стало теплее. Я перестала дрожать и направилась к лестнице на цокольный этаж. Настенные светильники вспыхнули мягким сиянием, стоило начать двигаться.

    — Ты куда? — с нотками недоумения спросил дракон.

    — Ты слишком интенсивно тренировался. Тебе нужно искупаться, а потом я проверю твое состояние. Жду тебя в массажном кабинете.

    — Что насчет твоего исчезновения из дома?

    — Я все расскажу, как только удостоверюсь, что ты в порядке.

    Эмилиан с раздражением что-то буркнул себе под нос, пронесся мимо меня и свернул в купальню.
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    Почти сразу после меня в массажном кабинете появился муж в полотенце на бедрах и с вещами в руках. Казалось, за столь короткое время невозможно помыться. Но влажные волосы и приятный травяной аромат говорили об обратном. Дракон что, на скорость наводил чистоту? Не став гадать, я сказала:

    — Ложись на живот. Я осмотрю спину.

    Скрипнув зубами, он лег и застыл напряженным изваянием. Сил и терпения успокаивать мужа под конец дня не осталось. Так что я запустила диагностический импульс и провела обследование. К счастью, мышцы и связки лишь перенапряглись, но никаких значимых повреждений не получили.

    Зато золотистое сияние захватило все тело и с большой неохотой позволило закончить проверку. Я с облегчением выдохнула и утерла выступившую на лбу испарину. Все идет по плану. Скоро и драконьей сути будет куда вернуться и где закрепиться. Я достала из коробки минералы, наполненные целебной энергией, и разместила на особо уязвимых участках.

    — Впитай, пожалуйста, магию.

    Дракон выполнил просьбу, и я еще раз просканировала организм. Мышцы и связки откликались здоровым теплом. Губы сами собой растянулись в довольной улыбке. Упражнения и заряженные камни отлично работали. Если так пойдет и дальше, Эмилиан совсем скоро вернет былую форму.

    — Что там? — сдержанно спросил муж, но от меня не укрылось его беспокойство.

    Я объяснила результаты осмотра и предложила одеться. Дракон быстро привел себя в порядок, пока я стояла к нему спиной, глядя на раскачивающиеся под порывами ветра деревья за окном.

    — Ты скажешь, наконец, где пропадала целый день?

    Эмилиан успел надеть свежую рубашку, брюки и сапоги. Выглядел он хоть и рассерженным, но уже не таким взбешенным, как на тренировочной площадке.

    — Я не пропадала. Слуги были в курсе, что я утром уехала в город со своей горничной. Фабия разве тебе не передала?

    — Нет, а должна была?

    — Уж не знаю, должна или нет, но она провожала меня утром. Мы перекинулись парой слов. Из поездки я тайны не делала. Попросила ее сообщить все Джилу.

    Дракон отвел взгляд и с задумчивым видом потер подбородок.

    — Фабия, значит.

    Я опустилась на кушетку. Ноги гудели после целого дня в хлопотах. Муж заметил мой маневр и присел рядом.

    — Что ты делала в городе так долго?

    Решила ничего не скрывать. Пересказала свой день, конечно, опуская подробности. Но когда речь зашла о Генесе, я сказала:

    — В аптеке я кое-кого встретила.

    — Кого же? — насторожился Эмилиан.

    — Незнакомый мужчина рассуждал о магах с редкой способностью.

    Выдавать Генеса не стала. Только упомянула про алхимиков и просьбу Фабии исследовать мое средство, а потом задала волновавший меня вопрос:

    — Мне показалось, мой дар очень похож на тот, что обсуждал незнакомец. У тебя не будет из-за меня проблем?

    — С чего вдруг?

    — Но как же? Алхимики — изгои, отступники. Истинные целители нас презирают. Мало ли кто-то захочет на меня донести властям, и ты пострадаешь, как укрыватель.

    Эмилиан вздохнул, придвинулся ближе и обнял меня за плечи.

    — Я давно знаю, что твой дар особенный. Еще когда ты создала для меня собственные, на редкость действенные лекарства. Джил первым догадался, а потом и я нашел подтверждение в древних трактатах.

    — Почему же ты мне ничего не рассказал?

    — Не хотел тревожить. Алхимиков действительно не жалуют. Это больше связано с тем, что от них неизвестно, чего ждать. Магии, как будто крохи, но при направлении в нужное русло она творит удивительные вещи.

    Муж взял меня за руки, согревая озябшие пальцы в горячих ладонях.

    — Отследить по магическому отпечатку алхимиков невозможно. Не тот уровень силы. Да и встречаются они редко. К тому же ты девушка, а алхимики в основном мужчины. Так что мне ничего не грозит, и тебе тоже. Ты под моей защитой. Никто не посмеет к тебе сунуться.

    Да уж, пока я жена губернатора, то, конечно, бояться нечего. Но как только останусь одна, все прекратит быть столь однозначным. Нужно потренироваться и освоить приемы Генеса.

    — А что делать с Фабией? Незнакомец упоминал только про один флакон, а у меня пропало два. Тот мужчина не придал значения словам экономки и отмахнулся от ее подозрений. Но что, если второй флакон попал к кому-то посерьезнее? Вдруг станет известно о моем даре?

    Эмилиан привлек меня к себе и заключил в бережные объятия. Я прижалась к мужу, впитывая его тепло, положила голову на широкую грудь и прикрыла глаза. Рядом с драконом я чувствовала себя в безопасности. Казалось, возле него никакие невзгоды нипочем. Он и согреет, и защитит, и подарит счастье.

    До чего же иллюзорные фантазии. Стоит только вспомнить наш уговор. Эмилиан почти здоров. Нужно еще немного магии и подготовленное, внутреннее вместилище для зверя. Тогда я смогу уйти с чувством выполненного долга.

    — Насчет Фабии не тревожься. Джил уже отследил, кому она докладывает о происходящем в моем доме. Если у посторонних возникнут вопросы, я любого поставлю на место. Ты моя жена, моя драгоценность. А драконы никому без боя свое не уступают.

    Почему-то от его слов у меня под ложечкой засосало. Эмилиан говорил так, словно я ценный трофей в его коллекции, и он не собирается со мной расставаться. Но ведь это абсурд. Он сам настаивал на договоре. Да и Даниэла уже на острове. Глава рода Моралис распорядился восстановить помолвку. Наверное, мне просто показалось.

    За окном раздался раскат грома, и я вздрогнула. Эмилиан нахмурился и потянул меня к двери.

    — Пора возвращаться в особняк. Не хотелось бы попасть под ливень.

    — Да, сегодня весь день тучи собирались.

    Мы направились к выходу из казармы, держась за руки. Муж успокоился и вел меня по коридорам без тени недовольства. Хорошо, что мы сумели все прояснить. У меня от сердца отлегло. Предупреждение Генеса насчет экономки заставило поволноваться. Но раз Эмилиан и Джил в курсе, то переживать не о чем. Они гораздо лучше меня разберутся в происходящем.

    На крыльце мы остановились. Непроглядная темнота охватила парк. Деревья раскачивались на сильном ветру, шумя кронами. Холодные порывы пронизывали тонкое платье, заставляя дрожать. Эмилиан обнял меня и прижал к себе. Я доверчиво прильнула к мужу и подняла на него взгляд. Дракон смотрел с такой нежностью и заботой, что ком встал в горле.

    — Лилия, — выдохнул он и провел кончиками пальцев по моей щеке, — больше не исчезай. Я чуть с ума не сошел, когда понял, что понятия не имею, где ты. Обещай, что если соберешься покинуть поместье, обязательно предупредишь.

    — Обещаю.

    Мягкая улыбка коснулась губ мужа и преобразила его суровое лицо. Резкие черты смягчились, взгляд потеплел. Он наклонился и поцеловал меня, а я ответила на ласку, запустив пальцы в отросшие темные пряди. Мы целовались с таким упоением, как никогда прежде. На этот раз нами владела не жадная страсть, а безграничная нежность. Казалось, мы встретились после долгой разлуки и вознамерились показать друг другу, как сильно соскучились.

    Оглушительный раскат грома и ослепительная вспышка молнии нас прервали. Мы огляделись и с изумлением заметили, что начал накрапывать дождь.

    — Нам стоит поторопиться, если не хотим вымокнуть до нитки, — с шальной улыбкой сказал Эмилиан.

    Глаза дракона сияли золотым отсветом в темноте ночи. Он выглядел до того притягательным, что сердце сжималось в ожидании его прикосновений. Я улыбнулась в ответ и кивнула. Мы взялись за руки, сорвались с места и побежали к особняку, заливисто смеясь и радуясь хлынувшим струям дождя, точно беззаботные дети, резвящиеся в грозу. В душе царило безмятежное счастье. Жаль только, оно не могло продлиться долго.
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    Прием в честь прибытия на остров именитых гостей взбудоражил не только обитателей поместья, но и всю знать. Паола взахлеб рассказывала, как салон масты Перес заполонили богатые сьерры. Даже на мастерскую семьи Лопас обрушились заказы. Но Вольф занимался моим нарядом и всем отказывал. Выздоровевший портной обещал создать для меня шедевр.

    В мастерстве Вольфа я не сомневалась, но и на всякий случай подготовила одно из платьев масты Перес. Мало ли какие непредвиденные обстоятельства возникнут? Хоть Джил и заверил, что предстоящий прием — это всего лишь званый вечер, где состоится ужин и светское общение в гостиной, я не хотела ударить в грязь лицом. Воспоминания об ослепительной красоте Даниэлы не позволяли расслабиться.

    Эмилиан много времени проводил с главой рода и кузенами. Они часто уезжали утром, а возвращались поздно вечером. Муж от меня отдалился, хоть и продолжил использовать заряженные камни и тренироваться. Занятия дракона стали интенсивнее, чем раньше. В ход пошли снаряды, установленные на площадке возле казармы.

    Насчет документов у меня поинтересовался Джил. Я честно ответила, что забрала и храню в сейфе. На этом все. Никто не возмутился и претензий не предъявил. Эмилиан постоянно пребывал в мрачных раздумьях, но на расспросы неизменно отвечал, что все в порядке. Такая отстраненность ранила и будила сомнения. Я не находила себе места, гадая, что происходит. Чтобы не сойти с ума от терзавшей тревоги, я пропадала в казарме.

    Приемы Генеса на многое открыли мне глаза. Я с упоением экспериментировала, создавала самые разные средства и усиливала действие бесчисленных ингредиентов. Коша был моим неизменным компаньоном в процедурном кабинете.

    Дракончик так отъелся, поглощая мою магию из камней, что стал уже ростом с крупную собаку. Его чешуя сверкала золотым сиянием, глаза блестели, шипы разрослись. Теперь он мог перемещаться на большие расстояния без всякой подпитки и не терял силы. Коша облетел остров, незаметно понаблюдал за жителями, даже попробовал найти себе носителя, но так и не преуспел.

    Зато он помогал Эмилиану вернуть зверя. Правда, сколько бы Коша ни проскальзывал сквозь дракона, воспоминания не возвращались. Страшные события оставались, словно в тумане. Несмотря на поразительные изменения, характер у вредины остался прежним.

    — Цветик, ну, сколько можно возиться с этими колбами? — ныл Коша, сидя на подоконнике и морщась от одного вида десятка ингредиентов, что я пропитывала рассеянной магией.

    Генес научил меня, как спрятать алхимическое влияние, и я задалась целью создать новый запас препаратов для Эмилиана, а старые уничтожить. Никто больше не получит ни шанса уличить меня в порицаемой деятельности.

    — Сколько нужно. Я не виновата, что ты весь остров вдоль и поперек прочесал и утомился. Как только закончу, сразу напитаю для тебя новые камни.

    — Давай быстрее! Хочу вкусную магию.

    — Потерпи. Тебе что, три года? Ты уже не ребенок. Смотри, какой вымахал.

    Коша выпятил грудь, сверкая золотистыми чешуйками, расправил крылья и зарычал. У меня на коже волоски встали дыбом от повеявшей угрозы. Руки дрогнули, и я просыпала порошок.

    — Ты чего тут расшумелся? — буркнула и принялась приводить в порядок стол.

    — Это я тебя поторапливаю. Ты же не можешь оставить без магии такого опасного зверя, как я.

    Он повернулся в профиль и раскрыл пасть, будто собрался дыхнуть пламенем.

    — Не вздумай! Немедленно угомонись, иначе ничего не получишь.

    Коша надулся и повернулся ко мне хвостом.

    — Ну и ковыряйся здесь со своими стекляшками. Я в парке лучше посижу.

    Он скользнул к окну и исчез за стеной. Я только вздохнула. Усмирять буйный нрав дракончика с каждым днем становилось все труднее. А хуже всего — я не представляла, что с ним делать дальше. С таким непоседливым и непосредственным поведением ему бы найти серьезного и здравомыслящего носителя. Но где такого взять? И как закрепить внутри него Кошу? Одни вопросы и крохи информации.

    В коридоре послышался шум. Я убрала созданный препарат и приготовилась встретить непрошеного гостя. Думала, Джил опять зашел передать что-то от Эмилиана. Но вместо слуги на пороге кабинета появился сам дракон.

    — Лилия, ты здесь? — Он окинул меня цепким взглядом, будто проверял сохранность ценного экземпляра своей коллекции.

    — Да, как обычно. Что-то случилось?

    Эмилиан убедился, что я на месте, и заметно расслабился.

    — Хотел с тобой кое-что обсудить.

    В душе расцвела надежда. Неужели муж, наконец, поделится своими переживаниями? Я не понимала, что с ним творится, почему вдруг отдалился, что его гложет. Хотелось ему помочь, но я не представляла, чем и стоит ли.

    — Слушаю.

    — Давай присядем.

    Он первым расположился на кушетке в углу, и я к нему присоединилась.

    — Мне нужно ненадолго уехать, — сообщил муж и умолк, будто короткой фразы достаточно.

    Не дождавшись объяснений, я спросила:

    — Куда и зачем?

    Крупные ладони сжались в кулаки. Между бровей пролегла глубокая складка. Губы превратились в тонкую линию.

    — Неважно. Ты останешься в поместье. Здесь ты будешь в безопасности.

    — А ты?

    — Я сделаю то, что давно следовало.

    Муж сидел с таким видом, будто собрался на войну, но в угрозе своей жизни признаваться не собирается. Внутри всколыхнулось раздражения, и я поднялась.

    — Никуда ты не поедешь, — отрезала я и уперла руки в бедра.

    Дракон опешил, вытаращился на меня в немом изумлении и выговорил:

    — Что?

    — Никуда ты не поедешь. У тебя проблемы со слухом? Вроде возраст еще не тот.

    Эмилиан зыркнул на меня исподлобья и вцепился в край кушетки.

    — Я и в первый раз прекрасно тебя расслышал. Потрудись объясниться.

    — И не подумаю. Это тебе стоит нормально сказать, в чем дело. Ходишь днями напролет сам не свой. Постоянно хмурый, весь в себе, молчишь. Я уже голову сломала, гадая, что с тобой. А теперь ты заявляешь, что уезжаешь. Если немедленно не объяснишь, что происходит, то останешься в поместье вместе со мной.

    Усмешка искривила чувственные губы дракона. Он сложил руки на мускулистой груди и насмешливым голосом спросил:

    — И что же ты сделаешь, если я откажусь?

    Ох, зря он меня провоцирует. Я и так на взводе из-за неизвестности последних дней.

    — Что сделаю? Например, вот это.

    Я подошла к сидящему на кушетке мужу, запустила пальцы в его темные волосы, приподняла голову, наклонилась и медленно провела кончиком языка по горячим губам. Зрачки Эмилиана моментально расширились. Радужку затопило расплавленное золото. Дыхание сбилось.

    — Лилия, — прохрипел он и потянулся ко мне.

    — Руками не трогать, — отстранилась я. — Иначе никаких поцелуев.

    Муж тут же опустил ладони на кушетку, и я вернулась к увлекательному занятию. Ласкала его губы, прикусывала, нежно целовала, но не углубляла поцелуй, дразня и распаляя. Долго дракон не выдержал.

    — Лилия! — прорычал он и схватил меня за талию, усаживая к себе на колени. — Ты чего добиваешься? Хочешь поиграть, так я только за.

    Он наклонился ко мне, но я его опередила. Закрыла пальцами рот дракона и строго произнесла:

    — Ты нарушил договор. Руками нельзя было трогать. Так что теперь ты обязан все рассказать. Иначе больше не стану тебя целовать.

    Я демонстративно отвернулась. Муж резко выдохнул, а потом расхохотался. Я покосилась на него и увидела, наконец, как его отстраненный взгляд потеплел. Стена, которую он сам между нами зачем-то возвел, рухнула. На меня смотрел уже не наследник рода Моралис, а мой Эмилиан, такой, каким он стал мне бесконечно дорог.

    — Хорошо, твоя взяла. Слушай.
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    Эмилиан усадил меня подле себя, обнял и начал делиться тревогами. Выяснилось, что он ежедневно проводил с дядей и кузенами проверку накладных и важных объектов острова. Глава рода собирался расширить сбыт добываемых ресурсов за границу. Он планировал устроить на острове перевалочный пункт. Товары будут стекаться в портовые склады, а уже отсюда доставляться в другие страны, минуя жесткий контроль королевских служб.

    — Это разве законно? — насторожилась я.

    Муж на миг помрачнел и качнул головой.

    — Все относительно. Другие рода тоже нечто подобное проворачивают. Но все будет зависеть от того, что именно планирует перевозить дядя.

    — А есть много вариантов?

    — В том-то и дело. В рудниках рода Моралис добывают достаточно разных ресурсов. Большая их часть оседает в королевстве. Лишь незначительная доля идет на экспорт. В других странах всегда была нехватка сырья для изготовления артефактов. Торговцы с удовольствием заключают выгодные нам сделки. Но король…

    Он замолчал и стиснул зубы.

    — Король против, чтобы ценные минералы вывозили из страны, — закончила я вместо него.

    Эмилиан с удивлением покосился в мою сторону и медленно кивнул.

    — Тебя только это беспокоит?

    — Нет. Есть еще кое-что. — Он взъерошил темные пряди. — Нигде в отчетах не встречается упоминание о редкой руде, что обнаружили на том проклятом острове.

    — Где тебя ранили?

    — Да. Я же был в том руднике, слышал доклад управляющего и сам спускался в шахту. Руда там есть. Но теперь никто даже не упоминает о ней, будто мне все приснилось. А ведь ее наличие многое меняет. Король даст любое торговое разрешение, лишь бы получить хоть крохи бесценного материала, а еще лучше — изделия из него. Так почему же все молчат? Неужели я свихнулся, и случившееся было лишь моей фантазией?

    Я коснулась его сжатой в кулак руки и погладила успокаивая.

    — Перестань. Ты в полном порядке, и твой рассудок тоже. Это я тебе, как целитель говорю, пусть и с мизерным даром.

    — Но тогда почему?

    — Твои воспоминания пока до конца не восстановились. Ты не можешь на сто процентов быть уверен в событиях того дня. Чтобы не изводить себя терзаниями, лучше устроить внеплановую проверку в руднике.

    Эмилиан провел пальцами по моей щеке и с затаенной грустью улыбнулся.

    — Именно поэтому я решил поехать на тот остров. И мне нужен Коша. Может, если он там через меня пройдет, я быстрее вспомню случившееся.

    Внутри все скрутило от нехорошего предчувствия. Я вцепилась в плечи мужа.

    — Что? Туда, где на тебя напала химера и чуть не убила? Хочешь снова там оказаться?

    Муж лишь кивнул, высвободился из моих рук и отвернулся.

    — Ни за что! Забудь об этом. Это слишком опасно. А если там еще такие твари водятся?

    — Ты не понимаешь. Я должен…

    — Ничего ты никому не должен! Единственная твоя обязанность — сохранить здоровье, создать семью, реализовать таланты и стать счастливым. Прожить долгую и полную радости жизнь. Ясно?

    Он вскинул на меня потрясенный взгляд.

    — Я серьезно. Это единственное, что действительно важно. Остальное — полная ерунда. Я столько сил потратила на твое лечение не для того, чтобы ты взял и снова угодил в ту же ловушку.

    — Это тебя не касается.

    — Ошибаешься. Это касается меня напрямую. Я восстановила твое здоровье и намерена вернуть твоего дракона. Даже не смей спускать все мои старания в канализацию. Я не позволю!

    На гладковыбритых щеках Эмилиан проступили желваки. Глаза полыхнули золотым отсветом. Он рыкнул:

    — Лилия!

    — Что Лилия? Только попробуй сунуться в одиночестве на тот остров.

    — Я уже все решил.

    — Прекрасно. Тогда можешь забыть про Кошу. Дракончик останется со мной.

    Эмилиан в изумлении застыл, но потом помрачнел и отрезал:

    — Отлично. Без него справлюсь.

    Захотелось его хорошенько встряхнуть. Да только, что ему мои жалкие потуги? Уже собралась от души на него наорать, как за окном послышался неясный шум, будто кто-то ломился в закрытую дверь. После разговора с Генесом я попросила Джила усилить защиту казармы. Теперь сюда никто не мог войти, кроме меня, Эмилиана и Джила. Даже Паоле приходилось ждать меня на крыльце в случае чего. Так кого же к нам принесло?

    Я замерла и прислушалась. Мы с Эмилианом обменялись встревоженными взглядами и одновременно встали с кушетки. Сквозь стекло скользнул Коша и выпалил:

    — Кончайте ругаться! Там какой-то злобный тип сюда рвется. Хотел его спугнуть, но от него такой силой веет, что я лучше здесь посижу. Давайте-ка, выясните, что к чему.

    — Коша! — возмутилась я, но Эмилиан оттеснил меня вглубь кабинета.

    — Я сам.

    Он с решительным видом направился в коридор. Дракончик крикнул ему вслед:

    — Не пуская сюда наглеца! Еще сворует мои камни с магией. Я его тогда точно загрызу.

    Эмилиан исчез в проходе, а я с неодобрением уставилась на хвостатого задиру.

    — За спиной других все прятаться храбрецы, а ты попробуй сам разобраться.

    Коша расправил крылья и сделал вид, что увлечен их разглядыванием.

    — Вот еще, — буркнул он, переступив с лапы на лапу. — Здоровяк старше меня и сильнее. Пусть сам возится с этим синеглазым.

    Услышав о знакомом цвете глаз, я погрозила дракончику пальцем и ринулась следом за мужем, велев на ходу:

    — Сиди здесь и не высовывайся.

    Неизвестно, что задумал Рафаэль.
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    Во дворе казармы драконы мерились враждебными взглядами. Я остановилась на ступеньках крыльца и прислушалась к разговору.

    — Что ты здесь прячешь? — цедил слова Рафаэль, сверкая горящими синевой глазами. — Пусти меня. Я выведу тебя на чистую воду. Глава узнает, что ты болен, и все изменится.

    — Пошел прочь. Мои дела тебя не касаются. Со мной все отлично. Проваливай.

    — Да неужели? Тогда почему ты ни разу не обращался? Полеты надоели? Или, может, ты потерял зверя из-за увечий?

    Эмилиан едва уловимо вздрогнул. Плечи напряглись, руки сжались в кулаки. Повеяло опасностью. Если ничего не сделать, то начнется драка. Неизвестно, как такое воспримет глава. Еще потребует от Эмилиана показательного оборота. Тогда точно все пропало. Я закрыла дверь казармы, активировала защитные артефакты и спустилась во двор.

    — Доброго дня, сьер Рафаэль! — улыбнулась я кузену мужа как можно безмятежнее. — Что вас сюда привело? Заскучали в особняке и ищете развлечений?

    — Ты! — прошипел дракон и оскалился. — Что ты здесь забыла?

    Я сделала вид, что смутилась, и потупила глазки.

    — Вы задаете такие откровенные вопросы, сьер. Мне, право, неловко. Но если мой обожаемый супруг позволит, то я вам расскажу.

    Эмилиан уставился на меня в недоумении. Мы обменялись красноречивыми взглядами. Я постаралась передать ту уверенность, что чувствовала, и он кивнул.

    — Лилиана, дорогая, просвети этого невежу. А то у меня кулаки чешутся поставить его на место. Не хочется постыдной дракой портить настроение дяди. Мы уже не дети для подобных выходок.

    Рафаэль скрипнул зубами и перевел на меня тяжелый взгляд.

    — Говори!

    Мягкая мечтательная улыбка на губах. Несколько плавных шагов к мужу, и вот я уже прильнула к Эмилиану и положила голову на плечо.

    — Признаться честно, здесь наше укромное гнездышко.

    — Что? — опешил взбешенный дракон. — Что ты несешь?! Он здесь явно что-то прячет.

    — Ну разумеется! — возмутилась я и уперла руки в бедра. — А вы как хотели? Мы здесь скрываемся от посторонних глаз и предаемся безудержной страсти. Если уж начистоту, то мы любим нечто особенное в постели и не желаем это афишировать. В доме слишком много слуг, а они, как известно, любят судачить. Мы не собираемся придавать свои предпочтения огласке.

    — Особенное? — в один голос переспросили кузены, наконец, придя к соглашению.

    Правда, оба оказались не в восторге от внезапного единодушия. Но кого волнуют такие мелочи. Уж точно не меня.

    — Да, и я не стыжусь в этом признаться. Мы же с вами теперь одна семья. А от семьи скрывать нечего.

    Я шагнула к синеглазому и понизила голос, яко бы говоря только для него:

    — Понимаете, нам нравится использовать всякие игрушки и приспособления во время близости.

    Дракон переменился в лице и вытаращился на меня, как на невидаль.

    — И-игрушки?

    — Ну да. Такие вот штучки. — Я развела руки и изобразила нечто вроде длинной палки. — А еще ремни. А еще…

    — Хватит! — выпалил дракон и отшатнулся. — Это же срам-то какой!

    Я снова изобразила смущение, но пожала плечами.

    — Вот поэтому мы и уединяемся. Не все поймут наши пристрастия. К чему шокировать окружающих?

    — Это… Это… — Рафаэль не находил слов и лишь хватал раскрытым ртом воздух. — Отвратительно!

    — Вы не пробовали, так что не вам судить. Но я вас понимаю. Нечто настолько особенное не всем подходит. — Я зажмурилась и прижала руки к груди, издав мечтательный вздох. — Поэтому мы стараемся никого не обременять своими играми.

    — Играми? — вконец растерялся дракон.

    — Конечно. Мы очень любим поиграть в разное. Особенно в купальне. Правда, дорогой? — Я обернулась к Эмилиану.

    У того в глазах горели такие лукавые искорки, что я внутренне подобралась. Что он там себе нафантазировал?

    — Конечно, любимая. — Он скользнул ко мне, обнял со спины и скрестил руки под грудью, уложив подбородок на плечо. — Жду не дождусь, когда мы уже продолжим. Ты мне кое-что обещала.

    Я захихикала и чмокнула его в щеку.

    — Ну не здесь же. Не стоит смущать твоего кузена. Это зрелище не для всех.

    Эмилиан начал целовать мою шею, шепча:

    — Я требую немедленного продолжения. Пойдем скорее.

    — С удовольствием.

    Мы так увлеклись друг другом, что рык разъяренного дракона заставил вздрогнуть:

    — Позорище! И это наследник древнего рода. Когда глава узнает…

    — И что? — бросил ему Эмилиан. — Побежишь к дяде жаловаться на то, что я люблю свою жену так, как тебе и не снилось?

    Рафаэль задохнулся и умолк, лишь сверля нас злобным взглядом.

    — Уйди отсюда и не мешай. Супружеские отношения не для таких сопляков, которые понятия не имеют о любви. Вот когда женишься на любимой женщине, тогда и поговорим.

    Синеглазый криво ухмыльнулся и прошипел:

    — Да никогда в жизни баба не лишит меня рассудка, чтоб я плясал под ее дудку и пользовался… игрушками. Ты недостоин быть наследником. — Он резко развернулся и направился в сторону особняка.

    Мы, не сговариваясь, скрылись в казарме и, только заперев дверь изнутри, смогли выдохнуть. А потом наши взгляды встретились, и мы от души расхохотались. У меня даже слезы на глаза выступили. Я утерла лицо и выдавила:

    — Ну и ситуация. Врагу не пожелаешь. Прости, что пришлось выставить нас извращенцами. Но по-другому он бы вряд ли отвязался. Притащил бы еще сюда твоего дядю. При желании легко можно понять, чем мы тут на самом деле занимаемся.

    Эмилиан приблизился, положил горячие ладони на плечи и хрипловатым голосом проговорил:

    — Цветик, вместе с тобой я готов на любые эксперименты. Только скажи, и я весь твой.

    Прилив жара заставил щеки заполыхать. Дыхание сбилось, но я не отвела взгляд. Смотрела в золотистые глаза мужа и видела в них обещание доставить мне столько удовольствия, сколько я в жизни не испытывала. Мне так хотелось отбросить сомнения и отдаться на волю чувств. Но Эмилиан — преемник главы рода. Ему требуется сильная драконица, чтобы появились достойные дети. А я смогу быть для него лишь утешением в постели. Это невыносимо — делить дорогого сердцу мужчину с другой женщиной.

    К горлу подкатил ком. Я поскорее сглотнула, прильнула к мужу и крепко его обняла, прижимаясь всем телом. Пока что он рядом. Пока что я могу чувствовать и впитывать его тепло, принадлежащее только мне.

    — Испугалась? — по-своему понял мой порыв Эмилиан. Он принялся гладить меня по спине, успокаивая. — Тебе нечего бояться. Я сумею тебя защитить от Рафаэля или любого другого. Никто тебе не причинит вреда. Обещаю.

    Я кивнула, хоть муж и не мог это увидеть, разве что ощутить. Мы стояли, обнимая друг друга, и наслаждались мгновениями одной на двоих тишины. Я слушала, как бьется сердце мужа, и мечтала растянуть момент душевной близости. Но всему приходит конец. Так и мы не могли себе позволить остаться в нашем уютном уголке. Слишком многое еще нужно сделать. Я поднялась голову, посмотрела Эмилиану в глаза и безапелляционным тоном сказала:

    — Я поеду с тобой на тот остров.

    Муж нахмурился и вскинулся, чтобы возразить. Но я его опередила:

    — Даже не спорь. Иначе о Коше можешь забыть. Или мы отправляемся все вместе, или никто не поедет, и даже ты. Поверь, я найду способ расстроить твои планы.

    Эмилиан вдруг тепло улыбнулся и поцеловал меня в лоб.

    — Моя жена — опасная женщина. Ради достижения цели она даже готова пожертвовать своей репутацией в глазах моих родственников. Это дорогого стоит. Хорошо, поедем все вместе. Но учти, меры безопасности я сам определю. Ты не должна пострадать. Отправляемся сразу после приема.

    — Договорились, — с улыбкой отозвалась я и первой поцеловала мужа.
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    Экипажи самых богатых и знатных жителей острова стягивались к поместью и медленно двигались к главному вдоху. Приглашенные на прием красовались в роскошных нарядах и неспешно заходили в особняк. Густав в парадной форме встречал гостей. Лакеи провожали их в большую гостиную. Вечер обещал всех порадовать светскими развлечениями.

    Эмилиан стоял со мной под руку в одном конце огромной комнаты, а сьер Карлос с Рафаэлем и Диего расположились в противоположном. Нам с супругом полагалось приветствовать гостей и направлять на поклон к главе рода Моралис. Пожилого сьера окружали всеобщим вниманием, и он с покровительственной усмешкой его принимал.

    Музыканты играли легкую мелодию. Горничные разносили прохладительные напитки. Многих интересовала юная жена губернатора, и они, не стесняясь, терзали меня любопытными взглядами. Эмилиан казался невозмутимым и всем своим видом давал понять, что высоко ценит супругу. Он не отходил от меня ни на шаг.

    К сожалению, Вольф не успел закончить мой наряд к началу вечера. Платье должны были доставить утром. Но вышивка потребовала больше времени, чем рассчитывал портной. Паола до того расстроилась, что прибежала в слезах, когда получила записку из дома.

    Я ее успокаивала и уверяла, что ничего страшного. Недаром я приготовила наряд из салона масты Перес, как чувствовала, что пригодится. Но моя помощница была безутешна.

    — Я так хотела, чтобы вы поразили всех своей красотой! — всхлипывала она, размазывая слезы по щекам. — А теперь…

    Она со вздохом опустила голову.

    — Все в порядке. Вечер не в мою честь. Люди соберутся ради сьера Карлоса. На меня, конечно, тоже будут смотреть. Но что им договорная жена губернатора, когда предстоит общение с главой рода Моралис.

    — Тогда я сделаю все возможное, чтобы ваши прическа, макияж и остальное были безупречными! — выпалила Паола и принялась за дело.

    Благодаря ее стараниям, я теперь приковывала завистливые взгляды аристократок и заинтересованные их кавалеров. Нежно-персиковое платье с золотистой отделкой придавало свежесть образу, подчеркивало хрупкую фигуру и удивительно мне шло. Когда Эмилиан меня увидел, зайдя в покои, то застыл и не смог слова сказать. Я ему улыбнулась, и он рассыпался в комплиментах. Муж помог надеть бриллиантовое колье, браслет и кольцо, полюбовался и подал руку, чтобы сопроводить в гостиную.

    Стоя перед нескончаемым потоком приглашенных, я чувствовала себя чуть ли ни при дворе короля. До того все было роскошно и ослепительно. Потихоньку я начала уставать от бесконечных улыбок и поклонов. Эмилиан с тревогой за мной следил, но попыток сдвинуться с места не делал. Долг хозяина поместья обязывал. Я это понимала и не жаловалась.

    Наконец, большая часть гостей собралась, и Густав пригласил всех в столовую к ужину. Гости начали неспешно двигаться в указанном направлении. И тут в гостиную вплыла Даниэла.

    Темно-бордовое платье с шокирующим, низким декольте оголяло грудь настолько, что все присутствующие мужчины шеи свернули. Крупные рубины с бриллиантами в колье и диадеме вызвали зависть женщин. Темные локоны сияли в высокой прическе и лежали волосок к волоску. Яркий макияж подчеркивал и без того выразительные черты лица.

    При одном взгляде на бывшую невесту Эмилиан закаменел. Он смотрел на нее исподлобья и не шевелился. У меня в груди заныло от понимания, что эта эффектная красавица ему подходит гораздо больше меня, и смотрятся они вместе лучше. Захотелось отойти от мужа подальше и не присутствовать при встрече влюбленных. Но я не могла позорно сбежать. Пусть я всего лишь договорная жена, но пока еще супруга Эмилиана, и никому не позволю меня недооценивать.

    Даниэла подплыла к нам со своей пожилой тетушкой. Обе склонили головы и произнесли положенные приветствия. Эмилиан нацепил маску отстраненного спокойствия и без единой эмоции проговорил:

    — Рад видеть вас на нашем вечере, сьерра Боривиль, сьерра Сантес. Позвольте представить вам мою супругу. Сьерра Лилиана Моралис.

    Я поклонилась пожилой даме. Та оказалась подслеповата. Она прищурилась, чтобы лучше меня рассмотреть, и кивнула, натянув дежурную светскую улыбку.

    — Приятно познакомиться, сьерра Моралис.

    — И мне, сьерра Боривиль, — улыбнулась я в ответ.

    Даниэла шагнула вперед и обратилась к моему мужу с хищной усмешкой на пухлых губах:

    — Эмилиан, у тебя на редкость милая жена. Где же ты так быстро нашел этакое сокровище? Мы ведь совсем недавно разорвали помолвку.

    — Сокровища быстро не находят, сьерра Сантес. Мне пришлось изрядно потрудиться, чтобы заполучить Лилиану. Она мой драгоценный цветок. Никого ценнее в моей жизни нет. — Муж одарил меня проникновенным взглядом и поцеловал кончики пальцев.

    От неожиданных слов я растерялась. Но стоило взглянуть Эмилиану в глаза и увидеть в них манящие золотые искры, как я расцвета самой нежной улыбкой и ответила:

    — Сокровище дракона всегда в его сердце.

    Муж притянул меня ближе, обнял за талию и поцеловал в висок.

    — Так и есть, Лилия. Так и есть.

    Даниэла принялась нарочито быстро обмахиваться черно-красным веером.

    — Сегодня на удивление душный вечер, — обронила она и обернулась к своей спутнице. — Вы не находите, тетушка.

    — Ничуть, дорогая, — проскрипела пожилая дама. — Но где же сьер Моралис старший? Не вижу его здесь.

    Она прищурилась и принялась осматривать гостиную.

    — Сьер Карлос, должно быть, уже в столовой, — ответила я спутнице Даниэлы. — Вот-вот начнется ужин. Прошу, проходите к столу.

    Пожилая дама потянула племянницу вслед за лакеем, предлагающим проводить. Даниэла не горела желанием так быстро оставлять нас в покое, но подчинилась. Только выходя из гостиной, она бросила многообещающий долгий взгляд на Эмилиана и одарила его предвкушающей усмешкой. Но муж остался стоять все с тем же отстраненным выражением лица.

    — Ты отлично справилась, Лилия. — Он предложил мне локоть. Я ухватилась за него, и муж повел меня в столовую. — Я поражен твоей выдержкой и манерами. Спасибо, что ты согласилась провести этот вечер со мной.

    — По-другому и быть не может. Я твоя жена и во всем тебя поддержу.

    Эмилиан с удивлением покосился на меня, но тут же обворожительно улыбнулся и погладил руку на своем локте.

    — Спасибо. Мне невероятно повезло. Поверь, больше я свой шанс не упущу.

    Я в недоумении повернулась к мужу, но выяснять, что он имел в виду, не осталось времени. Мы вошли в столовую, заняли свои места и приступили к праздничной трапезе. Прием начался.
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    Ужин проходил в атмосфере всеобщего преклонения перед главой рода Моралис. Каждый гость спешил заверить сьера Карлоса в своей преданности. От нескончаемой лести и слащавых речей меня уже начинало подташнивать. Неужели кому-то вообще может быть приятно такое слушать?

    Я сидела между мужем и Диего, украдкой наблюдая за происходящим. Сьер Карлос выглядел более чем довольным. Видимо, его все устраивало и даже доставляло удовольствие. Поразительно. Не сдержав эмоций, я вздохнула и скривилась, когда Даниэла принялась петь дифирамбы главе рода Моралис и благодарить за приглашение на прием.

    — Ты как, золотце? — шепнул Диего, наклоняясь в мою сторону. — Что-то ты почти ничего не ешь. Потерпи немного. Скоро десерт, а потом будут развлечения. Я лично пригласил артистов.

    Его забота согрела душу и окрылила надеждой на скорое избавление от пристального внимания. За столом невозможно было скрыться от препарирующих взглядов гостей. Каждый будто хотел оценить, насколько я достойна сидеть за одним столом с ними и досточтимым сьером Карлосом.

    — Думаю, десерт можно пропустить. Сегодня и так чересчур много приторно-сладкого. Надеюсь, ни у кого нигде не слипнется.

    Диего уставился на меня, удивленно вскинув темные брови, а потом совершенно неприлично расхохотался. На нас начали оборачиваться. Даже Эмилиан, участвующий в беседе с главой рода, Рафаэлем и пожилыми сьерами обернулся, желая узнать, в чем дело. Но Диего не был бы собой, если бы принялся извиняться за несдержанность. Он подхватил бокал вина и громко сказал:

    — Дорогая невестка, я очарован тобой и искренне завидую Эмилю! За тебя и твое сногсшибательно обаяние.

    Присутствующим за столом ничего не осталось, кроме как тоже поднять бокалы и выпить за мое здоровье. Сьер Карлос наградил племянника тяжелым предупреждающим взглядом. Эмилиан придвинулся ближе ко мне и принялся советовать попробовать разные блюда. Даниэла пыталась к нему обратиться, в надежде привлечь внимание, но тщетно. Дракон будто и не замечал бывшую невесту.

    После ужина Джил пригласил всех обратно в гостиную. Нас ждали обещанные Диего развлечения. Для гостей расставили кресла в дальнем конце комнаты. Артистам освободили пространство возле рояля.

    Если в столовой каждое место было подписано, и приглашенные легко расположились, то на выступлении артистов предполагалась свободная рассадка. Дамы облюбовали первые ряды. Кавалеры, наоборот, предпочли разбиться на группы по интересам и занять кресла подальше от импровизированной сцены.

    Эмилиан оказался между мной и Даниэлой. Мгновение назад мы спокойно разместились с краю, как и собирались. За мужем должен был сидеть пожилой судья. Эмилиан хотел с ним обсудить намеченное на будущую неделю слушанье. Но в суете Даниэла опередила сьера, и тот не стал ее сгонять с кресла, пообещав позже решить все вопросы.

    Дракон счастливым не выглядел. Он старался даже краем коричнево-золотистого сюртука не соприкасаться с бывшей невестой. Вот только Даниэла явно задалась целью приковать его внимание к себе и неукоснительно следовала задуманному. Стоило магам-иллюзионистам начать выступление, как она прижалась к локтю Эмилиана пышной грудью под предлогом лучшего обзора, да так и не отлипала до конца программы.

    Мой муж стискивал зубы и цедил короткие реплики на замечания бывшей невесты. Я же чувствовала себя лишней в их компании. Даже красота магических фокусов не смогла поднять испортившееся настроение.

    После иллюзионистов гости наслаждались пением звезды столичной оперы. Полноватый мужчина лет тридцати поразил всех дивным исполнением известных местным арий. Мне опера всегда нравилась, и я от души аплодировала певцу. Эмилиан заметил мой энтузиазм и сказал:

    — Осенью в столице начнется светский сезон. Мы можем поучаствовать в мероприятиях и посетить оперу.

    Даниэла полоснула по мне испепеляющим взглядом, но я и бровью не повела.

    — С удовольствием, — с нежностью улыбнулась мужу и переплела наши пальцы.

    — Договорились. Я обо всем позабочусь. — Он поцеловал мою ладонь и сел так, чтобы бывшая невеста больше не сумела касаться его локтя бюстом.

    Как только выступления артистов подошли к концу, лакеи принялись расставлять столы для карточных игр. Горничные начали разносить напитки. Гости разбрелись по комнате, возобновив общение по интересам.

    Эмилиан все же нашел судью и принялся обсуждать с ним слушанье. Я стояла подле мужа, но к беседе не прислушивалась. Мое внимание привлекла сомнительная парочка. Рафаэль и Даниэла притаились возле двери, ведущей на балкон, и о чем-то шептались. Вид у них был до того подозрительный, что я насторожилась.

    Так увлеклась наблюдением, что не заметила подошедшую ко мне Паолу и вздрогнула, когда та доложила, что доставили наряд, созданный ее отцом. Она казалась такой счастливой, что я улыбнулась и попросила:

    — Приведи его, пожалуйста, в порядок. Вдруг представится случай надеть и всем показать.

    Глаза Паолы вспыхнули восторгом, и она умчалась выполнять распоряжение. А вот парочка, за которой я следила, успела исчезнуть. Я завертела головой, стараясь найти Рафаэля со спутницей, но не преуспела. Раздавшийся за спиной голос стал полной неожиданностью:

    — Эмилиан, какой чудесный вечер! — проворковала бывшая невеста моего мужа. Она успела подойти с другой стороны в сопровождении Рафаэля. — Навевает воспоминания. Мы с тобой тоже любили устраивать приемы.

    — И они удавались на славу, — поддакнул Даниэле синеглазый, вертя в длинных пальцах бокал с янтарной жидкостью.

    Эмилиан одарил обоих тяжелым взглядом и ответил:

    — Это было так давно, что впечатления уже померкли.

    Даниэла с трудом удержала так и норовившую увянуть улыбку. Судья поклонился и отошел к другим гостям. Рафаэль нахмурился, явно не одобряя поведения кузена.

    — Ничего страшного, — усмехнулся он и отпил глоток из бокала. — Всегда можно освежить приятные воспоминания. Не так ли?

    Он развернулся к Даниэле, и та, слету уловив намек, пошла в атаку:

    — Конечно! Эмилиан, как насчет того, чтобы подыграть мне, как в старые добрые времена? Гостям должна прийтись по душе наша песня.

    — Не думаю, что это хорошая… — начал было муж, но Рафаэль не дал ему закончить.

    — Отличная идея! Все будут в восторге. — Он поднял бокал повыше, привлекая внимание собравшихся, и громко объявил: — Дорогие гости! Этот потрясающий вечер посвящен доблестному и всеми уважаемому сьеру Карлосу Моралису. Он пример для подражания. Мы, молодое поколение драконов нашего рода, надеемся порадовать дядю и выразить безграничную признательность. Мой кузен Эмилиан и сьерра Даниэла Сантес хотели бы подарить ему песню.

    Все зааплодировали. Глава рода оживился и даже подошел ближе к роялю с толпой лебезящих перед ним аристократов. Эмилиан склонился к Рафаэлю и шепнул:

    — Ты за это ответишь.

    Синеглазый лишь криво ухмыльнулся с видом победителя и отсалютовал кузену бокалом.

    — Всегда к твоим услугам, братец.

    Эмилиану ничего не оставалось, кроме как подойти к роялю и занять за ним место. Даниэла, сияя ослепительной улыбкой, встала поодаль и приготовилась петь. Первые аккорды сразу же дали понять, что дракон — искусный музыкант. Даниэла дождалась момента и запела. Конечно, ее исполнение не могло конкурировать с ариями оперного певца, но она выбрала великолепное произведение для развлечения публики.

    Тягучая, проникновенная мелодия брала за душу, а пение завораживало. Песня оказалась о страстной любви дракона к своей невесте. Эмилиан играл виртуозно. Даниэла вторила ему потрясающим исполнением. Ее голос обволакивал, увлекал и заставлял забывать обо всем.

    — Они прекрасно смотрятся вместе, — услышала я низкий голос Рафаэля и обернулась.

    Синеглазый покосился на меня с сочувствием, будто намекая, что уж мне-то даже думать не стоит о соперничестве с блистательной Даниэлой.

    — Вы правы. Прекрасное исполнение. Оказывается, у моего мужа много скрытых талантов.

    Рафаэль скривился, явно рассчитывая на другой ответ. Но тут в его синих глазах мелькнул зловещий огонек.

    — Вы даже не представляете, насколько много. Вот сьерра Сантес знает их все. Они ведь были несколько лет вместе. Их размолвка — чистой воды случайность. Уверен, совсем скоро все разрешится. Вам стоит дать влюбленным побыть наедине.

    Я с трудом удержалась от того, чтобы послать родственничка мужа куда подальше.

    — Предпочитаю услышать это от Эмилиана. А пока он такого желания не выказал даже намеком.

    Рафаэль помрачнел, стиснул бокал с резко пахнущим алкоголем и прошипел:

    — Значит, по-хорошему ты не отступишь?

    Я качнула головой, не собираясь опускаться до объяснений своей позиции.

    — Что ж, ты не оставила мне выбора. — С этими словами он опрокинул на меня бокал янтарной жидкости.

    Темное пятно начало расползаться по корсажу светло-персикового платья. Кожу холодила промокшая ткань. Я подавилась резким вдохом, но не стала устраивать неприглядную сцену.

    Гости с увлечением слушали пение Даниэлы и игру Эмилиана. Лишь Диего заметил случившееся и рванул к нам, но я едва уловимо качнула головой, поймав его встревоженный взгляд. Ни к чему привлекать внимание к выходке Рафаэля. Он только этого и ждет. Скорее всего, уже приготовил речь о том, какая я неуклюжая, и как он готов мне помочь привести себя в порядок. Пусть не мечтает.

    — Как это мило с вашей стороны, сьер Рафаэль, дать мне повод переодеться, — улыбнулась я кузену мужа акульим оскалом. — А то я уже не знала, как быть. Дождитесь моего возвращения. Я скоро.

    Синеглазый нахмурился и уставился на меня с подозрением. Ничего, ему полезно понервничать. Подоспел Диего и уже хотел отчитать кузена, как я его перехватила за руку и шепнула:

    — Как только я вернусь, объяви мой номер.

    — А что ты исполнишь? — в недоумении уточнил дракон.

    — Это будет сюрприз.

    В болотных глазах вспыхнули лукавые искорки. Диего поцеловал мне руку и кивнул:

    — Сделаю все в лучшем виде. Утри нос этим интриганам, золотце.

    План созрел мгновенно. Осталось воплотить его в жизнь.
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    Наверху Паола как раз закончила приводить в порядок наряд, присланный ее отцом. При моем появлении да еще с неприглядным пятном на платье помощница вскрикнула:

    — Сьерра, что случилось?!

    — Нет времени объяснять. Помоги, пожалуйста, быстро переодеться и освежить макияж и прическу.

    Паола бросилась ко мне и принялась хлопотать. В суете я не сразу обратила внимание на творение Вольфа. Зато когда встала перед зеркалом, чтобы помощница расправила все складки, ахнула:

    — Это невероятно!

    — Рада, что вам нравится, — с гордостью за свою семью ответила Паола. — Отец превзошел сам себя, а сестры с мамой создали просто волшебную вышивку.

    Я готова была подписаться под каждым словом. Небесно-голубое платье по моему наброску облегало грудь и подчеркивало талию. Подол струился по стройным ногам и уходил сзади в короткий шлейф. Серебристый узор растекался по ткани, выделяя изгибы фигуры. Моя внешность преобразилась, став загадочной и чарующей.

    Паола легкими движениями кистей поправила макияж и подколола выбившиеся из прически локоны. Бросив последний взгляд на свое отражение в зеркале, я отправилась в гостиную, чтобы поставить всех на место. Если Даниэла и Рафаэль думают, что меня так просто выставить в дурном свете, то они сильно ошибаются. Пора показать всю глубину их заблуждений.

    Внизу все также царило светское веселье. Гости общались. Мужчины подтянулись к столам для карточных игр. Выступление дуэта Даниэлы и Эмилиана уже закончилось. Теперь их пара стояла возле сьера Карлоса. Глава рода что-то говорил с довольным видом, явно благословляя молодых на восстановление помолвки.

    Вот, значит, зачем Рафаэль меня устранил. Ладони сами собой сжались в кулаки. Ну что ж, тем хуже для него. Я никому не позволю меня недооценивать и сбрасывать со счетов раньше времени. Расправила плечи, вскинула подбородок и вплыла в гостиную с видом снизошедшей до смертных богини.

    Гости застыли с изумленными лицами. Даниэла еще что-то пыталась говорить сьеру Карлосу, но тот хмурился и смотрел на меня в недоумении. Ничего, ему полезно хоть немного отвлечься от услаждения своего непомерного эго всеобщим преклонением.

    Эмилиан обернулся и с ошарашенным видом замер. Карие глаза вспыхнули золотом. Черты лица заострились, будто хищник почуял вожделенную добычу. Взгляд потяжелел и заскользил по моей фигуре, повторяя изгибы. Дракон будто касался меня, и от этого я вся горела.

    Хмурый Рафаэль быстро сориентировался, пробился сквозь толпу гостей и уже почти достиг меня, как дорогу ему преградил Диего.

    — Любезнейшие гости! — воскликнул он, подходя ко мне и беря за руку. — Сегодня поистине замечательный вечер. Нас уже порадовали выступления артистов. Наш слух усладило пение сьерры Сантес. А теперь…

    Диего сделал нарочитую паузу, во время которой гости затаили дыхание, и с лукавой усмешкой продолжил:

    — А теперь с удовольствием объявляю сюрприз от хозяйки вечера и сердца моего дорого кузена. Супруга Эмилиана, сьерра Лилиана Моралис, подготовила для нас нечто особенное.

    Он поцеловал кончики моих пальцев, поклонился и скользнул к Рафаэлю, перекрывая синеглазому на меня обзор. Я подошла к роялю, где осталось пустое пространство, и громко произнесла:

    — Я исполню для вас стихотворение. Посвящаю его моему дорогому супругу, которым искренне восхищаюсь и ценю.

    В прошлой жизни я увлекалась поэзией русских классиков. Их проникновенные строки глубоко меня трогали и помогали бороться с отчаянием. Под влиянием их удивительных произведений я сочинила собственное:

    Гляжу на море, взор мой ненасытен,

    Прикован цепью к берегу, стою.

    Здесь, на земле, средь каменных гранитов,

    Недвижно тело в собственном плену.

    Не знаю сам: восстать или смириться?

    Ни жить, ни умереть — на все запрет.

    Душа к Творцу стремится — улететь бы.

    Любовь лелею — но на то обет.

    Я к солнцу, к свету длани простираю,

    Но вижу лишь свинцовый небосвод.

    Я сердцем вечность, кажется, внимаю,

    Но близок мой последний переход.

    И все ж, любовь, ты светишь из-за шторма,

    Как луч в щели захлопнутой двери.

    Надежда — мать, что до последнего упорна,

    Шептит: «Гори, хоть тлеешь, но гори».

    Любить без сил, без права обладанья,

    Как море любит пленный небосвод —

    В том нет греха, в том высшее призванье:

    Когда надежда за руку ведет.

    Читая стихотворение наизусть, я вкладывала в строчки все те чувства, что испытывала прежде. Боль предательства жениха, скорбь одиночества больного, брошенного человека, затаенная мечта обрести счастье рядом с любимым — все вырвалось на волю и пронеслось по гостиной вихрем моего голоса.

    Когда я умолкла, присутствующие некоторое время не могли рты раскрыть. Сердце бешено колотилось. На глаза навернулись слезы. Мое прошлое оставило такой глубокий след в душе, что настоящее до сих пор виделось сквозь призму старых обид и горечи минувших разочарований. Я уже готова была сорваться с места и убежать наверх, наплевав на интриги драконов и их прихвостней. Но тут раздались аплодисменты.

    Эмилиан шел ко мне, никого не замечая вокруг, и хлопал в ладоши. Наши взгляды пересеклись. Я поняла, что он чувствовал то же самое, когда получил увечья. Его жизнь навсегда изменилась. Привычное здоровье исчезло. Душа погрузилась во тьму отчаяния и бессилия, без проблеска надежды на избавление. Потом мы нашли друг друга, и мир перевернулся. Мы столько преодолели вместе, столько сделали на пути к общей цели. Для нас все стало иным. Иными стали и мы.

    Мой золотоглазый дракон приблизился, обнял меня, прижал к груди и шепнул:

    — Это было потрясающе, Цветик. Ты словно говорила от моего имени. Никогда не думал, что доведется встретить ту, кто так глубоко меня понимает. Я…

    Он хотел еще что-то сказать, но сьер Карлос оглушительно принялся хлопать и воскликнул:

    — Какая сегодня насыщенная программа! Даже в столице столько впечатлений не получишь. Предлагаю всем выпить и перейти за карточные столы. Пора и отдохнуть от бурных развлечений.

    Гости, будто по сигналу, отмерли, зашевелились и бросились рассаживаться. Рафаэль и Даниэла снова оказались вдвоем в стороне от всех. Они опять перешептывались, что-то бурно обсуждая. Но мне было уже не до них. Я подняла взгляд на мужа и шепотом предложила:

    — Давай сбежим отсюда.

    Эмилиан фыркнул и с шальной улыбкой ответил:

    — Это лучшее, что я сегодня услышал. Конечно же, после твоего стихотворения.

    — Я написала его давно. Но мне захотелось, чтобы ты услышал эти строки именно сейчас.

    Муж провел кончиками пальцев по моей щеке, очертил контур губ и проникновенно сказал:

    — Неважно, когда родилось это произведение. Главное — оно прозвучало как нельзя вовремя. Ты сумела донести свои чувства и позволила мне многое осознать.

    Дракон поцеловал меня с такой щемящей нежностью, не таясь и не стесняясь, что я не сдержала слез. Уткнулась ему в грудь и крепко обняла. Эмилиан погладил мои оголенные плечи.

    — Пойдем, Лилия. Нам здесь больше делать нечего.

    Он положил мою ладонь на свой локоть, и мы покинули гостиную, даже не думая с кем-то прощаться или извиняться за внезапное исчезновение с собственного приема. Вдвоем нам было в разы лучше, проще и уютнее, чем с целой толпой лизоблюдов, расточающих фальшивые комплименты и заверения в почтении. Нас ждали поездка на отдаленный остров и посещение рудника.
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    На рассвете мы с Эмилианом отплыли на быстроходной шхуне в сторону злополучного рудника. Джил остался в поместье, чтобы помогать главе рода с оформлением документов. Сьер Карлос в восторг от нашей задумки не пришел. Он настаивал на том, чтобы Эмилиан остался и решил вопрос с помолвкой. Но мой муж отказался.

    Веской причиной для внезапной поездки стал мой день рождения. Я совсем забыла о важной дате, а вот Эмилиан — нет. Мне исполнилось двадцать лет, и муж решил отпраздновать событие только вдвоем на морской прогулке. Такова была официальная версия.

    В реальности же мы готовились столкнуться с неизвестной угрозой и восстановить воспоминания Эмилиана. А день рождения прошел бы между делом. По крайней мере, именно так я и считала, когда всходила на борт шхуны. Но Эмилиан придумал для меня нечто особенное.

    Стоило выйти в открытое море и отдалиться от острова, как муж позвал меня из каюты на палубу. Без задней мысли я поднялась и застыла, пораженная увиденным. На свободном пространстве палубы установили шатер, увитый цветущими лианами. Ветер развевал полупрозрачные занавеси. В центре стоял накрытый к трапезе стол.

    Эмилиан подошел и с улыбкой протянул руку.

    — Поздравляю с днем рождения, Лилия. Позволь порадовать тебя небольшим праздником.

    Я коснулась его ладони пальцами, и муж повел меня в шатер. Мы сели друг напротив друга и отдали дань творениям повара. Все полюбившиеся мне в этом мире блюда радовали отменным вкусом и приятным оформлением. Эмилиан вел непринужденную беседу. Он осыпал меня комплиментами, рассказывал увлекательные и забавные истории о своих многочисленных путешествиях, но я чувствовала, что главное впереди.

    Когда мы закончили с едой, муж достал резной деревянный ларец и поставил передо мной.

    — Лилия, ты прекрасна, словно лазурное море под чистым весенним небосводом. Ты примешь мой дар?

    Я немного удивилась такой постановке вопроса, но списала все на драконьи традиции, о которых знала только из книг.

    — Да, благодарю.

    Эмилиан выдохнул, будто до этого даже не дышал в ожидании ответа. Он открыл ларец, и я увидела потрясающей красоты набор украшений. В золотой оправе крупные янтарные капли сияли, вспыхивая искрами в лучах солнца. Колье, браслет, перстень, диадема и пояс завораживали мерцанием, приковывали взгляд и заставляли сердце биться чаще, будто дразня скрытой тайной.

    — Они великолепны, — выдавила я вмиг севшим голосом.

    Дракон скользнул мне за спину и достал колье из ларца.

    — Ты позволишь?

    От волнения я смогла лишь кивнуть. Муж застегнул украшение на моей шее и погладил плечи горячими ладонями. Я думала на этом все, но Эмилиан не остановился, пока весь набор не оказался на мне. Даже пришлось встать из-за стола ради этого дела. Стоило последней застежке сомкнуться, как янтарные капли вспыхнули, золотая оправа засияла. Я ощутила волну тепла, окутавшую тело, будто завернув в пуховое одеяло.

    — Ч-что это?

    Эмилиан с довольной улыбкой любовался делом рук своих. В карих глазах золотые вкрапления мерцали, отражая свечение украшений.

    — Они тебя признали новой хозяйкой. Теперь эта семейная реликвия принадлежит тебе.

    От его слов в ушах зашумело. Голова закружилась. Я покачнулась, но муж успел меня обнять и притянуть к себе.

    — Но как? — проговорила я, борясь с нахлынувшей растерянностью. — Я ведь всего лишь договорная, временная жена. Это слишком ценный подарок. Я не могу его принять.

    — Ты уже согласилась, поэтому отказаться теперь не получится. — Эмилиан погладил меня по щеке и одарил мягкой улыбкой. — К тому же неважно по договору или после венчания, но ты моя жена. Как глава семьи, только я вправе преподносить подобные дары. И я бесконечно рад, что эта реликвия обрела, наконец, самую достойную хозяйку.

    Сквозившая в голосе дракона неизбывная нежность согрела и подарила щемящее чувство радости. Слезы навернулись на глаза. Я обняла мужа, прижалась к нему и прошептала:

    — Спасибо, я очень ценю твой подарок. Буду беречь его и хранить.

    Эмилиан очертил контур моего лица и приподнял голову за подбородок.

    — Ты сияешь ярче любых украшений. Для меня ты дороже самых несметных сокровищ. Я клянусь оберегать тебя и защищать от невзгод. Я непременно сделаю тебя счастливой, Цветик.

    Дракон поцеловал меня, и я ответила со всей горячностью юного сердца, сбросившего оковы льда прошлых травм и ошибок. Мы с упоением целовались в тени шатра, наслаждаясь близостью. Но даже такой восхитительный момент не мог вырвать нас из реальности.

    За спиной раздалось покашливание. Я вздрогнула, отступила от мужа и в смущении принялась поправлять прическу.

    — В чем дело? — рыкнул муж, сверкая раздраженным взглядом.

    — Прошу прощения, сьер Моралис! — выпалил помощник капитана, сжимая свиток. — Срочное донесение.

    Эмилиан помрачнел и протянул руку, тут же получив послание. Он вчитался в мелкие строчки и сильнее нахмурился.

    — Что случилось? — забеспокоилась я.

    — Мои подозрения оправдались. Стоило заикнуться Рафаэлю о поездки на остров с рудником, как этот негодяй засуетился. Думаю, впереди нас ждет неприятный сюрприз.

    Огромное серое облако наползло на солнце и поглотило сияние. Порыв ветра взметнул легкие занавеси шатра и принялся нещадно трепать, будто стремясь оборвать. Сердце сжалось от недоброго предчувствия, и я схватила мужа за руку.

    — Давай развернем шхуну и вернемся домой! — взмолилась, снедаемая тревогой.

    — Нет, — отрезал дракон. — Я должен разобраться с этим раз и навсегда, иначе враги так и будут охотиться на мою семью. Пора положить этому конец.
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    В порту нас встретил управляющий рудником. Крепкий мужчина лет пятидесяти казался бледным и взволнованным, но он умело скрывал свои чувства за маской любезного служащего, суетящегося вокруг хозяина.

    — Сьер Моралис, приветствую! Какая честь снова вас принимать. Что же вы заранее не предупредили о приезде? Мы бы успели подготовить для вас отчеты за истекший период. А теперь даже не знаю, чем вас порадовать.

    Он принужденно рассмеялся и утер рукавом выступившую на низком лбу испарину.

    — Отчеты не понадобятся. Я здесь по другому вопросу.

    В темных глазах управляющего мелькнула паника, но лишь на миг. В следующее мгновение он уже кланялся дракону в пояс и звал нас к ожидающему на пристани экипажу.

    — Вот и славно. Вот и хорошо. Прошу, проходите, сьер Моралис. Наш кучер в момент вас до постоялого двора довезет.

    — Нет, постоялый двор подождет. Я немедленно еду на рудники.

    Управляющий вытаращился на Эмилиана. Он беззвучно открывал и закрывал рот, не в силах выдать ни слова.

    — В чем дело? Если вы не в состоянии нас сопровождать, то найдите другого служащего. Мне неважно, кто именно откроет проход в шахты.

    — Ш-шахты? В-вы хотите спуститься?

    — Ради этого я сюда и приехал. Потрудитесь не мешаться под ногами.

    Эмилиан отстранил ошарашенного управляющего и провел меня к экипажу. Карета с гербом рода Моралис на дверце выглядела иначе, чем та, что встречала нас на острове дракона. Потертые стенки, отсутствие фамильных цветов, да и герб как будто только недавно установлен — все казалось странным. Я хотела указать на это мужу, но он был до того раздражен поведением управляющего и вынужденной задержкой в порту, что едва сдерживался.

    Наконец, мы разместились, и управляющий захлопнул дверцу кареты.

    — Счастливого пути, сьер Моралис, — попытался улыбнуться управляющий, но скорее оскалился, чем изобразил радость. — Встретимся на руднике. Я поеду верхом.

    Он поклонился, что-то бросил кучеру и исчез среди снующих в порту людей. Карета тронулась. Я поправила манжеты дорожного костюма, состоящего из легкого жакета и юбки. Эмилиан молча хмурился, глядя в окно.

    На холме возле города стоял потрясающей красоты и величия храм. Высокое сооружение с белыми колоннами, стрельчатыми окнами и золотистым шпилем, увенчанным сверкающим янтарным диском, моментально приковало взгляд. В Драсафе, южном королевстве драконов, почитали божественную пару. В памяти Лилианы сохранились совсем другие по архитектуре храмы, а этот казался особенным местом.

    Я не сдержала вздох восторга:

    — Какая красота!

    Янтарный диск на шпиле вспыхнул сиянием, словно звезда в небе. Я даже подалась вперед, чтобы убедиться, что это не обман зрения.

    — Почему он светится?

    Эмилиан не понял, о чем я, и отодвинул шторку, чтобы не закрывала обзор.

    — О чем ты?

    — Диск на храме.

    Дракон нашел взглядом шпиль и переменился в лице.

    — Это приглашение, — выдавил он и в недоумении на меня покосился.

    — Не смотри на меня так. Я здесь ни при чем.

    И тут дракон мне так озорно улыбнулся, что я заподозрила неладное.

    — Как раз именно ты здесь и при чем. Обычно для глаз всех жителей диск остается потухшим. Но если вдруг божественная пара желает кого-то увидеть в своем святилище, то эти двое получают сигнал.

    — Двое? То есть мы должны пойти в этот храм вдвоем.

    — Да. Такова воля божественной пары. Нам стоит выбрать день и посетить храм.

    Хотелось, конечно, спросить, зачем мы могли понадобиться местным божествам. Но я не решилась. Вдруг ответ мне не понравится?

    — Долго нам ехать? — сменила я тему.

    — Около часа. По городу проедем быстро, но дальше движение замедлится. Дорога к руднику идет в гору. Есть очень узкие места, где скорость будет минимальной. Поспи пока, если хочешь. Я разбужу, когда будем на месте.

    Раннее пробуждение и морская прогулка порядком измотали. Прикрыв рот ладонью, я украдкой зевнула.

    — Хорошо.

    Много вещей в дорогу мы не брали, поскольку не собирались задерживаться на отдаленном острове. Так что я ослабила перекинутый через плечо ремешок сумки с самым необходимым и удобнее устроилась, прислонясь головой к походному мешку Эмилиана. Мерное покачивание кареты быстро убаюкало.

    Проснулась я от резкого толчка. Меня подбросило, и я вскинулась, пытаясь понять происходящее. На противоположном сидении дремал муж. Странно. Почему он не проснулся, как и я, от тряски?

    — Эмилиан, — я потрепала дракона за плечо. — Эмилиан, просыпайся. Что-то не так. Мы едим слишком быстро, а дорога ухабистая.

    Муж не реагировал. Страх скользнул ледяными щупальцами по спине. Я бросилась к окну. Открывшаяся картина ужаснула. Карета неслась вдоль обрыва по узкой дороге. Ее кидало из стороны в сторону. Казалось, лошадьми никто не управляет. Высунув голову в окно, я что есть силы закричала:

    — Стой! Стой!

    Но никто мне не ответил. Хуже всего, Эмилиан так и не приходил в себя. А если его неведомым образом отравили? Я пересела ближе к мужу, схватила за руку и послала диагностический импульс. Органы и системы работали как надо. Никаких значимых повреждений или ядов. Золотистое сияние по-прежнему мерцало внутри. Что же не так?

    Меня швырнуло в сторону на очередном лихом повороте. Я ударилась плечом о стенку кареты и охнула, ощутив укол. Что здесь может быть такого острого на гладкой, затянутой тканью поверхности? Я принялась ощупывать драпировку и нашла округлую бляшку с заостренной вершиной. Глазами я ее не видела, а вот пальцами отчетливо чувствовала. Приложив немного усилий, я отцепила неизвестную вещицу от стенки и повертела, пытаясь найти возможный механизм. Что это вообще такое?

    Эмилиан зашевелился и застонал. Неужели его беспробудный сон зависел от моей находки? Пронзившая разум догадка заставила срочно выбросить найденную бляшку в окно. Стоило это сделать, как муж открыл глаза и прохрипел:

    — Что со мной? Голова трещит, точно по ней сутки долбили.

    — Нет времени объяснять, — отрезала я и четко обрисовала ситуацию.

    Эмилиан еще не до конца пришел в себя, но взгляд уже стал более осмысленным. Упоминание заостренной бляшки его не обрадовало. А когда он высунулся в окно и не получил отклика от кучера, то не сдержал ругательств.

    — Предатели! Они еще ответят за свои преступления.

    — Желательно, чтобы было кому с них спрашивать, — отозвалась я, потуже затягивая ремешок сумки и передвигая рюкзак ближе к двери. — Нужно срочно выбираться из кареты.

    Дракон кивнул и распахнул дверцу.

    — По моей команде прыгаем.

    Он крепко сжал мою руку. Я приготовилась броситься в заросли у дороги.

    — Раз! Два! Три!

    Мы рванули наружу, но не успели выскочить. Карета вылетела с дороги и рухнула в пропасть.
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    Эмилиан бросился ко мне, сгреб в охапку и прижал к груди, закрывая мою голову руками. Удар о ветки росших на склоне обрыва деревьев сотряс карету. Ослепительное сияние, исходящее от подаренного мужем набора украшений, затопило все вокруг. Меня будто в мягкий, теплый кокон погрузили.

    Нас швырнуло вглубь салона. Экипаж затрещал. Густые заросли замедлили падение, но не остановили. Нас болтало из стороны в сторону. Эмилиан ударялся снова и снова о стенки, не позволяя мне шевелиться. От него тоже исходило сияние, но гораздо тусклее, чем мое. Послышался треск ломаемых деревьев, одна дверца отвалилась, а потом карета рухнула в воду.

    Салон мгновенно затопило. Нас потянуло на дно. Хватка Эмилиан ослабла. Муж потерял сознание. Если мы немедленно не выберемся из воды, то найдем на дне свою смерть. Я мысленно завопила:

    «Коша, срочно ко мне! Мы тонем!»

    Дракончик путешествовал вместе с нами, скрываясь в напитанном магией пирите. Я захватила с собой целый запас камней. Коша выскользнул наружу, моментально оценил ситуацию и буркнул:

    «И чего вам неймется? Сидели бы дома. Нет, понесла нелегкая».

    «Хватит ворчать! Хватай Эмилиана и тащи на берег».

    Коша насупился, рванул к моему мужу и, прокусив ворот сюртука, потянул прочь из кареты. Я устремилась следом, но край моей юбки зацепился за дверной проем, не позволяя всплыть. Помянув наших убийц последними словами, я принялась дергать подол. Сияние все еще мерцало вокруг меня, явно выполняя защитную функцию. Но кислорода не хватало. Голова стала тяжелой.

    Из последних сил я нащупала застежку, отцепила ее и высвободилась из юбки. Плотная ткань ушла на дно вместе с изломанной каретой. Я ринулась наверх, но когда уже показалась освещенная солнцем поверхность, все же не выдержала. Сознание помутилось, и я почувствовала, что безвозвратно тону.

    Резкий рывок, и я уже над водой. Попыталась вдохнуть, но лишь закашлялась. Послышался недовольный голос дракончика:

    — Одни проблемы от вас. Зачем только меня сюда потащили. Я бы и дома прекрасно без вас время провел. Сидел бы и вкусную магию усваивал. Так нет же, приспичило меня брать с собой. Возись теперь с вами.

    Я чудом отдышалась, пока Коша плыл к берегу и тянул меня за рукав жакета, как на буксире. Наконец, ноги нащупали дно, и я с непередаваемым облегчением выбралась из воды. Все тело колотило от пережитого ужаса. Сердце заходилось в рваном ритме. Перед глазами плыло.

    Но я не могла себе позволить рассиживаться. Увидела поодаль лежащего мужа и поползла к нему. При беглом осмотре Эмилиан особых повреждений не получил. Ни крови, ни явных переломов. Только пугающая бледность и совсем слабое дыхание. От захлестывающей меня паники голова соображала с трудом, руки тряслись, перед глазами мелькали темные мушки.

    — Цветик, да брось ты этого здоровяка. Чего с ним будет-то? Выкарабкается как-нибудь. А если нет, нам же лучше. Ты тогда только моей будешь. И твои чудо-камушки тоже.

    Я зыркнула на чешуйчатого паразита, мечтая отвесить затрещину. Но наглая золотистая морда только оскалился в ответ.

    — Не мешай, — отрезала я и принялась действовать.

    Прежде всего, нашла в сумке, так и болтавшейся через плечо, восстанавливающее зелье и влила Эмилиану в рот. Для себя достала снадобье целителей и глотнула. Ощутив прилив сил, я избавилась от мокрой одежды и осталась в одной нижней сорочке. На солнце все быстро высохнет, а мне нужна свобода движений.

    Эмилиана я тоже раздела до белья. Заодно еще раз убедилась, что видимых повреждений нет. Осталось выяснить насчет внутренних. Я запустила диагностический импульс и чуть не взвыла. Золотистое сияние едва угадывалось. Оно все еще занимало тело, но еле теплилось. Органы работали сносно, а вот мозговая активность серьезно снизилась. Видимо, если на Эмилиане и была защита, которая уберегла дракона от смерти, то ее точно не хватило, чтобы спасти его голову от множественных ударов о стенки кареты.

    Слезы брызнули из глаз. Внутри все оборвалось от одной мысли, что я потеряю Эмилиана. Его обволакивающий голос, нежные объятия, тепло и забота — как я буду жить без всего этого? И тут же пришло осознание. Я люблю своего договорного мужа так, как никого прежде не любила. Он стал для меня не просто возлюбленным, от близости которого голова кругом. Эмилиан стал родным мужчиной, способным услышать, понять и даже измениться ради меня, если потребуется. Я не могу его потерять. Все что угодно, только не его смерть.

    — Коша! — рявкнула я.

    Дракончик подлетел и опустился возле моего мужа.

    — Ну чего еще? Я же все сделал, что ты там хотела.

    — Ты должен сейчас же пройти сквозь Эмилиана.

    — Зачем это? Он же едва дышит. Мало ли ему совсем плохо станет?

    Доля правды в словах дракончика, безусловно, была, но я чувствовала, что если этого не сделать, то внутреннее золотистое сияние исчезнет, и Эмилиан уйдет вместе с ним.

    — Не спорь! — рыкнула я и влила в рот мужа несколько капель самых сильнодействующих снадобий.

    — Ладно, как скажешь, — буркнул Коша. — Но потом не говори, что я не предупреждал.

    Он приник к земле и приготовился рвануть к Эмилиану. Я расщепила искру целебного дара на множество частичек, как учил Генес.

    — На счет три. Раз, два, три!

    Как только Коша врезался в грудь Эмилиана, я тут же пропустила через мужа целебную сеть, сосредоточив ее вокруг мозга. Золотистое сияние ослепительно вспыхнуло. Мое сознание выбросило прочь из организма мужа, и я схватилась за виски, простреленные острой болью. Я потянулась к сумке и опрокинула в себя флакон с зельем для целителей. Не хватало еще в обморок тут свалиться после использования чистой энергии дара.

    «Цветик! — раздался душераздирающий вопль дракончика у меня в голове. — Спаси! Я не могу выбраться. Я застрял».

    «Как застрял? Почему застрял?»

    «Мне откуда знать? Немедленно вытащи меня!»

    Я заметалась возле Эмилиана, пытаясь сообразить, как лучше поступить. Но ни одной связной мысли в голову так и не пришло. Да и что я могу, если ничего не смыслю в драконьих сущностях? Так, стоп. Если Коша не может выбраться из Эмилиана, значит, он занял вместилище для внутреннего зверя. Получается, теперь Коша будет драконом Эмилиана. Или я что-то путаю?

    «Да сделай хоть что-нибудь! — не успокаивался этот прохвост. — Я хочу назад к моим камушкам с магией».

    На ум пришла одна идея, и я вытряхнула все содержимое сумки на землю. Найдя коробочку с пропитанными магией минералами, я сгребла горсть хризолитов. Высыпала ее на грудь мужа и велела:

    «Коша, тяни магию из камней прямо через тело Эмилиана!»

    «Чего? Как это? Я так не умею».

    «Живо!»

    Дракончик обиженно засопел, но я ощутила, как целебная энергия переходит из камней в тело моего мужа. От облегчения чуть не разрыдалась. Теперь все будет в порядке. С таким количеством магии он обязательно поправится. Но я не учла один момент.

    Стоило камням опустеть, как Эмилиана выгнуло дугой, а потом скрутило диким спазмом.

    «Что происходит?!» — мысленно завопила я, но Коша не ответил.

    Тело мужа корежило, конечности выворачивало, а во рту проступили длинные клыки. Я в ужасе замерла и не смогла пошевелиться. А потом разум взорвался диким звериным ревом. Эмилиана окутала золотистая туманная дымка, и он рванул в небо искрящейся стрелой.
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    Яркая вспышка ослепила. На миг я зажмурилась и тут же распахнула глаза. Над тропическим лесом и рекой раздался оглушительный рев. В безоблачном небе летел коричневый дракон с золотыми подпалинами. Взмах мощных кожистых крыльев, рывок, и гигантский ящер взмыл ввысь, превращаясь в точку.

    Я смотрела вверх и не могла поверить, что Эмилиану удалось вернуть внутреннего зверя. Неужели Коша теперь связан с моим мужем? Они очень подходили друг другу. Эмилиан серьезный и собранный. Он сумеет обуздать ветряного и своевольного дракончика. Коша в надежных руках.

    Не успела я прийти в себя после неожиданного перевоплощения мужа, как коричнево-золотистый дракон вернулся. Он описал круг над рекой и ринулся в мою сторону. Внутри все сжалось, но не от страха, а от предвкушения. Почему-то бояться совсем не получалось. Ведь и Коша, и Эмилиан были мне дороги.

    Дракон спикировал на берег реки, приземлился возле меня и издал ликующий рык. Уши заложило. Я потрясла головой и погрозила ящеру пальцем. Не хватало ещё оглохнуть. Дракон раскрыл пасть и дохнул мне в лицо.

    Поток золотистых искр окутал, согрел и подарил ощущение безопасности. Вокруг меня кружили сверкающие частички. Они впитывались в кожу и придавали ей волшебное сияние. Я засмеялась, ощущая себя по-настоящему счастливой.

    «Цветик!» — раздался в голове голос Коши.

    Только на этот раз он звучал иначе: словно мой дракончик вырос и стал взрослым. Я протянула руку, и гигантский ящер уткнулся носом в мою ладонь.

    — Ты такой большой и красивый, — выдавила я и погладила чешуйчатого. — Эмилиан очень хороший. Он позаботится о тебе.

    В золотых глазах дракона отразилась признательность.

    «Цветик, спасибо. Ты выходила меня, помогла укрепиться и соединила с изначальным носителем. Я в долгу перед тобой и всегда буду рядом».

    Слёзы навернулись на глаза. Я всхлипнула и снова принялась поглаживать дракона.

    — Ну что ты! Ты же знаешь, что я бы тебя ни за что не бросила. Ты для меня навсегда останешься любимым чешуйчатым малышом.

    Глухое порыкивание дракона я приняла за смех и тоже развеселилась. Яркая вспышка света озарила ящера, и вот передо мной уже стоит Эмилиан в бриджах и с обнаженным торсом. От мужа веяло силой и могуществом. Но это не пугало, а наоборот, влекло и будоражило.

    Темные волосы струились мягкой волной. Карие глаза стали золотистыми. Зрачки вытянулись в вертикальные линии. Литые мускулы под загорелой кожей бугрились и манили, внушая неконтролируемое желание прикоснуться. На чувственных губах играла довольная улыбка.

    Сердце застучало быстрее. Я качнулась вперёд в неосознанном стремлении прижаться к любимому. Он шумно втянул носом воздух. Вертикальные зрачки мгновенно расширились. От мужа повеяло жаром. Эмилиан шагнул ко мне, заключил в бережные объятия и шепнул:

    — Лилия, мой ароматный цветок. Моё наваждение, моя сладкая девочка. Ты снова спасла меня. Снова исцелила безграничной добротой своего сердца. Ты сумела вернуть мне зверя и подарила небо. Я твой вечный должник.

    Близость мужа волновала и ощущалась особенно остро. Сквозь невесомую ткань сорочки я чувствовала каждый рельефный изгиб его тренированной фигуры. Замотав головой, я выдавила:

    — Ты ничего мне не должен. Я помогла тебе без задней мысли, без расчета на благодарность. Просто береги себя и будь счастлив. Это лучшая награда для меня.

    Эмилиан широко и открыто улыбнулся, погладил по спине и сказал:

    — Ты вся в этом, моя драгоценная. В тебе столько благородства, света и душевного тепла, что внутри все переворачивается. Позволишь ли ты мне быть рядом с тобой?

    Он пытливо заглянул в глаза, будто силясь прочесть в них ответ. А я вдруг поняла, что прошлое и будущее перестали иметь для меня такое важное значение, как прежде. Что было, уже не изменить, а грядущее еще неизвестно и зависит только от моих действий. Единственное, что по-настоящему важно, — текущий момент.

    Жар, исходящий от моего дракона, согревал, дурманил разум и обострял чувства. Я чуть не потеряла любимого мужа из-за происков врагов. И никто не даст гарантий, что не потеряю его в будущем. Так зачем мучить себя и его? Как бы что ни сложилось, что бы ни приготовила судьба, здесь и сейчас он принадлежит мне, а я ему. Все остальное не имеет значения. Банальная шелуха прошлых обид и горестных сомнений. Она мешает мне быть счастливой и дарить радость любимому.

    — Да, — ответила я и обвила шею мужа руками. — Будь со мной.

    Глаза Эмилиана засияли. Он прижал меня к себе и принялся целовать с таким упоением, что я моментально потерялась в сладостных ощущениях.

    Желание накатывало волнами. Сильные руки ласкали мою фигуру, будили притаившуюся внутри страсть и умоляли откликнуться.

    И я ответила со всем жаром, что так долго сдерживала. Выплеснула на мужа все свои чувства, устремляясь на его зов. Я сжимала его широкие плечи, скользила ладонями по мускулистому торсу, гладила напряженный живот, истово откликалась на жадные поцелуи. Муж подрагивал и дарил все более и более откровенные ласки.

    Когда я покачнулась от головокружительных ощущений, Эмилиан подхватил меня на руки и перенес под кроны исполинских деревьев. Мы устроились на шелковистой траве и продолжили упиваться друг другом. Сорочка и бриджи полетели в сторону, и я добралась, наконец, до главного, заставив мужа застонать в голос.

    Эмилиан не остался в долгу. Развел мои бедра и запорхал пальцами, вынуждая выгибаться и нетерпеливо елозить. Огонь желания накатывал, отзывался дрожью и закручивался внизу живота, переворачивая все внутри. Казалось, я вот-вот взорвусь. Но мне не хотелось распадаться на части в одиночку.

    — Сейчас! — выдохнула я мужу в губы. — Иди ко мне.

    Золотистые глаза вспыхнули дикой жаждой. Эмилиан укрыл меня собой, и мы соединились, образуя единое целое и деля одни ощущения на двоих. Боль первой близости быстро испарилась, благодаря искре целебного дара. Запас магии возрос и укрепился. И уже ничто не мешало нам вкусить общее упоение, наслаждение и счастье взаимной любви.

    Только на закате мы смогли оторваться друг от друга и дать себе передышку. Муж обнимал меня со спины, вдыхал запах платиновых волос и покрывал плечи нежными поцелуями.

    — Лилия, Цветик, я люблю тебя, — прошептал он, крепче сжимая в надежных объятиях. — Это чувство оглушает, дезориентирует и заставляет внутренне трястись от ужаса при мысли, что могу тебя потерять. Любовь моя, ты для меня высшая радость.

    Я застыла, не в силах пошевелиться. Эмилиан продолжал целовать каждый сантиметр моего тела, даря бескрайнюю нежность. Он не требовал от меня ответа, ни на чем не настаивал и даже не ждал признания. Я могла бы утаить свои чувства, оставить лазейку на будущее, сохранить тень дистанции между нами. И раньше я бы так и сделала, чтобы не сближаться с договорным мужем окончательно и бесповоротно.

    Но теперь я хотела иного. Хотела врасти в Эмилиана как можно глубже, навсегда обосноваться в его сердце, разуме, душе. Хотела присвоить его себе и больше не отпускать. Я повернулась к нему, заглянула в привычные карие глаза, положила ладонь на широкую грудь туда, где чувствовала пальцами биение жизни, и сказала:

    — Я люблю тебя, Эмилиан Моралис. Люблю со всеми достоинствами и недостатками и готова принять свою судьбу.

    Изумленный взгляд мужа совпал с возгласом ликования. Он провел подрагивающими пальцами по моей щеке, словно убеждаясь, что я реальна, коснулся губ и выговорил:

    — Благодарю, моя единственная. Я не подведу.

    Я поцеловала любимого и выбросила из головы все тревоги. Грядущая ночь принадлежала только нам, а остальное… Остальное будет потом, но не сейчас.
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    На острове мы задержались еще на день. К сожалению, не для того, чтобы и дальше наслаждаться друг другом, а из-за рудника. Возвращение звериной ипостаси помогло Эмилиану вернуть воспоминания. Теперь муж точно знал, кто заманил его в ловушку в прошлый раз и пытался убить нас в этот.

    Мой дракон достал со дна реки походный рюкзак, полный артефактов и приспособлений для выживания в лесу, и разбил для нас лагерь. Когда я поинтересовалась, откуда он узнал о грозящей нам опасности, Эмилиан лишь лукаво улыбнулся и ответил, что тщательно подготовился к поездке на остров.

    Я осталась в лагере у реки, а муж полетел к руднику. Что именно он там делал, я так и не выяснила. Но взрывы отчетливо слышала, и пламя бушующего пожара видела даже с берега. Когда Эмилиан вернулся, то выглядел мрачным и подавленным. Я не стала расспрашивать о случившемся. Накормила вкусным ужином, обняла и еще долго поглаживала, лежа вместе с драконом в палатке. Только когда муж потянулся за поцелуем, стало ясно, что его отпустило. Он сумел принять, но не смирился с предательством.

    Возвращаться в поместье решили по воздуху. Эмилиан раздобыл для меня в городе переносной экипаж. Это сооружение представляло собой кабину кареты без колес и креплений для лошадей, зато с особым кольцом на крыше для лап дракона. Увидев предполагаемое место для полета, я пришла в ужас. Но мужу удалось убедить меня в надежности и безопасности такого способа перемещения.

    — Доставлю тебя в лучшем виде, — пообещал мой дракон и не обманул.

    Несмотря на страх, долетела я вполне комфортно. Специальные артефакты сводили на нет любые неудобства, а муж действовал аккуратно и опустил переносной экипаж на тренировочную площадку перед казармой. Когда мои ноги коснулись земли, я чуть не расплакалась от облегчения. Эмилиан обнял меня, поцеловал в лоб и с улыбкой сказал:

    — Вот мы и дома. Зря волновалась.

    Я прижалась к мужу и выговорила:

    — Да, мы дома. Но что же теперь будет?

    На руднике Эмилиан выяснил, что за всем стоят сьер Карлос и Рафаэль. Только Диего оказался далек от семейных интриг.

    — Тебе не о чем переживать. Благодаря твоей магии мой дракон стал гораздо сильнее, чем раньше. Теперь уже никто не осмелится бросить мне вызов. А даже если и решится, то найдет здесь свой конец. Ступай в казарму и отдыхай. Я со всем разберусь. Когда опасность минует, я приду за тобой.

    Мне осталось лишь кивнуть и отправиться приводить себя в порядок после дороги. Вступать в противостояние с коварными ящерами себе дороже. Но выяснение отношений между драконами все же настигло меня, хоть я и не стремилась в этом участвовать.

    Стоило помыться в купальне, переодеться в чистое платье и переплести волосы в косу, как я услышала душераздирающих рев. Позабыв о разговоре с мужем, я бросилась на улицу. Застыв на крыльце казармы, я задрала голову и увидела над особняком двух драконов. Черно-синий ящер атаковал коричнево-золотого, силясь сомкнуть челюсти на шее.

    Эмилиан легко увернулся, рванул ввысь и тут же обрушился на врага, вонзая острые когти в черную чешую с синим отливом. Стон раненого ящера огласил округу. Коричнево-золотой дракон располосовал бок противника, взмыл над парком и приготовился нанести сокрушительный удар. Раненый ящер ринулся прочь в тщетной попытке улететь. Но Эмилиан настиг врага, вцепился в спину и навалился сверху, вынуждая приземлиться.

    Цепенея от ужаса, я метнулась в процедурный кабинет и схватила все необходимое для перевязки и оказания первой помощи. К тому времени, когда я выскочила на крыльцо, драконы уже были рядом.

    На тренировочную площадку перед казармой рухнули два гигантских ящера и принялись терзать друг друга. Вот только черно-синий уступал коричнево-золотому в силе и ловкости. Да и кровоточащий, изодранный бок ослаблял и замедлял его движения. Схватка длилась недолго. Эмилиан зафиксировал лапами распластанного на земле противника, надавил и выпустил из пасти смертоносной пламя.

    В лицо пахнуло жаром. Поверженный враг склонил голову, признавая поражение. Эмилиан отпустил жертву и отступил. Две ярких вспышки, и на площадке уже вместо ящеров — мужчины в зачарованной, потрепанной одежде. Муж утер с лица кровь и сказала:

    — Ты проиграл в воздушной дуэли, кузен. Но я тебя не убью.

    — Почему? — прохрипел Рафаэль, сплевывая кровавый сгусток на песок.

    — Ты совершил преступление. Ты пытался убить меня дважды, пусть и чужими руками. Но я знаю, кто тебя надоумил. Пусть ты всю жизнь мне завидовал и ненавидел, но до злодеяния опустил не сам. Сегодня ты проиграл в честной битве и признал поражение. Я сохраню тебе жизнь.

    Израненный Рафаэль так и не сумел поднять на ноги, зажимая изуродованный бок и едва дыша. Он стискивал зубы и сверлил Эмилиана непримиримым взглядом. На муже тоже виднелись синяки, ссадины и кровоточащие царапины, но он как будто и не замечал ран, продолжая говорить:

    — В наказание за содеянное ты отречешься от рода своего отца и впредь будешь носить имя рода твоей матери. Тебе больше нет места среди драконов рода Моралис. Готов ли ты искупить свою вину дальнейшими честными деяниями? Или выберешь позорную смерть от лап сородичей?

    — Я принимаю назначенное наказание и клянусь кровью смыть свой позор, — выдавил Рафаэль и обмяк, потеряв сознание.

    — Да будет так! — провозгласил Эмилиан и простер ладонь над недвижимым кузеном.

    С пальцев мужа сорвались золотистые искры и окутали тело Рафаэля. На плече проигравшего дуэль дракона проступила золотистая вязь в виде сплетенной лозы с шипами.

    — Как только долг будет оплачен, метка исчезнет, — произнес Эмилиан и устало выдохнул.

    Я сорвалась с места, бросилась к мужу и со слезами на глазах принялась приводить его в порядок.

    — Лилия, — с вымученной улыбкой пробормотал он и попытался меня обнять. — Прости, что тебе пришлось это увидеть.

    — Стой спокойно, — отрезала я, злясь на мужа за пережитые мгновения дикого ужаса. — Позже обсудим твое поведение.

    Дракон рассмеялся, изловчился и сорвал поцелуй с моих губ, хоть я и старательно отворачивалась, пока лечила Эмилиана магией. После первой близости мой дар прошел трансформацию. Теперь в моем распоряжении оказался гораздо больший объем целебной энергии, а истощение не спешило наступать. Царапины на глазах затянулись, синяки и ссадины исчезли, но я все равно беспокоилась.

    — Тебе лучше оставаться в покое, пока тело восстанавливается. Ступай в казарму и отдохни.

    — И бросить тебя здесь одну? Ни за что.

    — Как знаешь, — буркнула я и направилась к Рафаэлю.

    Но стоило опуститься возле кузена мужа на колени и начать его лечить, как из-за кустов показался сьер Карлос. Эмилиан тут же напрягся и закаменел, сжимая кулаки.

    — Мальчик мой, ты победил! — расплылся пожилой дракон в фальшивой улыбке. — Теперь нет никаких сомнений в том, кто сменит меня на страже процветания нашего рода. Поздравляю. Осталось только жениться на достойной драконице.

    Сьер бросил в мою сторону презрительный взгляд и скривился. Эмилиана перекосило от злости, и он прорычал:

    — Не смей унижать мою жену, дядя! Ты все еще дышишь лишь потому, что стар и немощен, а я не сражаюсь с никчемными врагами.

    — Что ты такое говоришь, мальчик мой? Как можно? Я же вырастил тебя, выбрал преемником, возвысил над остальными. И это твоя благодарность?

    — Замолчи! — взревел Эмилиан, чудом оставаясь на месте. От него повеяло такой угрозой, что сьер Карлос отшатнулся. — Ты убил моих родителей из-за какой-то ничтожной руды, заморочил голову Рафу и приказал от меня избавиться. И после всего этого ты еще смеешь возмущаться?

    Лицо сьера Карлоса исказила гримаса лютой ненависти.

    — Значит, ты все узнал, щенок? Тем лучше. Твой ничтожный папаша был слишком благороден, чтобы понимать, какое несметное сокровище оказалось в его рудниках. Он отказался в обход королевской казны вывозить ценный ресурс. Но я не мог допустить, чтобы другие рода нас обошли. Пришлось убрать слишком щепетильного болвана, а заодно и его самку. Чересчур слабая, чтобы воспитывать наследника.

    Эмилиан зарычал, но так и не сдвинулся с места.

    — Я все сделал, чтобы вложить в твою голову нужные мысли. Окружил тебя самыми преданными мне драконами, разделяющими правильные взгляды. Подобрал лучшую из всех возможных невест. И мне удалось вырастить из тебя достойного наследника. Если бы ты только не стал копаться в прошлом и послушался меня, все могло сложиться иначе.

    Сьер Карлос вздохнул и утер лицо сухой морщинистой ладонью.

    — Но тебе приспичило во всем разобраться. Выяснить, что там за проблема с рудником, над которой так корпел твой папаша. Я не мог допустить новой осечки. Канал сбыта редкого ресурса уже ждал первых поставок. Пришлось срочно действовать. Жаль, твой бестолковый кузен не оправдал ожиданий.

    Глава рода метнул в Рафаэля уничижительный взгляд и сплюнул на землю.

    — Провалить такой идеальный план. Это еще постараться нужно.

    — Довольно! — рявкнул Эмилиан и двинулся к своему дяде. — Ты достаточно натворил и теперь ответишь за содеянное.

    Муж приблизился к дрожащему от страха сьеру Карлосу. Надавил тому на плечи и заставил опуститься на колени.

    — Немедленно передай мне полномочия главы рода, иначе умрешь от лап моего дракона.

    — Т-ты не посмеешь.

    — Только попробуй отказаться и почувствуешь на своей шкуре силу преображения моего зверя.

    Ладони Эмилиана вспыхнули золотыми искрами. Сьер Карлос в ужасе взвыл и залепетал слова отречения от высоких полномочий. Когда он закончил, на правой ладони мужа проступил узор в виде перстня, вспыхнул и погас.

    — В наказание за содеянное я изгоняю тебя из рода Моралис и лишаю силы, — вынес муж вердикт и дохнул в сторону дяди.

    Золотые искры окутали сгорбленную фигуру дракона, впитались и оставили на земле лишь жалкую человеческую оболочку некогда могущественного дракона. Сьер Карлос покачнулся и завалился набок. Эмилиан поморщился и сказал:

    — Тебя и Рафаэля доставят в ваши фамильные имения. Вы не сможете ни словом, ни делом навредить мне и моей семье. Постарайтесь больше никогда не попадаться мне на глаза.

    Сьер Карлос тихонько завыл, закрыв голову руками. Эмилиан переступил через него, подошел ко мне и обнял за талию.

    — Пойдем, Лилия. Мы для этих отбросов сделали все, что могли. Большего они не заслуживают.

    Мы взялись за руки и, согревая ладони друг друга, поспешили в дом. За деревьями мелькнула серая тень. Показалось, что это силуэт Фабии. Но думать об экономке совсем не хотелось. Что она теперь может сделать?
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    Эмилиан с рассвета и до поздней ночи занимался делами рода. Пост главы накладывал множество обязательств. Вынужденная смена власти требовала скорейшего приведения всех дел в порядок. Джил повсюду сопровождал своего господина, а я снова пропадала в казарме. Эксперименты с новыми возможностями дара помогали отвлечься от беспокойства за мужа.

    Но как я ни старалась забыть о плохом, тревожные мысли то и дело не давали покоя. Не все члены рода Моралис благосклонно восприняли внезапное возвышение Эмилиана. Многие поддерживали решения сьера Карлоса и надеялись на выгодную торговлю редкой рудой. С приходом Эмилиана им пришлось забыть о таких заманчивых преступных планах. Влиятельным драконам это не понравилось, и они начали искать, как бы досадить новому главе.

    На острове установилась пасмурная ветреная погода. В один из дней я задержалась в лаборатории, пропустила обед и вышла на крыльцо уже ближе к вечеру. Появление на тренировочной площадке Фабии стало неприятным сюрпризом. Эмилиан уволил экономку, как только отослал из поместья сьера Карлоса и кузенов. Так зачем она снова сюда пожаловала?

    — Что ты здесь делаешь? — нахмурилась я, замерев на траве у ступенек.

    По бледному лицу бывшей экономки скользнула кривая ухмылка. Она одернула серый плащ и расправила плечи.

    — Сопровождаю свою госпожу. Что же еще?

    — Даниэла в поместье? — вырвался у меня невольный вопрос.

    Голос дрогнул, что не укрылось от Фабии. В ее невыразительных глазах вспыхнуло торжество.

    — Для тебя, выскочка, сьерра Сантес, и никак иначе. Разумеется, моя госпожа здесь. Новому главе рода Моралис позарез необходим наследник, чтобы укрепить свои позиции. Сьерра Сантес — идеальная кандидатура на место главной жены. А твой удел — быть жалкой постельной грелкой. Как только пройдет венчание, госпожа тут же вышвырнет тебя за порог.

    Сердце болезненно сжалось. Перед глазами поплыло, но я приказала себе успокоиться. Нельзя показывать слабость. Только не перед этой змеей. Вдохнув глубже, я растянула губы в нарочитой улыбке.

    — Какие занятные вещи ты говоришь. Сьер Моралис в курсе ваших далеко идущих планов?

    Фабия зло усмехнулась и мотнула головой в сторону особняка.

    — А ты пойди и сама убедись. Господин пригласил сьерру Сантес в свои покои. Как раз сейчас они решают вопрос с датой свадьбы.

    Как бы я ни храбрилась, а ядовитые слова шпионки Даниэлы достигли цели. Внутри все заледенело. Душевная боль не шла ни в какое сравнение с физическими страданиями. Да и целебная магия оказалась здесь бессильна.

    Много раз я гнала от себя мысли о том, что не смогу подарить Эмилиану ребенка. Однако я снова и снова думала о невозможности зачатия. Ведь мы решили быть вместе, а значит, сделали осознанный выбор и несем за него ответственность. Так неужели Эмилиан передумал?

    — Ну чего стоишь, время теряешь? — фыркнула Фабия, издевательски скалясь. — Пропустишь самое интересное.

    Как бы я ни хотела послать бывшую экономку в далекую даль, но все же не сумела справиться с искушением. Подобрав подол длинного платья, я поспешила в особняк. Корила себя за слабость, за малодушие, за недоверие, но ничего не могла с собой поделать. Лучше знать горькую правду, чем жить во лжи наивных фантазий о великой любви.

    В холле Густав подтвердил, что сьерра Сантес находится в покоях Эмилиана. Пожилой дворецкий собирался еще что-то добавить, но я уже не слушала. Побежала наверх, ворвалась в свои комнаты, пронеслась в спальню и замерла возле смежной двери. Кровь стучала в висках. Уши заложило. Я чудом держалась на подгибающихся ногах. Если сейчас увижу мужа с этой роскошной брюнеткой на постели, клянусь, прикончу обоих.

    Тряхнув головой, прогнала сомнения. Вперед и только вперед. Я нажала на ручку, отворила дверь и скользнула по проходу. Войдя в спальню мужа, в недоумении огляделась. Ни Эмилиана, ни Даниэлы здесь не было. Царившие в знакомой комнате тишина и порядок пролились бальзамом на кровоточащую израненную душу.

    — Пусто, — выдавила я и покачнулась.

    Схватилась за комод, прислонилась спиной к стене. От облегчения голова пошла кругом. Но тут до меня донеслись отзвуки женского голоса. Собрав волю в кулак, я направилась дальше. Пройдя чередой комнат, остановилась возле приоткрытой двери в кабинет мужа.

    — Ты обязан меня выслушать! — настаивала Даниэла, вышагивая перед письменным столом взад-вперед. — Ты не можешь меня игнорировать.

    Эмилиан сидел в кресле и тер переносицу. Я отметила темные тени под карими глазами. Муж, должно быть, ужасно устал. Спал ли он сегодня после того, как убаюкал меня в своих объятиях? Я не знала. Когда пробудилась утром, дракона уже не было рядом.

    — Чего ты хочешь? Зачем снова меня беспокоишь? Я неоднократно отвечал на твои письма, что нам нечего обсуждать. Помолвка давно расторгнута. Причем, заметь, по твоей инициативе. Мы чужие друг другу. Нас больше ничего не связывает. Так зачем ты снова и снова лезешь в мою жизнь?

    Даниэла застыла посреди комнаты, стиснула ладони в кулаки и прошипела:

    — Ошибаешься, дорогой. Мы крепко связаны, и ты сам об этом прекрасно знаешь. Я идеальная мать для твоих детей. Даже боги это подтвердили. Неужели ты думаешь, что твоя никчемная человечка способна от тебя понести? Она жалкая отступница с крохами презренного дара. Все на что ее хватит, это раздвинуть перед тобой ноги, чтобы потешился. А когда увлечение пройдет, ты сам ее первым и выбросишь, как надоевшую игрушку.

    Смазанная тень скользнула по кабинету.

    — Молчать! — рявкнул Эмилиан, подлетая к бывшей невесте и сжимая ее горло стальной рукой.

    Даниэла захрипела, судорожно пытаясь разжать пальцы дракона. Глаза мужа затопило золото. Зрачки стали вертикальными. На скулах показались чешуйки. Из глубин мощного тренированного тела проступил опасный и кровожадный зверь.

    — Не смей упоминать мою жену. Ты недостойна даже воздухом одним с ней дышать.

    Лицо красавицы с идеальными чертами побагровело. Темные глаза начали закатываться. Эмилиан ослабил хватку, но лишь немного.

    — Кхе-кхе, п-прости, п-пожалуйста, умоляю, — заблеяла Даниэла, стоило ей слегка отдышаться. — Я больше слова о ней не скажу, обещаю. Только выслушай меня.

    Муж сверлил бывшую невесту злым взглядом, продолжая удерживать.

    — Почему ты помогла Рафаэлю заманить меня в ловушку на том острове?

    — Я не…

    — Не лги! Я все знаю. У меня было достаточно времени, чтобы провести доскональное расследование. Да и архив рода теперь в моем распоряжении. Ты удивишься, если узнаешь, какие записи в нем хранятся.

    Даниэла резко побледнела. Взгляд заметался, будто в поисках выхода.

    — Говори! Чего тебе не хватало? Да, между нами никогда не было неземной любви. Но ведь ты ни в чем не знала отказа. Я мог дать тебе все что угодно и даже больше. Так зачем?

    — Ребенок, — выдавила Даниэла.

    — Что? — опешил Эмилиан и убрал руку от ее горла. — Но у нас и так бы родились дети после свадьбы. Я не понимаю.

    Даниэлу перекосило от злости. Она скривилась и выплюнула:

    — Вот именно! Тебе от меня нужен был только ребенок. Да и любому другому дракону тоже. Только и слышала с детства: «Дани, будь умницей. Дани, расти крепкой, чтобы родить как можно больше сильных драконят. Дани, за тебя дают огромный выкуп».

    Слезы брызнули из темных с поволокой глаз. Но Даниэла задрала подбородок и резким движением смахнула влагу.

    — Думаешь, приятно чувствовать тебя дорогой свиноматкой, которую ценят исключительно за здоровый приплод? А, может, я так не хочу? Вы все даже не подумали о том, что я чувствую!

    Эмилиан стоял перед бывшей невестой в растерянности и не находил слов, а Даниэлу уже несло дальше.

    — С малых лет я видела перед собой пример матери. Отец купил ее за баснословную сумму. Ждал, что она родит ему наследника, но вместо этого получил меня. Он терзал мать изо дня в день. Требовал, чтобы она снова понесла. Вот только у нее ничего не получалось. До самой смерти она пыталась забеременеть. Каждые кровавые дни встречала истерикой. А когда женская сила в ней угасла, она просто приняла яд и больше не проснулась. Посчитала себя ни на что не годной.

    Даниэла запрокинула голову и надрывно расхохоталась, но это был не смех радости, а форма выхода терзавшей душу, застарелой боли.

    — Самый мой большой страх с тех пор — это не родить наследника, а то и вовсе не забеременеть. Твой дядя пообещал отцу выкуп больше, чем остальные. Сьер Карлос все уши мне прожужжал, что я обязана родить тебе сына. Я перестала спать по ночам. Тряслась от ужаса, не желая повторить судьбу матери. Но я не могла отказаться от помолвки. Отец бы меня скорее убил, чем позволил не выходить замуж. Тогда то и поступило предложение Рафаэля.

    Она усмехнулась и обхватила себя за плечи.

    — Он пообещал передать мне в собственность ценный рудник, если я помогу тебя уничтожить. Я увидела в этом знак свыше. Погибший жених, который уже оплатил выкуп. Что может быть лучше? Не нужно выходить замуж, не нужно возвращать деньги. Рудник обеспечил бы мое безбедное будущее даже без поддержки семьи. Ради свободы я готова была на все.

    Эмилиан сжал пальцами виски.

    — Ты могла со мной поговорить, объяснить. Я бы…

    — Что? Чтобы ты сделал? Это сейчас ты какой-то другой. Стал мягче что ли. Но тогда ты и слышать ничего не хотел. Я ведь просила дать мне время, подождать со свадьбой. Но ты уперся. Хотел побыстрее заделать наследника и выслужиться перед дядей, чтобы уж точно место главы рода от тебя не ушло. Уж прости, что предала. Но у меня не было другого выхода. Ты сам виноват.

    Муж покачал головой и сказал:

    — Выход есть всегда, Даниэла. Всегда. Теперь я это точно знаю. Поэтому не ищи себе оправданий. Ты пошла самой простой и короткой дорогой. Но я тебя не виню за это. Я и сам так поступал долгие годы. Но теперь… Теперь все изменилось. Прошу тебя, уходи. Нам не о чем больше говорить. Я не стану тебя преследовать за совершенное злодеяние.

    — Нет уж, дорогой женишок. Я так просто не уйду. Затея Рафаэля провалилась. Ты выжил и даже сумел силой присвоить место главы. А я так и не получила обещанные бумаги, ведь сделка не выгорела.

    — И чего ты от меня хочешь?

    Даниэла шагнула к моему мужу и с коварной улыбкой искусительницы предложила:

    — Женись на мне. Я рожу тебе ребенка, но только одного, а потом исчезну из твоей жизни навсегда. Ты будешь растить его со своей человечкой, как собственного. Все равно других детей у тебя не будет. Она не сможет удержать во чреве дракона. А вот погибнуть от кровотечения во время выкидыша — запросто. За мою милость ты отдашь мне тот самый рудник с редкой породой, где чуть не погиб.

    Эмилиан молчал. Я не видела выражения его лица, но чувствовала, насколько тема для него болезненная. Драконов мало, особенно высших. Выносить ребенка архаса действительно очень и очень непросто. Ведь малыш при зачатии получает сильного зверя, а тот может и убить слабого носителя.

    Я развернулась и пошла к себе. Дальше слушать не имело смысла. Как бы мы с Эмилианом ни любили друг друга, есть вещи, которые не изменить. Выбирая на берегу реки своего дракона, я была готова принять жестокую судьбу и остаться бездетной. А готов ли он к тому же? Это только ему решать. И я дам ему на это время. Приму любой выбор с высокой поднятой головой. Но тогда и ему придется принять мой.
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    Муж нашел меня в моем кабинете. Я стояла перед открытым сейфом и разбирала бумаги и деньги. Его появление не удивило. Чувствовала, что дракон придет.

    — Куда-то собираешься? — спросил муж, прислонясь плечом к дверному проему.

    — Думаю, отправиться в путешествие. Я ведь толком ничего в мире не видела.

    — Ты права. У нас не было медового месяца, а это нарушение традиций. Мы обязаны побыть вдали от всех только вдвоем.

    Я усмехнулась и собрала бумаги в кожаную папку.

    — Не вижу особого нарушения. У нас и свадьбы-то нормальной не было. Что уж говорить о медовом месяце.

    Эмилиан с виноватым видом вздохнул и направился в мою сторону.

    — И снова ты права. Нет мне прощения за такую оплошность. Но я все-таки надеюсь, что ты меня простишь.

    Муж обогнул стол, опустился передо мной на одно колено и протянул раскрытую коробочку с обручальным кольцом. Крупный бриллиант в окружении россыпи сапфиров блеснул в лучах вышедшего из-за туч солнца.

    — Лилиана Моралис, я люблю тебя всем сердцем. Каждую ночь, засыпая с тобой, я боюсь проснуться и не увидеть тебя рядом. Я совершал множество недостойных поступков и, возможно, в будущем еще не раз ошибусь. Но я уповаю на твою доброту, милосердие и безграничное количество других добродетелей, свойственных твоей дивной душе. Надеюсь, ты примешь меня и станешь моей женой. Ты выйдешь за меня?

    Мой самый любимый золотисто-коричневый дракон смотрел на меня с такой надеждой и затаенным страхом, что я не сдержала улыбку.

    — Я уже твоя жена. Разве нет?

    Он мотнул головой и упрямо сжал чувственные губы.

    — Договор — это не то. Я хочу заполучить тебя раз и навсегда. Я просто не переживу, если кто-то другой позарится на мое сокровище, и ты ускользнешь, посчитав соперника более достойным твоей любви. Лилиана Моралис, давай обвенчаемся в храме божественной пары.

    У меня округлились глаза. В смятении я уставилась на кольцо в руках мужа.

    — Ты это серьезно? А как же дети? Если мы обвенчаемся, ты не сможешь взять драконицу замуж. Я не вынесу, если потом ты пожалеешь о своем опрометчивом и слишком поспешном выборе.

    Эмилиан тяжело вздохнул, поднялся и отложил коробочку с кольцом на стол.

    — Боги, моя жена самая разумная, самая благородная и самая упрямая женщина из всех. То есть бросаться мне на шею с радостным визгом ты не планируешь?

    — Еще чего не хватало. — Я сложила руки на груди и вздернула подбородок.

    — И тебе все равно, что твоей руки на коленях просит один из сильнейших архасов мира и глава самого крупного драконьего рода в Драсафе?

    — Абсолютно все равно.

    Эмилиан лукаво улыбнулся. В карих глазах зажглись золотистые искры. Он скользнул ко мне и обнял за талию. Прикосновение рук любимого обожгло. Дыхание сбилось. Во рту пересохло. Но я все еще держалась.

    — Ладно, я не гордый. Буду долго и упорно уговаривать, пока не согласишься. В конце концов, не каждый день встречаешь женщину, способную отказать дракону с моим богатством, положением и очарованием.

    Я не выдержала и рассмеялась.

    — А уж с твоей скромностью тебе и вовсе равных нет!

    — Именно, любимая. Ты только посмотри, от кого ты отказываешься.

    Он приподнял мой подбородок, очертил контур губ и заглянул в глаза.

    — Люблю тебя, Цветик. Как же сильно я тебя люблю. Прошу, не отталкивай меня. Я не вижу своей жизни без тебя.

    Пелена слез застлала глаза, и я уткнулась в грудь мужа. Горький всхлип прорвался наружу.

    — Но что же нам делать? — выдавила я, даже не пытаясь смахнуть влагу. — Как мы будем жить, зная, что так и не станем родителями? Нам ведь не доведется подарить нашу любовь малышу.

    — Я что-нибудь придумаю, — мягко сказал Эмилиан, покрывая мое лицо невесомыми поцелуями. — Ни о чем не волнуйся. Обещаю, ты станешь матерью. Самой лучшей мамой для нашего сына или дочки. Даю слово дракона.

    — А как же Даниэла?

    Муж поморщился и тряхнул головой, будто изгоняя навсегда образ бывшей невесты.

    — Забудь о ней. Мне бесконечно жаль, что ты слышала наш разговор.

    — Ты меня видел?

    — Нет, но почувствовал твой запах. Прости, что сразу не пришел тебя успокоить. Пришлось задержаться и решить вопрос со сьеррой Сантес раз и навсегда. Она больше не посмеет нас тревожить. Ты моя единственная. Только ты будешь моей супругой и матерью наших детей. Ты мне веришь?

    — Да! — выдохнула я и, наконец, поцеловала своего горячо любимого дракона.

    Я так по нему соскучилась! Прикусила его губу, провела ноготками по мускулистой груди, затянутой тонкой тканью рубашки, скользнула ниже. Но муж перехватил мою руку и покачал головой.

    — Э, нет, моя хорошая. Мы так не договаривались. Я обещал тебя долго и упорно уговаривать выйти за меня. А я свое слово держу.

    Эмилиан подхватил меня, усадил на стол и задрал длинную юбку. Широкая ладонь скользнула вверх по бедру. Стоило его пальцам сдвинуть белье и коснуться самой чувствительной точки, как я ахнула.

    — Что ты задумал?

    — Тебе понравится, — с предвкушением пророкотал дракон и избавил меня от белья, чтобы тут же заменить пальцы языком.

    Я плавилась в умелых руках мужа, терялась в будоражащем чувственном танце любви, взлетала и падала в пропасть удовольствия. Словно издалека замутненного страстью сознания коснулся голос мужа:

    — Лилия, мой сладкий цветок, ты выйдешь за меня?

    — Да! — стон наслаждения совпал с возгласом согласия, и муж набросился на меня, больше не сдерживаясь и стремясь присоединиться к празднику одного на двоих блаженства.

    В тот день я поняла, что могу доверять своему мужу целиком и полностью. Он меня никогда не обманывал и всегда выполнял данные обещания.

    Через месяц мы обвенчались в храме божественной пары на том самом острове, где впервые познали близость. Янтарный диск на шпиле сиял настолько ярко, что бесконечные толпы гостей сочли это божественным благословением нашего союза.

    А еще через три года у нас родился сын, наш маленький дракончик. Но как нам это удалось, осталось для всех секретом. Только я знала, что уж если мой муж что-то мне пообещал, то непременно исполнит. Иначе и быть не может. Ведь он мой любимый дракон, а я его обожаемое сокровище.
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